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РЫЦАРСКАЯ  ПОВѢСТЬ 


Въ  двухъ  частяхъ 
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НЕПРЕОБОРИМАЯ  ВѢРНОСТЬ, 

РЫЦАРСКАЯ  ПОВѢСТЬ. 

ЧАСТЬ  ПЕРВАЯ. 

Зилагонъ,  владѣтельный  *Князь  Американской 
Флориды,  былъ  тотъ  великій  и  славный  мужъ 
который  значительно  распространилъ  свои  владѣнія’ 
и  сдѣлался  страхомъ  еосѣдственвыхъ  народовъ. 
Ойъ  былъ  одаренъ  превосходнымъ  разумомъ,  кра? 
сивою  наружностію,  необычайною  сплою  і  муже-* 
ствомъ;  онъ,  путешествуя  но  Греціи,  Перст,  Индія 
Китаю,  Японіи  |  Великой  Вѵхаріи.  столь 
шенсіѣоьался,  дто  почитался  величайшимъ*! 
цомъ  въ  волшебной  наукѣ,  и  засшидъі 
многихъ  чародѣсвьи  волшебниковъ. 
тешествія  своего,  повсюду  нрѳславнлер 
скихъ  и  геройскихъ  подвигахъ 
Зилагонъ,  по  десятилѣтнемъ 
возвратясь  въ  свое  отечество, 
сяшййъ  жалостномъ  положеніи: 

(ЯЩя  родитель  скончался, 
владѣтеля,  подпала  власти 
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)  было  разрушено.  Первое  его  дѣлдоыдо 
ь  малую  часть  войска  Флоридскаго,  которое, 
своего  законнаго  владѣльца»  подняло  радостны 
и  рѣшилось  или  побѣдить,  или  умереть  съ 
вмѣстѣ.  Зилагонъ,  предводительствуя  симъ  . 
інымъ  ему  войскомъ,  творитъ  чудеса  храо- 
разсѣваетъ  полчища  непріятельскія,  изго- 
ихъ  изъ  предѣловъ  своего  отечества  и  со¬ 
непріятелей,  дерз- 

Князь  былъ  первый  распро- 
— — і*  съ  того  времени 
■  состояніе,  которое 
первѣйшими  государст- 

послѣ  умерщвленнаго  непрія-  . 
наслѣдственный  престолъ 
Первое  попеченіе  было 
,,  и  онъ  поднялъ 
брани.  Канада  первая  почувствовала 
и  покорилась  его  могущей 
сего  двѣнадцать  державъ  покори-  ; 

—  Зилагону,  и  онъ, 
предѣлы  своего  государства,  всту- 

1  - Мексиканскаго 

послѣ  гхъ  благополучнаго 
родился  у  нихъ  сынъ,  коего  они 

В  п  ИГ--—  мялОаК  .48 т* , 


вершенно  очищаетъ  Флориду  отъ 
вувшихъ  завоевать  оную. 

Сей  побѣдоносный  I — 
страпптель  Флоридскаго  княжества, 
подучила  Флорида,  то  цвітущее  ( 
поставило  ее  на  ряду  съ  г"\.' 
вами  «ъ  свѣтѣ. 

Йилагонъ  принялъ, 
талями,  брата*  своего, 
княжества  Фло|  дскаго 
отмстить  смерть  брата  ^  своего 
грозное  оружіе  < . 
тягость  его  оружія 
дер&авѣ*  послѣ  сего  , . 
лись  непобѣдимому  и  страшному 
распространивъ  і . 
пилъ  въ  супружество  съ  дочерью 

Ш  третій  годъ,  п:::х  ™ 

-;алій)мъ.  Гуалихъ  былъ 
готіъ:  Прекрасенъ  какъ  майскій 
слингъ  какъ  Геркулесъ,  добръ  и 
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его  славы— всякій  трепеталъ  при  его  имени:  зло¬ 
дѣй  боялся  наказанія,  добродѣтельный  съ  благо¬ 
дарною  слезою  благословлялъ  его  въ  душѣ  своей. 

Сей  доблестный  владѣтель  былъ  страшенъ  вра- 

-  7  -[  его  и  почитала 
въ  числѣ  непобѣдимыхъ 


гамъ,  вся  Америка  трепетала 
Флоридское  княжество  і 
державъ. 

Гуалихъ,  возстановилъ  въ  государствѣ  своемъ 
тишину  и  спокойствіе,  вознамерился  украсить 
свою  столицу  великолѣпнымъ  образомъ.  Онъ  при¬ 
казалъ  построить  пространнѣйшій  амфитеатръ  изъ 
зеленаго  и  бѣлаго  мрамора  для  рыцарскихъ  съѣ¬ 
здовъ  и  звѣриной  травли.  Сей  амфитеатръ  соору¬ 
женъ  былъ  противъ  самаго  деорца  княжескаго; 
пространство  его  было  столь  огроішо,  что  удобно 
вмѣщало  въ  себѣ  до  50.060  зрителей.  Въ  ономъ 
амфитеатрѣ  подъ  великолѣпными  балдахинами, 
мѣстъ  для  пріѣзжающихъ  владѣтельныхъ 
торыя,  буду*  и  вызолочены  чистымъ  зодотоюрИяі 


вали,  подобно  12  солнцамъ,  блескъ  сі 
оныхъ  поставленный  тронъ  Гуалихй  і 
всякое  вѣроятіе  въ  украшеніи:— ноше 
драгоцѣнные  и  рѣдчайшіе  каменья .  В 
цати  пяти  истукановъ,  окружавшихъ 
и  означавшихъ  изображеніе  древнихъ 
самыхъ  вратахъ  стоялъ  одинъ  огр^ш 
превосходящій  прочихъ;  онъ  изобра^І 
героя,  вззывавшагося  Винстономъ.  Ц 


«Кто  побѣдителей  ь  ивъ  рыцарей  явятся. 

«И  мужествомъ  своимъ  межъ  прочихъ  отличится,  •  ѵ 

«Тотъ  будетъ  нареченъ  второй  отъ  всѣхъ  Вйрстонъ 

«И  пышныхъ  сверхъ  даровъ,  здѣсь  честь  получитъ  онъ! 

Вотъ  что  отличало  Флориду  отъ  прочихъ  госу¬ 
дарствъ,  и  Гуалихъ  первый  поощрялъ,  какъ  сво- 
пхъ  подданныхъ,  такъ  и  другихъ  славныхъ  ры¬ 
царей,  пріѣзжающихъ  въ  его  государство  для  ра¬ 
тоборства.  ибо  опъ  былъ  страстный  охотникъ  до 
рыцарскихъ  поединковъ. 

Чегожь  еще  не  доставало  къ  благополучно  Гуа- 
лпха?  Опъ  еще  не  имѣлъ  супруги,  и  поддапныя 
его  не  отступно  просили,  дабы  непресѣкся  съ 
его  смертію  славный  родъ,  вступить  въ  супруже* 
ство.  Князь  Флоридскій  рѣшается  на  сіе.  Едва 
Американскій  владѣльцы  услышали,  что  Туалихъ 
желаетъ  сочетаться  бракомъ,  то  всѣ  наперерывъ 
спѣишли  своимъ  посольствомъ  въ  княжество  Фло¬ 
ридское,  предлагая  дочерей  своихъ  въ  замужество 
ЙШю  Флориды;  но  Гуалихъ  не  взираетъ  пи  на 
славу,  ни  на  высокость  породы,  ни  на  богатство: 
разумъ  и  красота, — воіъ  предметы,  на  которые 
онъ  устремлялъ  свои  желанія  РеФуда,  дочь  Афри¬ 
канскаго  князя,  одного  изъ  малоизвѣстныхъ  вла¬ 
дѣльцевъ  Европейскихъ,  соединяла  въ  себѣ  всѣ 
достоинства,  коихъ  искалъ  Гуалихъ.  Прнсовершеи- 
нѣйшей  красотѣ,  она  имЬла  превосходный  разумъ, 
доброту  души  и  превосходныя  качества  сердца* 
Княжна  сія  плѣнила  сердце  Гуалихово  еще  во 
время  его  путешествія  по  Европѣ;  но  онъ  р 
время;  занимаясь  болѣе  дѣлами  геройск^ 
думалъ  о  любви  своей;  когда-Жъ  онъ 
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вступить  въ  бракъ,  то  прекрасная  РеФуда  ;г 

первый  предметъ,  па  который  овъ  обр^й!іШ.;Д|^^^ 
медля  ни  мало,  пышное  посольство  отправліето|ч^|^і'^-; 
въ  княжество  Африканско;  съ  предложеніемъ  что^ 
Гуалихъ,  князь  Американской  Флориды,  желаетъ 
вступить  въ  родство  съ  княземъ,  и  требуетъ  дочь 
его-  прекрасную  РеФуду,  себѣ  въ  супруги;  владѣ¬ 
тель  Африканскій  съ  радостію  на  сіе  соглашается, 
и  отправляетъ  дочь  свою  съ  великимъ  приданымъ 
во  Флориду. 

На  другой  годъ  послѣ  бракосочетанія,  РеФуда  ро- 
*  дила  сына,  Флоридской  области  дала  наслѣдника» 
того  самаго  героя,  который  въ  исторіи  будетъ  пер¬ 
вымъ  дѣйствующимъ  л  идемъ. 

Рожденіе  князя,  который  назвавъ  быль  Гуакомъ» 
торжествовано  было  великолѣпнѣйшимъ  образомъ. 
Младенческія  лѣта  сего  князя  протекли  скоро. 

Едва  началъ  онъ  выходить  изъ  младенчества  какъ 
Гуалихъ  отдалъ  его  иа  попеченіе  премудрымъ  учи¬ 
телямъ  и  наставникамъ,  которые  все  стараніе  упот- 
ребляли,  чтобы  поселить  въ  него  знанія,  необхо¬ 
димо  нужныя  для  сына  самодержца.  Хорощая  да- 
мять  и  необыкновенная  но  лѣтамъ  егодонятлшюетъ^ 
сократили  время  его  ученія,  и  онъ  въ 
жителыюмъ  времени  кончилъ  съ  величайшимъ  уС№  ^ 
хомъ  всѣ  науки;  но  бо#|е  всѣхъ  наукъ  прилагалъ 
рш>  етфаніе  къ  наукі^йцарской. 


Кг 


уші  НІЯ 

»  исторіи  геро&ъ  древности,  онъ  в#л^  д 
■  и  въ  огненныхъ  быстрыхъ  глазахъ 
шпксічигь  тотъ  пламень,  которыЙ^^^^^твощ^1^^  • 
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ІЫРОНМАТІОЫ  ОВЗСІЖЕО 
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въ  душѣ  своей;  мыслію  его  было — сравниться  съ 
великими  героями. 


Гуакъ  достигнувши  юношескаго  возраста,  удив¬ 
лялъ  всѣхъ  собою.  Красота  тѣла  его  соединена  была 
съ  красотою  души  его;  разумъ  щѣлъ  удивитель¬ 
ный  и  силу  необыкновенную.  Г!уаяйХъ  началъ  его 
обучать  дѣятельному  рыцарству ;  и  изъ  всѣхъ  его 
сверстниковъ,  учившихся  съ  нимъ  вмѣстѣ,  ни  одинъ 
не  могъ  превзойти  его  ни  въ  стрѣляніи  изъ  лука, 
ни  въ  дѣйствованіи  Проворностію  мечемъ,  ни  въ 
борьбѣ,  пи  въ  штурмованіи,  ни  въ  конской  ѣздѣ  и 
,,  ристаніи.  Къ  природному  мужеству  и  силѣ  Гуаку 
присоединялась  необыкновенная  смѣлость:  онъ,  еще 
будучи  въ  лѣтахъ  юношескихъ,  былъ  уже  героемъ, 
ибо  тайнымъ  образомъ  и  безъ  позволенія  родите¬ 
лей  уѣзжалъ  въ  лѣс>  Ш  охоту  и  убивалъ  дикихъ 
звѣрей,  мужество  и  Храбрость  необычайная.  Никто 
совершенно  не  зналъ  о* семъ,  кромѣ  его  дядьки, 
который  былъ  очевиднымъ  свидѣтелемъ  подвиговъ 
юнаго  героя;  но  могло  ли  это  долго  таиться?  Слав¬ 
ная  побѣда  была  одержана  имъ  надъ  ужаснѣйшимъ 
и  лютѣй  ширь  крокодиломъ,  жившимъ  при  устьѣ 
одной  великой  рѣки,  впадающей  въ  мере,  разсто¬ 
яніемъ  на/ три  версты  отъ  столицы.  Мужественъ  й 


храбръ  былъ  наслѣдный  пшшцъ  сей  области 


одержана 
скихъ  жителей  была  не 
даръ  і^ебесъ,  потому  что 
всѣхъ  приближавшихся  къ  мѣсту  его  обиталища, 
мѣсто  йо'  сдѣлалось  весьма  опаснымъ  ие  только 


уакомъ,  для  примор- 
иное,  какъ  особенный 
крокодилъ  умерщвлялъ 
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я  сосЬдственныхъ  жителей,  но  равнымъ  образе», 
я  я  похожихъ  и  проѣзжающихъ.  __Л 

Юный  принцъ  Флоридскій  умертвилъ  крокодила 
ѣдѵющимъ  образомъ:  однажды  прогуливался  онъ 
однимъ  только  дядькою  при  устьѣ  рѣки;  вдругъ 
оной  выскакивает^  ужасное  чудовище  и  бро- 
стся  на  Гуака,  реаѣёрши  свою  ужасную  пасть, 
)бы  поглотить  его;  онъ  видя  сего  опаснаго  не- 
іятеля,  сь  великимъ  проворствомъ  извлекаетъ 
чъ  свой  и  вступаетъ  въ  бой  съ  крокодиломъ— 
астіе  при  самомъ  пачалѣ  послужило  Гуаку:  онъ 
чемъ  своимъ  однимъ  разомъ  отсѣкъ  обѣ  пере д- 
я  лапы  чѣмъ  и  сдѣлалъ  его  неспособнымъ  близко 
себѣ  приближаться;  потомъ,  тремя  ядовитыми 
рѣлами  пронзилъ  его,  и  наконецъ,  поданнымъ 
дькою  его  копьемъ,  сильно  ударивъ  ъъ  разэер- 
ую  пасть,  закололъ  его  до  смерти. 

Пастухъ,  не  въ  дальнемъ  разстояніи  яаходив- 
ійся,  видѣлъ  сраженіе  Гуака  съ  крокодиломъ,  но  ^ 
два  онъ  умертвилъ  сіе  ужасное  чудовище, 
видѣлъ  себя  окруженнымъ  множеством»  Окрест* 
іхъ  жителей,  произносящихъ  крики  радости  и 
схищенія;  когда  же  юный  герой  ударомъ  ;•  ДЖРЙ-' 
оего  отдѣлилъ  отъ  тѣла,  крокоща^^оШМрй, 
о  голову,  то  всѣ  съ  восторгами  бд^ЗДриостя 
здравляли  его  съ  важною  побѣдою 
іали  полы  Гуакова  платья,  приносили 
о  храбростію  и  мужествомъ  мл^даго  князя 
го  избавились  несчастія  и  бѣдствій. 

Съ  торжествомъ  входитъ  Гуакъ  вь  ^одищ 
іодъ,  увидятолову  крокодалову,  вотю^цщ** 
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и  узнавши,  кто  побѣдилъ  страшнаго  звѣря,  съ  её  ] 
ликами  криками  радости  окружаетъ  народъ  юнагО <  1 
князя  и  до  самецъ  воротъ  княжескаго  дворца  про-  | 
вожалъ  его.  Слухъ  о  побѣдѣ  доходитъ  до  ушей  ] 
самаго  князя  Гуалиха,  который  выслалъ  всѣхъ  ево-  § 
ихъ  придворныхъ  для  встрѣчи  любезнаго  сына  сво-  | 
его — съ  поздравленіемъ  его  съ  побѣдою.— Какъ  | 
Гуакъ  вступилъ  въ  покои  княжескіе  и  увидѣлъ  отца  Т 
своего,  то  вдругъ  упадаетъ  предъ  нимъ  на  колѣни  1 
и  проситъ  прощенія,  что  онъ,  безъ  позволенія  ро-  ] 
дительскаго,  дерзнулъ  встуцить  въ  бой  съ  ужас¬ 
нымъ  чудовищенъ.  Гуалихъ  и  РеФуда,  видя  его 
покорность,  простираютъ  къ  нему  свои  объятія  и, 
прижимаютъ  къ  родительскому  сердцу.  Для  такой  $ 
радости  Гуалихъ  сдѣлалъ,  во  дворцѣ  своемъ  вели¬ 
колѣпное  торжество. 

Что  же  касается  до  рыцарскихъ  потѣхъ,  то  юный  | 
князь  столь  въ  оныхъ  усовершенствовался  что  ни  '  ; 
одинъ  изъ  его  сверстниковъ  не  осмѣлился  оспо-  .] 
ривать  у  него  первенства,  ибо  сила  егб:  была  не-  - 
обычайна,  быстрота  и  проворство  неимовѣрны.  Всѣ 
Флоридцы  въ  одинъ  голцсъ  говорили:  если  нашъ  М 
юный  князь  придетъ  въ  лѣта  совершенныя,  то  ела 
ва  мужества  его  и  геройства  промчится  въ  страны  4 
отдаленныя  и  со  временемъ  всѣхъ  прежнихъ  ге- У 
роевъ  помрачитъ  собою.  •  4 

Хотя  рыцарей  и  избранныхъ  богатырей  было  12  ѵц 
человѣкъ  и  часфіе  поединки,  сраженія,  со  звѣрями  ^ 
и  другія  рыцарскія  потѣхи  не  преставало  въ  госу- :  . 
дарствѣ  ^бредскомъ,  но  сіе  не  могло  довольн^  і 
прииес|Й|Й!Ольствія  Гуаку;  однообразность ;  % 
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^1$йЮ1тШ  скоро  наскучила  ему,  ибо  онъ  видѣлъ  все 
•>  'однѣ  лицй  одинаковую  храбрость  одинаковое  ис¬ 
кусство,  и  лотому  рѣшился  ироеить  родителя  своего 
сдѣлать  публичное  ристалище  и  разослать  гонцовъ 
во  всѣ  четыре  части  свѣта  для  созванія  храбрыхъ 
рыцарей  и  ратоборцевъ.  Гуалихъ,  чрезмѣрно  любй 
^  своего  сына  не  отказалъ  ему — немедлено  отпра¬ 
вилъ  въ  Европу,  Азію  Африку  и  Америкусъ  гра¬ 
мотами,  состоящими  въ  слѣдующихъ  словахъ: 

а  Гуалихъ,  князь  Флоридскій,  повѣлитель  двѣ 
надцаши  земель  здравія  желаетъ. 

«Подобнымъ  мнѣ  державцамъ  и  всѣмъ  находя¬ 
щимся  рыцарямъ  объявляю  объ  имѣющихся  быть 
въ  столицѣ  моей  рыцарскимъ  потѣхахъ  и  поедин¬ 
кахъ,  Прошу  посѣтить  Флориду  всѣхъ  кой  поже¬ 
лаютъ  оказать  свое  мужество  и  геройство 

’  Гуалихъ ». 

„д;  Когда  приближалось  время,  назначенное  для  съ¬ 
ѣзда  знатнѣйшихъ  владѣльцевъ  и  рыцарей,  князь 
Флоридскій  три  дня  сряду  принималъ  славныхъ 
рыцарей  и  героевъ;  по  окончаніи  всего  онаго  цаз- 
■д  наченъ  былъ  день  публичнаго  съѣзда  длі^Щір-- 
ѵ  склхъ  увеселеній.  п 

#1  День  назначенный  Флоридскимъ  гѳсудвЩі^ 
‘.ступилъ.  По  утру,  по  щдоказанцо  Гуаяиха,  вйету- 
^пида  вся  его  гвардія  и  расположилась  въ  должномъ 
;  порядкѣ  вокругѣ  амфитеатра.  Потомъ  заращены 
#  ^^  распбрвдителемъ  мѣста,  как*ь  для  ѵ 

д  ЩШ:*  12  пріѣзжихъ  владѣльцевъ  и 
^  ор^готомлевш  начали,  ту^усІвзй^Щ! 
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ся  храбрые,  сильные  богатыри  и  владѣтельныя 
особы;  народъ  занялъ  кровли  и  всѣ  І^Дицц  по 
коимъ  должно  проѣзжать  Гуалиху, '  и  тѣснился 
около  амфитеатра.  Когда  все  было  уже  готово,  то 
всѣ  съ  великимъ  нетерпѣніемъ  ожидали  прибытія 
Князя  Флоридскаго  съ  его  сыномъ  и  со  всѣмъ 
дворомъ. 

Впереди  шли  тѣлохранители  Княжескіе  въ  числѣ 
60  человѣкъ,  въ  блистающихъ  доспѣхахъ  и  вы¬ 
золоченнымъ  шлемахъ;  за  ними  слѣдовала  огром¬ 
ная,  придворная  музыка  за  музыкою,  подъ  велико¬ 
лѣпнымъ  золотымъ  балдахиномъ,  ѣхалъ  Гуалихъ, 
окруженный  своею  свитою  и  12-ю  богатырями. 
Золото  и  дръгоцЬнные  каменья  ослѣпляли  зрѣніе . 

Ежели  12  Флоридскихъ  богатырей  служили  удив-  / 
лешемъ  по  драгоцѣнности  ихъ  убора,  то  какъ  изо-  ! 
бразить  перомъ  то  украшеніе,  которое  имѣлъ  Гуач 
лихъ,  самодержецъ  Золотой  Флориды?  Сей  сосу* 
дарь  сидѣлъ  на  прекраснѣйшей  Персидской  лоша-р 
до,  которой  уборъ  состоялъ  изъ  #лой  парчи) 
узда  и  мунштукъ  были  изъ  чистаго  4 золота,  уни¬ 
занные  зелеными  изумрудами;  сѣдло  и  чапракъ 
осыпаны  яхонтами,  перемѣшанными  съ  бирюзою/ 
по  обѣимъ  сторона^  чепрака  висѣли  кисти,  со* 
стоявшія  изъ  крупнаго  жемчуга  и  алмазовъ;  Іна 
самомъ  Гуалихѣ  были  латы  изъ  слоновой  кости; 
на  груди  было  полукружіе,  осыпанное  крупнѣ- 
щими  брилліантами,  въ  которомъ  находилоль  изо¬ 
браженіе  Зилагона,  отца  его  и  распространителя 
Фіориды;  при  бедрѣ  висѣлъ  мечь  въ  крокодилов 

вь,  бріліаптами  осыпанныхъ,  ножнагъ;  па  пдег  ѵ 
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Т  меиьями,  съ  золотою  насѣчкою  и  колчанъ,  напол¬ 
ненный  стрѣлами;  на  головѣ  находилася  Княжеская 

I  шапка,  съ  боку  коей  было  перо  изъ  разноцвѣтныхъ 
і  кашей.  По  правую  сторону  ѣхалъ  сынъ  его 
прекрасный  и  мужестве  ный  Гуакъ;  не  столько 
великолѣпіе  убора  его,  сколько  красивая  наружг 
$г  ноетъ,  привлекли  къ*  нему  невольно  всѣхъ  взоры; 
7  но  лѣвую  же  руку — начальникъ  тѣлохранителей 
*  Княжескихъ.  Позади  Флоридскаго  ГосуДвря  такая 
ще  музыка,  какая  находилась  и  предъ  нимъ;  на¬ 
конецъ  еще  60  человѣкъ  тѣлохранителей  заключали 
I  шествіе.  '*•’ 

і  Когда  же  Гуалихъ,  могущій  и  славный  само- 
^  держецъ  Золотой  Флориды,  вступилъ  въ  амФите- 
,  атръ,  то  великолѣпіе  его  столь  удивило  чужестран- 
^  цевъ*  что  бни  невольно  сошли  съ  мѣстъ,  пере- 
Щ  шептываясь  между  собою;  «Какое  великолѣпіе! 
^  какая  пышность?  вкусъ  и  богатство  соединились 
Ш|Ддя  удивленія  здѣсь  собравшихся. 

*  А  Гуалихъ,  ио  привѣтствіи  собравншхся  вдад^^| 
;  рыцарей,  сѣлъ  иа  приготовленномъ 
1|нѣ.  Гуакъ  по  правую  сторону,  а  ІШЙШЯІ 
I  йсѣ  заняли  но  чину  И  Достоинству  и^|нМ№ 
щія  имъ  мѣста.  Гуазихъ  махнулъ  рукою 
■Щ  раздался  звукъ  трубъ  и  литавръ;  по  окончаніи  сЩ 
•  ^  герольдъ  вещества  Флоридскаго,  вставши  на  вое- 
рі  вышенное  мѣсто,  громоглаййѳ  ,  про^щесъ  начф- 


«Кто  побѣдителемъ  изъ  рыцаре»  явится 
«И  мужествомъ  споятъ  межъ  гірЬ^ихъ  отличятм 
«Тотъ  будетъ  нареченъ  второй  ртъ  всѣхъ  Вирстонъ 
«И  пышныхъ  сверхъ  даровъ^дѣсь ,чссть  получитъ  онъ! 

Лашъ  только  герольдъ  •  произнесъ  слова  сіи, 
то  выведенъ  былъ  привязанный  на,  цѣпяхъ  ужас¬ 
ный  левъ,  какой  только  находился  въ  звѣриниахъ 
Флоридскихъ;  ужасные  его  кохти  могли  растер¬ 
зать  всякаго  и  съ  конемъ,  дерзнувшаго  сразиться 
съ  нимъ;  когда  онъ  разверзалъ  пасть  свою,  то 
тамъ  видны  были  два  ряда  зубовъ,  похожихъ  бо¬ 
лѣе  на  серпы,  нежели  па  зубдо,  страшныйревъ 
его  раздавался  по  всему  амфитеатру  и  приводилъ 
всѣхь  въ  ужасъ.  *  * I 

По  приказанію  Флоридскаго  Князя,  одинъ  изт\ 
12-ти  его  богать^Ш^щпцмаетъ  изъ.  деревяннаго,  Г 
серебромъ  окованнаго,  ящика  лукъ  сЪ  насѣчкою 
червоннаго  золота,  и  колчанъ,  наполнёнййй  стрѣ-* 
лами,  кладетъ  оный*,  на  столъ,  покрытый  жемчуж-  ■ 
нымъ  ковромъ,  на  которомъ  стояло  золотое  изва¬ 
яніе  Вирстона.  '  ч  ]  : 

-  Тогда  герольдъ  громкимъ  голісомъ  Произнесъ 
слѣдующее:  «Если  ктО  изъ  сего  собрашя  храб¬ 
рыхъ  мужей,-  взявъ  Немвродовъ  лукъ,  натянетъ 
его,  и  пустивъ  изъ  него  стрѣлу,  поразитъ  сего 
ужаснаго  льва,  таковый  стрѣлецъ  подучитъ  отъ 
Гуалиха  драгоцѣннѣйшіе  подарки  и  чинъ  Верхов¬ 
наго  Министра».  Л]'*Ш 

Едва  кончилъ  герольдъ  слова  с!и,  то  вдругъ  яв¬ 
ляется  нѣкоторый  Американскій  рыцарь,  имущій 
шлемъ  золотой  съ  жемчужнымъ  перомъ;  статныя 
латы  покрывали  его:  на  нихъ  изображенъ  былъ 
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черный  орелъ;  онъ  подошелъ  къ  трону  Флоре дскаго 
Государя  прбсить  позволенія  испытать  силу  свою 
надъ  сипъ  чудеснымъ  лукомъ,  и,  получавъ  оное 
подходить  въ  столу,  беретъ  лукъ  и  начинаетъ  &ѳ 
нашивать.  Но  какія  онъ  ни  деѣлалъ  усилія,  сколько 
ни  старался,  не  могъ  никакимъ  образомъ  натянуть 
оный,  и  только  своими  тѣлодвиженіями  причинялъ 
смѣхъ  между  зрителями,  и  такъ  принужденъ  онъ 
былъ  со  стыдомъ  возвратиться  на  свое  мѣсто. 
Слѣдовавшій  за  онымъ  рыцарь  не  удачнѣе  перваго 
свершилъ  подвигъ  свой  только  лишь  йіітеръ  мозоли, 
усиливаясь  натянуть,  лукъ  Немврода  несоразмѣр¬ 
ный  его  силамъ,  и  онъ  подобно  первому,  ничего 
не  сдѣлавъ,  возвратился  на  свое  мѣсто.  Весьма 
многіе  старались  и  прилагали  всевозможныя  усилія, 
дабы  хотя  нѣсколько  натяцуть  крѣпкій  Немвродовъ 
лукъ  но  ни  одного  не  выиокалосъ. 

Наконецъ  выходитъ  на  сцену  одинъ  рыцарь, 
украшенный  Княжескими  ■  отличіями;  онъ  очеая 
примѣтно  отличался  Ьтъ  прочихъ  —  ростъ  имѣлъ 
почти  гигантскій  и  соразмѣрный  во  всѣхѴ  Четяхъ 
его  тѣла;  стальной,  какъ  зеркало,  свѣтльШ  пайцырь 
блисталъ  на  немъ,  на  ономъ  полукружіе  осыпано 
было  зеленымъ  изумрудомъ,  въ  серединѣ  цоихъ 
находился  серебрянный  слонъ,  хоботомъ 
вырывающій  съ  корнемъ  великое  дерево3 
лисью:  Не  все  тѣло  способно  ю»  великимъ  \ 

Голова  его  украшена  была  золотым^’ шйем^іЩ^ 
срединѣ  коего  находился  пукъ  перьевъ 
скихъ  попугаевъ;  сабля  необыкновенной  ве 
унизана  была  крупнымъ  жемчугом*,  и  е<ьесгь 
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состоялъ  изъ  цѣльнаго  сапфира.  Сей  знаменитый 
по  виду  воинъ  подошелъ  къ  трону  флоридскаго 
Государя  и,  поклонившись  ему,  сказалъ  слѣдую¬ 
щее: 

«Ваша  Свѣтлость;  щедрость  вашихъ  подарковъ 
и  снисходительная  благосклонность  воспламеняютъ 
мужество  и  влекутъ  меня  къ  подвигамъ  герой¬ 
скимъ».  Гуалвхъ  спросилъ  его  о  родѣ,  отечествѣ 
и  имени,  на  что  сей  чужестранецъ  отвѣчалъ: 

«Государь!  я  владѣтельный  Князь  Индѣйскихъ 
Восточныхъ  Арабовъ;  что  же  принадлежитъ  до 
охоты  мой  рыцарскихъ  цоединковѣ  и  смертныхъ 
сраженій,  я  называюсь  богатыремъ  Ведикосиломъ. 
Будучи  на  пути  и  услышавъ  о  вашемъ  посольствѣ 
въ  различныя  государства  для  съѣзда  рыцарей  п 
богатырей,  прибылъ  я  сюда  испытать  своей  силы 
съ  прибывшими  изъ  различныхъ  странъ  витязями; 
почему  и  прошу  Вашу  Свѣтлость  дозволить  мнѣ 
предпринять  тотъ  же  самый  опытъ,  коимъ  доселѣ 
пользовались.  Впрочемъ,  хотя  и  изнемогу  въ  На¬ 
тягиваніи  лука,  покрайней  мѣрѣ  покажу  мою  отваж¬ 
ность,  и  безсиліе  мое  не  принесетъ  никакого  по¬ 
ношенія,  потому  что  я  не  тотъ  самый  Немвродъ, 
который  владѣлъ  сймъ  славнымъ  оружіемъ». 

Кончивъ  слова  сіи,  Великосилъ  сталъ  предъ  Гуа- 
лихомъ  съ  видомъ  величественнымъ.  Государь 
Флоридскій  и  сынъ  его  удивлялись  сему  герою,  и 
надѣялись,  что  сей  мощный  и  сильный  богатырь 
натянетъ  лукъ,  и,  пустивъ  стрѣлу  умертвитъ  льва. 
Едва  Гуалихъ  согласился  на  желаніе  Велико#* 
дово,  какъ  онъ  съ  поспѣшностью  подступаетъ  къ 
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луку  Немвродову,  беретъ  его  совсѣмъ  другимъ 
образомъ  предъ  прочими,  то  есть,  соединяетъ 
искусство  съ  силою,  накладываетъ  на  него  стрѣлу, 
нашиваетъ  его  нѣсколько;  но  при  всемъ  томъ  не 
могъ  совершенно  спустить  стрѣлы  побить  звѣря. 
Весьма  многіе  сожалѣли  о  неудачѣ  сего  Арабскаго 
владѣльца,  ибо  его  видъ,  поступки  и  разговоры 
многихъ  предупредили  въ  его  пользу. 

Д  такъ  оружіе  древняго  Немврода  и  надъ  Вели- 
косиломъ  одержало  побѣду;  и  когда  ни  одинъ 
человѣкъ  изъ  собранія  п'е  подходилъ  уже  болѣе 
ігь  луку  Немвродову,  тогда  юный  Гуакъ  сходитъ 
съ  своего  мѣста,  приближается  къ  трону  своего 
родителя  и  говоритъ. 

*  «Дражайшій  родитель!  твоя  горячая  любовь,  твое 
гіѣжное  отеческое  сердце  довольно  имѣютъ  оилы 
іюзжечь  въ  сынѣ  твоемъ  духъ  мужества  и  смѣ¬ 
лости,  дозволь  сыну  твоему  испыташ  крѣпость 
силъ  своихъ  надъ  тѣмъ  оружіемъ,  коимъ  дѣдъ 
мой  Зплагонъ  расширилъ:  предѣлы  нашего  отечества, 
поразилъ  многихъ  противниковъ  и  заставилъ  тре¬ 
петать  его  могущества  страны  отдаленныя,— коимъ 
вы,  родитель  мой  истребляли  враговъ  своихъ  и 
додѣлались  по  всюду  страшнымъ  и  непобѣдимымъ». 

Смѣлая  рѣшимость  юнаго  Князя  удивляетъ  не 
только  Гу  а  лиха,  но  и  всѣхъ  чужестранцевъ,  и 
Гуакъ,  получивши  позволеніе,  поспѣшаетъ  къ 
луку  Немвродову,  куда  также  многіе 
сились;  всѣ  встали  съ  мѣстъ  своихъ,  и  еъі 
ливостію  обративъ  взоры  свои  на  Ш 
Гуакъ  хотѣлъ  натягивать  крѣпкій  луіъ*^ 


какъ  онъ  совершить  сеи  гру 
герой,  взявши  въ  руки  лукъ, 
стоявшему  близь  него. 

«Не  удивляйтесь,  что  вы 
добно  знать,  какъ 


не  имѣли  удачи— наг 
употреблять  сей  лукъ.  Вы,  не 
зная  его  употребленія,  гораздо  бодфе  моего  зас¬ 
луживаете  похвалу:  Съ  симп  Словакіи,  тотчасъ  бе¬ 
ретъ  стрѣлу,  накладываетъ  ее  па  тетиву,*  натяги¬ 
ваетъ  лукъ  и  пустивъ  съ  великою  сплою  стрѣлу, 
умерщвляетъ  льва.  Едва  Гуакъ  умертвилъ  звѣрд, 
воздухъ  наполняется  криками  удивленія  п  восхц-т 
щенія,  повсюду  слышны  были  одни  только  слова: 
«слава  юному  герою!  слава  Гуаку!  Какой  рыцарь 
монетъ  сравниться  съ*  нимъ.... 

Гуакѣ  возвратился  на  свое  мѣсто  и,  но  отданіи 
отцу  своему  должнаго  поклона,  получивъ  награ¬ 
да  лашр  липе дѣленное  тому,  кто  натянетъ  лукъ 


лиев  сь  довольно  сытыми  желудками  и  кружащи¬ 
мися  отъ  княжескихъ  винъ  .головами. 

Чоезъ  два  дня  послѣ  сего,  Гуалихъ  опять  про¬ 
екту  всѣхъ  чужестранцевъ  посѣтить  его  амфитеатръ 
для  подвиговъ  и  соревнованій.  . 

Когда  наполнился  амфитеатръ  храбрыми  рыца¬ 
рями,  сильный^  богатырями  и  мноточшеіеншми 
зрителями,  тогда  явилсяу  Князь  ^Л0Р®^1Й  ^* 
сыномъ  Гуакомъ.  По  занятіи  мѣстъ  геровдь, 
какъ  и  прежде,  сталъ  на  возвышенномъ  мѣстѣ, 
и  громогласно  произнесъ  слѣдующее:  «і»о  ошр 
ттаяті;  рдмолеожавный  Князь  Золотой  Фдрр|Ш|| 


По  произнесеніи  герольдомъ  сихъ  словъ*  являет¬ 
ся  на  средину  одинъ  изъ  числа  1 2-ти  богатырей 
Флоридскихъ,  называемый  Лукоперомъ,  вооружен¬ 
ный  слѣдующимъ  образомъ:  въ  оравой  рукѣ  имѣлъ 
онъ  мечъ,  въ  лѣвой  копье,  на  поясѣ  длинный  кин¬ 
жалъ.  Противъ  сего  мужественнаго  п  храбраго 
героя  выпущенъ  былъ  ужасной  величины  барсъ; 
по  продолжительномъ  сраженіи,  Лукоперъ,  изранив¬ 
ши  противника  своего  во  многихъ  мѣстехъ,  при¬ 
велъ  его  въ  безсиліе  по  причинѣ  множества  истек¬ 
шей  крови,  но  и  самъ  ослабѣвъ,  едва  не  учинился 
добычею  своего  соперника,  если  бы  счастіе  не 
помогло  умертвить  его  висѣвшимъ  на  поясѣ  кин¬ 
жаломъ,  за  что  и  получилъ  достойное  награжде¬ 
ніе.  Послѣ  онаго,  другой  Флоридскій  богатырь 
одержалъ  побѣду  надъ  большимъ  медвѣдемъ;  на¬ 
конецъ  многіе  рыцари,  какъ  Флоридскіе,  такъ  и  чу¬ 
жестранные,  надъ  множествомъ  звѣрей  одержали 
славныя  побѣды,  но  нѣокторыя  и  сами  равномѣр¬ 
но  подпали  несчастному  жребію,  бывши  растерзаны 
отъ  звѣрей. 

При  концѣ  сраженій,  вывели  на  цѣпяхъ  ужас¬ 
ной  величины  тигра— онъ  ростомъ  своимъ  равняло  л 
съ  хорошею  персидскою  лошадью;  сила  его  столь 
была  велика,  что  1 2  воиновъ  едва  могли  удержатг> 
его.  Взирая  на  сего  ужаснѣйшаго  звѣря,  никт  > 
не  осмѣлился  вступить  съ  нимъ  въ  бой:  очевид$г 
опасность  самыхъ  даже  смѣлыхъ  привела  въ , ро¬ 
бость;  но  ни  изъ  Флоридцевъ,  ни  изъ  чужестран¬ 
цевъ  ни  единый  воинъ  не  показался  на  средину 
аздитеатра,  гдѣ  лютый  тигръ,  ревомъ  свопмх 


наполняя  воздухъ,  съ  яростію  грызъ  цѣпи,  свер¬ 
кая  налитыми  кровью  глазами 

Гуаіихъ,  видя,  что  ни  одинъ  изъ  рыцарей  не 
выступаетъ  противъ  сего  ужаснаго  животнаго, 
приказалъ  герольду  превозглисить,  что  побѣдитель 
сего  тигра  получитъ  особенное  и  отличное  на¬ 
гражденіе!  но  и  при  семъ  вызовѣ  никто  не  отважил¬ 
ся  идти  на  явную  смерть;  и  когда  герольдъ,  воз- 
выся  голосъ,  хотѣлъ  было  еще  въ  другой  разъ 
произнести  тоже  самое,  какъ  вдругъ  является  Ве- 
ликосилъ,  одѣтый  въ  бранные  доспѣхи:  онъ  держалъ 
въ  одной  рукѣ  огромный  мечь,  а  въ  Другой  булат¬ 
ное  съ  золотою  насѣчкою  копье,  подступаетъ  величе¬ 
ственно  къ  трону  Гуалихову  и  говоритъ  слѣдующее: 

«Князь  Флориды!— Что  можетъ  сравниться  съ 
охотою  и  сильнымъ  желаніемъ  прославиться? 
Кто  ищетъ  славы,  тотъ  на  вси  рѣшается,  все 
пренебрегаетъ — я  бы  не  достоинъ  былъ  назваться 
героемъ  и  рыцаремъ,  если  бы,  ври  видѣ  опасно¬ 
сти,  подобно  малому  ребенку,  задрожалъ  отъ 
страха;  тѣмъ  славнѣе  побѣда,  чѣмъ  большія  гро¬ 
зятъ  опасности.  Знайте,  что  не  для  обѣщанной, 
награды  вступаю  въ  бой  съ  симъ  страшилищемъ, 
но  единственно  для  своей  славы». 

Кончивъ  слова  сіи,  опускаетъ  наличникъ  дисма 
и  стремится  къ  яростному  противнику^  Тифъ, 
увидя  Великосила,  разсвирѣпѣлъ  болѣе  прдоДОИ» 
и  бросается  на  него  съ  яростно;  но  рыцато.  Ил 
допустивъ  его  до*  себя,  поражаетъ  въ  грудь» 
емъ  столь  сильно,  что  оное  переламь^й 
нѣсколько  частей;  животное  иочушвовЦь' 


ную  рану  пришло  въ  остервѣненів,  и  Великосилъ, 
не  имѣя  на  копье  болѣе  надежды,  прибѣгаетъ  къ 
помощи  богатырскаго  меча  своего:  тогда-то  нача¬ 
лось  между  ними  такое  сраженіе,  что  всѣ  зри¬ 
тели  съ  удивленіемъ  не  спускали  глазъ.  Повсюду 
царствовало  глухое  молчаніе,  прерываемое  только 
реш?мъ  израненнаго  тигра,  кровь  у  него  отовсюду 
лилась  ручьями,  и  рыцарь  не  переставалъ  ему 
наносить  тягчайшіе  удары.  Но,  по  долговременной 
битвѣ,  тигръ  выбиваетъ  мечъ  изъ  рукъ  Ьелико- 
силовыхъ,  онъ  хотѣлъ  было  прибѣгнуть  къ  по¬ 
мощи  остраго  кинжала,  но  звѣрь  сшибъ  его  съ 
ногъ  и  ухватилъ  его  зубами  за  шею;  сколько 
не  силился  храбрый  витязь  вырваться  сколько  ни- 
вертѣлся,  но  не  могъ  ничего  учинить,  —  тигръ 
держалъ  его  крѣпко  и  готовился  растерзать^.  Всѣ 
зрители  невольнымъ  образомъ  восклицали,  видя 
опасность,  въ  которой  находился  храбрый  и  не- 
,  \  страшимый  Великосилъ;  юный  Гу&къ,  видя  что 
уже  рыцарю  никакъ  невозможно  преодолѣть  сво¬ 
ею  соперника,  подобно  молніи,  бросается  къ  то¬ 
му  мѣсту,  гдѣ  происходитъ  сраженіе,  и  однимъ 
ударомъ  меча  отдѣляетъ  голову  тигра  отъ  туло¬ 
вища.  Великосилъ,  видя  въ  младомъ  Князѣ  своего 
избавителя,  благодаритъ  его  и  говоритъ,  что  онъ 
пріобрѣтаетъ  право  на  привязанность  и  любовь  его. 
«Послѣдняя  капля  крови  принадлежитъ  тебѣ,  вс 
лпкодушный  избавитель»!  продолжалъ  Великосилъ, 
«вся  жизнь  моя  посвящается  для  услугъ  тв[^ 


і  мною,  каі 

меня  всего» 


Гуакъ,  обнимая  Великосила,  говорить  ему:  «Ло¬ 
бовъ  моя  къ  тебѣ,  мужественный  рыпарь,  понудила 
учинить  сіе;  я  тогда  же  почувствовалъ  къ  тебѣ  мор  при¬ 
вязанность,  когда  былъ  сви  ѣтелемъ  твоей  силы  въ 

ватягивашиНемвродовалука'итеперь  въ  удивительномъ 

сраженіи  съ  симъ  обезглавленномъ  мною  тигромъ». 

Между  тѣмъ  какъ  Гуакъ  возвращался  на  свое 
мѣсто,  а  Великосилъ  несъ  за  ниѵіъ  срубленную 
голову,  тигрову,  всѣ  зрители  рукоплесканіями  сво¬ 
ими  наполняли  воздухъ:  «да  здра^твуегъ,  воскли¬ 
цали  они,— юный  герой!  да  процвѣтетъ  слава  его 
и  пронесется  въ  страны  отдаленныя»! 

Симъ  кончилось  увеселеніе,  и  Гуалихъ  съ  сы¬ 
номъ  своимъ,  владѣтельными  особами  и  прочими 
рыцарями  слѣдовалъ  во  двовецъ,  гдѣ  сражавшіеся 
получили  награжденье,  а  въ  особенности  Великосилъ 
за  сраженіе  свое  съ  тигромъ,  прочіе  же  *  угощены 
быти  наилучшимъ  образомъ. 

.  Чрезъ  три  дня  послѣ  сраженія  съ  звѣрями,  наз¬ 
начено  бы  ь  рыцарскимъ  поединкамъ  на  всѣхъ 
оружіяхъ.  Лишь  только  наступилъ  тотъ  день,  то 
звукрЖь  трубъ  и  литавръ  дано  было  знать  всѣмъ 
рьЩарямь,  что  пайшло  время  съѣзжаться  въ  амфи¬ 
театръ  для  поединковъ;  чрезъ  нѣсколько  вреіщни 
наполнились  мѣста  множествомъ  рыцарей  #і|фаб- 
.брыхъ  богатырей;  вторичный  звукъ  трубъ  и  лйтаврь 
далъ  знать  о  прибытіи  Князя  Флорндскагр,  его 
сына,  прочихъ  владѣтельныхъ  особъ  й  двора  Кюр 
жескаго.  Когда  всѣ  заняли  приличныя  ^мѣета,  то 
герольдъ,  какъ/и  прежде,  стад$.  на  в(івь?ійещШ| 
мѣстѣ  и  іщоизнесъ  слѣдующей!  '■'ШшШЛ 


щ 


I! 


«Храбрые  вит;  и,  могучіе  богатыри  и  рыцари!| 
теперь  уже  не  ь  ь  сраженіи  со  звѣрями  должны 
вы  оказать  свою  сиду,  мужество,  храбрость  и 
щскуство, — теперь  должны  испытывать  себѣ  по¬ 
добными,  и  побѣдителю  надъ  всѣми  предстоитъ 
достойнѣйшая  награда;  употребляйте  все  свое  Ис¬ 
кусство  и  мужество  для  собственной  своей  сдавыі. 
Воззрите  на  многочисленное  собраніе,  здѣсь  собра¬ 
лись  со  нсѣхъ  четырехъ  сторонъ  свѣта  ищуще* 
славы,-— и  побѣдитель  надъ  всѣми  будетъ  про¬ 
славляемъ  въ  Европѣ,  Азіи,  Африки,  и  Америкѣ».' 

Едва  герольдъ  кончилъ,  шгь  выѣхалъ,  на  сре¬ 
дину  богатырь  Флоридскій,  называемый  Л}  коперъ; 
онъ  сидѣдъ  на  прекрасной  сивой  лошади;  латы 
на  немъ  были  темноголубаго  цвѣта,  съ  изобра¬ 
женіемъ  солнца,  съ  надписькк  Поражаетъ  слабое 
зрѣніе.  Шлемъ  на  немъ  быль  вызолоиегіЪ,  съ  зе¬ 
ленымъ  изумруднымъ  перомъ,  мечь  въ  ножнахъ* 
осыпанный  жемчугомъ,  съ  золотымъ  эфссомъ;  въ 
рукахъ  онъ  имѣлъ  копье  крѣпчайшей  стали  съ 
золотою  насѣчькою.  Отдавши  наклоненіемъ  копья 
должную  честь  Флоридскому  Князю  и  сдѣлавъ 
нѣсколько  оборотовъ  на  своей  лошади  весьма  ис¬ 
куснымъ  образомъ,  началъ  говорить  слѣдующее; 

«Его  желаетъ  испытать  своей  силы  со  мною* 
васъ  приглашаю,  храбрые  рыцари!  явитесь  на  ср®4* 
дину,  и  опытъ  докажетъ,  кто  сильнѣе  и  искуснѣе.» 
По  мѣрѣ  трудов^,  всякій  получитъ  и  награжденіе. 

По  Шпн  Лукоперовыхъ,  вы^Ю 


его  рыцарь  на  темно  буромъ  жеребцѣ, 


ттшапг' 


серебряныхъ  латахъ,  на  срединѣ  коихъ  изображенъ 
былъ  пламенный  драконъ,  съ  надписью:  Жгу  но 
не  сожтаю.  Шлемъ  на  немъ  былъ  вороненой  ста¬ 
ли  съ  черными  перьями:  въ  рукахъ  своихъ  онь 
имѣлъ  стальное  копье. 

По  довольномъ  съ  обѣихъ  сторонъ  іптурмованін. 
ударяютъ  они  другъ  друга  копьями  съ  такою  си¬ 
лою,  что  оружіе  ихъ  сокрушается,  кони  присѣда¬ 
ютъ  къ  землѣ,  и  противникъ  Лукоперовъ,  не  мог¬ 
ши  удержаться  въ  сѣдлѣ,  падаетъ  на  землю.  Л  у  ко- 
иеръ,  такъ  какъ  побѣдитель,  остается  опять  и 
вызываетъ  желающихъ  съ  нимъ  сразиться.  Молодой 
и  прекрасный  кавалеръ,  вооруженный  въ  рыцар¬ 
скіе  доспѣхи  на  прекрасной  чубарой  лошади  выѣз¬ 
жаетъ  противъ  Луконера.  Сраженіе  ихъ  столь  бы¬ 
ло  жестоко,  что  копья  ихъ  разлетаются  на  мел¬ 
кіе  куски,  і  они  падаютъ  на  колѣни  и  сами  всад¬ 
ники  едва  удерживаются  на  сѣдлахъ.  Лукоперъ 
отъ  сего  неудачнаго  поединка  пришелъ  въ  неска¬ 
занную  ярость .  Оба  Соперника  опять  разъѣзжают¬ 
ся  съ  великою  быстротою,  и  Лукоперъ  столь  силь¬ 
но  ударилъ  Мальтійскаго  кавалера,  что  вышибъ 
его  изъ  сѣдла,  а  самъ  и  не  покачнулся.  Послѣ 
Мальтійскаго  рыцаря  выѣхалъ  противъ  мужествен¬ 
наго  Лукопера  Американскій  рыцарь,  въ  годубьтхъ 
доспѣхахъ,*  на  груди  его  изображенъ  былъ  под¬ 
солнечникъ,  съ  надцвсью:  Куда  солнце  туда 
лошудь  подъ  ниръ  была  темносивой  шерсти. 
рыцарь  имѣлъ  участь  худшую,  нежели  МалвТЗйІ^Й 
ибо,  при  первомъ  съѣздѣ,  Лукоиеръ  такъ  оиійію 
ударилъ  «го  копьемъ,  что  выпц^ъ^^Ш^^^  : 


лишилъ  всѣхъ  чувствъ.  При  третьемъ  поединкѣ  всѣ 
зрители  съ  рукоплесканіемъ  выхваляли  мужество 
Лукоперово.  Сей  витязь,  оставивъ  мѣсто  едино¬ 
борства,  приступаетъ  къ  трону  Гуалиха  и,  полу¬ 
чивъ  отъ  него  заслуженное  награжденіе,  потомъ 
возвращается  за  рѣшетку  и  занимаетъ  между  1 2-ю 
Флоридскими  богатырями  свое  мѣсто.  ^ 

Другой  богатырь  Флоридскаго  Князя,  Миловидъ  * 
выѣзжаетъ  на  средину  амфитеатра;  подъ  нимъ  была 
лощедь  темногнѣдая  въ  яблокахъ;  латы  на  немъ 
бй|н  лазореваго  цвѣта;  на  груди  у  него  было  изоб¬ 
ражено  на  синемъ  подѣ  заходящее  солнце,  съ 
надписью:  Еще  не  совсѣмъ  скрылось.  Противъ 
него  выѣзжаетъ  Индѣйскій  рыцарь  въ  стальныхъ 
ааржавѣдыхъ  латахъ,  среди  коихъ  былъ  изобра¬ 
женъ  ястребъ,  гонящійся  за  голубемъ,  съ  над¬ 
писью:  Не  успокоюсь ,  доколѣ  не  достигну.  Когда 
они,  рагорячивъ  своихъ  коней,  съѣхались,  то 
Миловидъ  такъ  сильно  ударилъ  Индѣйца  копьемъ 
своимъ,  что  вышибъ  его  нф  сѣдла  вонъ.  Потомъ  I- 
надъ  двумя  еше  другими  одержалъ  значительную 
побѣду.  Словомъ,  всѣ  12  Флоридскихъ  богатыреі 
одержали  значительныя  побѣды  надъ  многими  чу-  ** 
жестранными  рыцарями,  и  получили  каждый  изі 
нихъ  награжденія  отъ  Гуалиха. 

Послѣ  сего  Лукоперъ  опять  является  и  вызы¬ 
ваетъ  желающихъ  съ  нимъ  сразиться,  но  в$[я 
что  никто  противъ  него  не  осмѣливается  выѣхать, 
съ  великою  гордостію,  разъѣзжая  по  кругу,  на 
ч&ЙЪ  говорить  слѣдующее:  «Гдѣ  же  храбрые  герои, 
пріѣхавшіе  изъ  дальнихъ  странъ  для  ратоборства 
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Что  же  они  медлятъ?  Для  чего  не  являются  сю¬ 
да  для  показанія  сидъ  своихъ?  Неужели  одна  толь¬ 
ко  Флоридская  область  производитъ  героевъ»? 

Побѣда  Лукопера  надъ  многими  соперниками  и 
его  надмѣнность  воспламенила  мужество  Велико- 
силово:  онъ  является  на  прекраснѣйшемъ  гнѣдомъ 
жеребцѣ  Арабской  породы;  латы  на  немъ  были 
вызолочены,  среди  коихъ  на  аломъ  полѣ  изобра¬ 
женъ  былъ  лавровый  вѣнокъ  съ  надписью:  Побѣ¬ 
дителю]  шлемъ  на  немъ  былъ  изъ  чешуи  кроко¬ 
диловой,  съ  перомъ  изъ  яхонтовъ  и  сапфировъ; 
на  боку  висѣлъ  мечъ,  коего  ножны  осыпаны  сап¬ 
фирами  и  рубинами;  въ  рукахъ  имѣлъ  онъ  булат¬ 
ное  копье  съ  золотою  насѣчкою.  Подъѣхавши  къ 
трону  Князя  Флоридскаго  и  отдавши  ему  честь 
наклоненіемъ  копья,  онъ  пустился  къ  тому  мѣсту, 
I  гдѣ  разъѣзжалъ  надмѣнный  Лукоперъ 

«Постой  хвалиться  своими  побѣдами,  началъ 
Великосилъ  говоритъ,  оборотясь  къ  Лукоперу: 
'знаешь  ли  ты,  что  конецъ  вѣнчаетъ  всѣ  дѣла?. ... 
'Будь  увѣренъ,  что  и  изъ  чужестранныхъ  рыца¬ 
рей  найдутся  такіе,  которые  могутъ  противусто- 
.ять  тебѣ;  гордость  твоя  тебѣ  же  послужитъ  во 
вредъ;  и  я  употреблю  всѣ  свои  силы,  дабы  на¬ 
казать  твою  надмѣность.  СтупайІ» 

По  окончаніи  словъ  Великояйлъ  началъ  разго¬ 
рячать  коня  своего.  Гуалихъ,  сынъ  его  и  вообще 
Асе  собраніе  обратили  взоры  свои 
дивостію  ожидали,  чѣмъ 
і  двухъ  героевъ.  Разъѣхавщ, 
странство  пустились  дру| 
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щениыя  ивъ  лука  стрѣлы,  и,  съѣхавшись,  уда¬ 
рились  копьями  столь  сильно,  что  у  обоихъ  раз- 
лѣтѣлись  онѣ  на  мѣлвія  части,  кони  ихъ  упали 
на  колѣни,  и  сильный  Лукоперъ,  не  могши  у  си-  і 
дѣть  отъ  сильнаго  Великосила  удара,  падаетъ  къ 
ногамъ  своей  лошади,  будучи  лишенъ  всѣхъ  чувсствъ. 
Повсюду  раздались  рукоплесканія  въ  честь  побѣ¬ 
дителя.  Трудно  изъяснить  ту  досаду  и  негодова¬ 
ніе,  коимъ  пораженъ  былъ  Лукоперъ:  видя  пора¬ 
женнымъ  себя  и  побѣжденнымъ,  онъ  съ  досады 
заскрипѣлъ  зубами,  и,  кажется,  все- бы  на  свѣтѣ 
отдалъ,  если  бы  могъ  побѣдить  своего  противника. , 
Великосилъ,  низвергнувъ  Лукопера,  слѣзаетъ  съ 
своего  коня  и  подходитъ  къ  трону  Князя  Фло¬ 
ридскаго.  Державный  Гуалихъ,  говоритъ  онъ  ему,  • 
не  оскорбляйтесь,  что  я  побѣдилъ  мужествеинаго 
Лукопера, — я  тѣмъ  исполнилъ  только  долгѣ  мой 
и  то,  чего  отъ  меня  требовала  честь  рыцарства; 
какой-бы  я  былъ  рыцарь,  если  бы  оставался  пу¬ 
стымъ.  зрителемъ,  пріѣхавъ  изъ  дальнихъ  странъ 
единственно  для  рыцарскаго  ратоборства;  я  опятъ 
,  возвращаюсь  на  мѣсто  сраженіями  ни  мало  не 
досадую,  если  найдется  противникъ  сильнѣе  и 
искуснѣе  меня — -и  знайте,  что  Вели  осилъ  первый 
отдастъ  ему  преимущество,  и  назоветъ  своимъ  I 
другомъ,  ктобъ  онъ  таковъ  ни  былъ». 

Едва  кончилъ  Великосилъ,  снова  раздались  ру¬ 
коплесканія  въ  честь  его,  и  самъ  Гуалихъ  еъ 
сыномъ  своимъ  не  могли  надивиться  его. вели-' 
кодушію;  .  а  онъ  между  тѣмъ  уже  находился  сре- 
'  Щ  амеитеатра  и  ожидать  еще  соперника;.  Въ 
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скоромъ  внемени  выѣзжаетъ  противъ  его  Мило- 
видъ,  богатырь  Флоридскій.  По  довольном^штур- 
мованіи  съ  обѣихъ  сторонъ,  они,  съѣхавшись 
ударились  столь  сильно,  что  копья  ихъ  перела¬ 
мываются;  но  только  Миловидъ  при  семъ  съѣздѣ 
упадаетъ  навзиичъ  и  лишается  всѣхъ  чувствъ,  а 
Великосилъ,  подобно  столѣтнему  дубу»  сидѣлъ  на 
^онѣ  своемъ.  Сей  поедниокъ  всѣхъ  рыцарей  при¬ 
велъ  въ  робость,  и  ни  одинъ  не  посмѣлъ  явить¬ 
ся  противъ  Арабскаго  Князя  ни  изъ  Флоридцевъ, 
ни  изъ  чужестранцевъ.  Гуалихово  сердце  кипѣло 
отъ  ревности  и  нетерпѣнія;  если  .бы  не  высо¬ 
кость  его  сана,  то  бы  онъ  сразился  самъ  съ  столь 
славнымъ  витяземъ,  каковъ  Великосилъ. 

Вдругъ  юный  Гуакъ  встаетъ  съ  своего  мѣста, 
подходитъ  скорыми  шагами  къ  трону  своего  ро¬ 
дителя  и  говоритъ  ему  слѣдующее: 

«Любезнѣйшій  родитель!  слава  Флориды  требу¬ 
етъ,  чтобы  въ  пей  нашелся  хотя  одичъ,  могу¬ 
щій  побѣдить  сильнаго  и  храбраго  Великосила; 
и  я  хочу  употребить  свое  оружіе  противъ  сего 
страшнаЬ  противника». 

Кончивъ  слова  сіи,  онъ  садится  на  подведен¬ 
наго  ему  прекраснѣйшаго  воронаго  жеребца,  бе¬ 
ретъ  въ  руки  стальное  съ  золотою  насѣчкою 
копье  и,  подобно  молніи,  пускается  къ  тому  мѣ¬ 
сту,  гдѣ  Великосилъ  разъѣзжаетъ  па  своей  лоша¬ 
ди,  ожидая  противника,  съ  коимъ  бы  онъ  могъ 
сразиться.  Гуакъ,  приблизившись  къ  ВеліроевкШ* 
сказалъ  ему:  ,  •. 


«Велшсосилъ!  мужество  твое,  искуство  и  сода 
привели  въ  робость  всѣхъ  рыцарей  и  воиновъ;  і 
сильнѣйшіе  изъ  нихъ  дерзнули  испытать  съ  то¬ 
бою  мужество  свое;  но  чтожъ  вышло?— одно  д|Я 
нихъ  посрамленіе,  а  для  тебя  слава.  Я,  видя  столь 
страшнаго  для  всѣхъ  героя,  рѣшился  сразиться 
съ  тобою, не  для  того,  чтобы  помрачить  славу' 
твою,  ты  ее  уже  заслужилъ,  и  никто  опой  у 
тебя  оспорить  не  можетъ;  но  единственно  для 
показанія  всему  собранію,  что  и  я  сражаться 
умѣю.  Для  меня  лестно  испытать  силы  свои  съ 
столь  храбрымъ  противникомъ.  Ступай!» 

Кончивъ  слова  сіи,  Гуакъ  пришнорилъ  своего 
коня  и  пустился  подобно  стрѣлѣ  отъ  Веяикосила 
на  довольное  пространство.  Сіи  два  героя,1  став¬ 
ши  другъ  противъ  друга  на  доволъномъ  разстояніи  | 
и  приготовясь  къ  единоборству,  пришпориваютъ 
коней  своихъ  и,  подобно  двумъ  вихрямъ,  летятѣ 
другъ  на  друга,  съѣхавшись,  ударились  они  кѳцЬЯг 
ми  столь  сильно,  что  ударъ  ихъ  подобенъ  былъ 
страшному  грому — копья  ихъ  разлетѣлись  на  мельчай¬ 
шія  части,  кони  упали  на  колѣни,  а  сами*  всадѵ 
ники  едва  усидѣли.  Различіе  между  ними  было  то, 
что  Гуакъ  не  тронулся  и  крѣпко  держался  на  сѣд¬ 
лѣ,  а  Великосилъ  преклонился  на  сѣдельной  лукѣ. 
Громъ,  происшедщій  отъ  рукоплесканій,  потрясъ  ; 
своды  амфитеатра,  повсюду  вуздухъ  наполнился 
восклицаніями  въ  честь  юнаго  Гуака,  и  мужествен¬ 
ный  Великосилъ  произнесъ  слѣующее: 

«Юный  геррй!  многихъ  я  видалъ  рыцарей,  со 
многими  имѣлъ  сраженіе,  но  до  сихъ  поръ  не  зналъ, 


чго  значитъ  быть  побѣжденнымъ;  теперь^  я  это 
чувствтвую  и  отдаю  тебѣ полное  право,  какъ*  герою, 
какъ  храброму  и  мужественному  рыцарю,  какъ 
побѣдителю.  Вотъ  тебѣ  рука  моя  въ  знакъ  вѣчной 
и  неизмѣняемой  дружбы;  съ  сихъ  поръ  вся  жизнь 
моя  посвящается  тебѣ,  какъ  другу  и  брату;  на¬ 
дѣюсь,  что  и  ты  наградишь  мена  взаимною  лю¬ 
бовію».  • 

Едва  кончилъ  Великосилъ,  Гуакъ  проворно 
соскакиваетъ  съ  коня  своего  и  распростираетъ 
объятія;  Арабскій  Князь  равнымъ  образомъ  сос¬ 
какиваетъ  и,  не  говоря  ни  слова,  бросается  въ 
объятія  Гуаковы.  Симъ  заключился  между  ними 
тѣснѣйшій  союзъ  дружества,  и  Великосилъ  съ 
Гуакомъ,  рука  въ  руку,  при  звукѣ  трубъ  и  литавръ, 
при  крикѣ  народа,  приблизились  къ  трону  Гуали- 
хову. 

«Любезнѣйшій  родитель,  началъ  Гуакъ,  представ¬ 
ляю  вамъ  своего  друга  и  брата.  Я  твердо  увѣренъ, 
что  вы,  любя  меня  и  видя  сколь  великодушенъ, 
добръ  и  храбръ  сей  воинъ,  одобрите  мойрыббръ»! 

Великодушный  Князь  Арабскій,  сказалъ  Гуалихъ, 
оборотясь  къ  Ведикосилу,  счастливымъ  считаю  себя, 
что  сынъ  мой  пріобрѣлъ  такого  друга.  Я  же,  съ 
своей  стороны,  употреблю  все  мое  стараній  йтббы, 
доказать  вамъ  мою  пріязнь  и  благодарность  за 
вашу  дружбу  къ  моему  сыну».  _ 

Такъ  кончилось  единоборство,  и  Гуаліцъ  пригла¬ 
силъ  всѣхъ  .  присутствовавшихъ  во  Дабрецъ  бвр; 
гдѣ  угощаемы  были  великолѣпнѣйшимъ  образомъ . 
Чрезъ  двѣнадцать  дней  назначено  бьідо  послѣднее 
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ратоборство,  гдѣ  уже  ни  одииь  Флоридскіе  »- 

і@рь  не  будетъ  имѣть  участія,  но  только  одни 
чужестранные  витязи. 

Когда  наступило  время,  назначенное  для  рыцар¬ 
скихъ  потѣхъ,  и  ^собрались  вь  амфитеатръ  ры¬ 
цари  и  славные  воины,  когда  прибылъ  Гуалихъсъ 
сыномъ  своимъ,  владѣтельными  особами,  своими 
огатырями  и  всѣмъ  дворомъ,  и  когда  амФнтеагръ 
весь  наполнился,  Князь  Флоридскій  подалъ  знакъ 
къ  начатію  поединковъ,  и  едва  только  .хотѣли  на¬ 
чинать,  какой  то  чужестранный  владѣлецъ  съ 
многочисленною  свитою,  но  за  тѣснотою  и  много-* 
численностію  народа  не  можетъ  проѣхать  къ  амФи- 
теару.  Государь  Флоридскій  проситъ  на  время 
остановить  рыцарскія  потѣхи,  приказываетъ  цере- 
мошймейстеру,  взявъ  нѣкоторую  часть  гвардій, 
потѣснить  народъ  и  дать  проѣздъ  въ  амфитеатръ 
новоприбывшему  гостю.  Когда  все  было  исполнено, 
по  приказанію  Гуалихову,  тогда  увидѣли  во  въѣз¬ 
жающихъ  прекрасныхъ  и  молодыхъ  всадниковъ  въ 
рыцарскихъ  доспѣхахъ;  въ  срединѣ  свовхъ  ѣхалъ 
рыцарь  подъ  золотымъ  балдахиномъ  который  дер- 
жали  наДъ  нимъ  два  черные  евнуха,  одѣтые  въ 
золотое  съ  жемчужными  камнями  платье;  сей  ры¬ 
царь  имѣлъ  необыкновенною  красоту — всякій,  глядя, 
на  него,  чувствовалъ  въ  сердцѣ  своемъ  невольную 
къ  нему  привязанность.  Черные  большіе  глаза  еиГ 
изъ  подъ  густыхъ  рѣсницъ  бросали  пламя;  румя- 
иець  ш  щекахъ  его  подобился  распукающейся 
розѣ-  Сей  прекраснѣйшій  рыцарь  сидѣлъ  на  бѣлой 
лошади,^  узда  и  мундштукъ  были  изъ  чистаго  золо- 


'  *  \  » 

\  ♦*  ~  •>  '- 


^  - - -  ІРІ"  Рі*#'  '  ■■  тпщ, 

33 

;  Г2^и  осыпаны  брилліантомъ;  сѣдло  и  чепракъ  изъ 
іолотой  парчи  унизанной  крупнымъ  жемчугомъ. 

Даты  на  немъ  были  вороненой  стали;  иа  груди  въ 
перламутровомъ  кругу  находилось  изображеніе  стоя¬ 
щихъ  на  заднихъ  лапахъ  льва  и  единорога,  съ 
надписью:  Побѣдители  всегда  увѣнчиваются.  На 
шеѣ  его  висѣли  три  ордена,  на  боку  висѣлъ  мечъ 
въ  жемчужныхъ  ножнахъ,  а  еоееъ*  состоялъ  изъ 
крупныхъ  брилліантовъ;  голову  его  украшалъ  зо¬ 
лотой  шлемъ  съ  перомъ  изъ  яхонтовъ;  позади 
сего  рыцаря  ѣхалъ  его  оруженосецъ,  имѣя  золотой 
щитъ,  копье  крѣпкой  стали  и  лукъ  чернаго  дерева 
съ  колчаномъ,  въ  коемъ  находилось  множество 


стрѣлъ;  впереди  же  бѣжали,  подъ  золотомъ  жем¬ 
чугомъ  и  драгоцѣнными  каменьями  подъ  низанными 
коврами,  два  ученые  барса.  1 

•  Князь  Флоридскій,  Гуакъ,  и  всѣ  находящіеся  въ 
амфитеатрѣ  невольно  обратили  свои  взоры,  испол¬ 
ненные  удивленія.  Неизвѣстный  прекрасный  рыцарь, 
ее  доѣхавъ  нѣсколько  до  Княжескаго  трона  оста¬ 
новился;  тогда  двое  изъ  тѣлохранителей  подскочили 
къ  сему  рыцарю,  сняли  его  съ  коня,  и  онъ,  подо- 
шедши  къ  трону  Государя  Флоридскаго  и  покло¬ 
нившись  ему,  сказалъ: 

князь  и  повелитель  Флориды!  посланные^яй^и 
достигли  и  нашихъ  предѣловъ;  имѣя  охоту  къ 
рыцарскимъ  потѣхамъ  и  ратоборству,  я  предпри¬ 
нялъ  дальній  путь  увидѣть  турниръ  во  Флорид¬ 
скомъ  государствѣ  и  испытать  свои  силы  съ  соб¬ 
равшимися  здѣсь  рыцарями  и  богатырями.» 


Гу  а  л  ихъ  спросилъ  о  его  имени,  отечествѣ  прой¬ 
дѣ/ и  прекрасный  рыцарь  отвѣчалъ; 

«Отечество  мое  Америка,  я  сынъ  кроткаго  отца; 
но  что  касается  до  моего  имени,  то  прошу  васъ 
объ  ономъ  меня  не  спрашивать,  довольно  сего,  что 
меня  зовутъ  прекраснымъ  рыцаремъ.  И  такъ,  все¬ 
милостивѣйше  Государь,  прошу  васъ  позволить 
остаться  мнѣ,  неизвѣстнымъ  до  времени.» 

Гуалихъ,  ничего  ему  не  отвѣчая,  назначилъ 
мѣсто  между  владѣтельными,  особами,  и  прекрасный 
рыцарь  сѣлъ  на  оное;  25  человѣкъ  его  тѣлохрани¬ 
телей  окружили  его;  два  черные  эвнуха  стали  по 
^4окамъ,  держа  надъ  нимъ  балдахинъ;  оба  барса 
легли  у  ногъ  его,  а  оруженосецъ  сталъ  позади  его. 
Ш'  Когда  всѣ  заняли  мѣста  свои,  трубы  и  литавры 
^молкли, — герольдъ,  ставъ  на  возвышенное  мѣсто 
громогласно  произнесъ  слѣдующее: 

„Спѣшите  рыцари,  начать  между  собой 
Утѣхи  рыцарства  и  мужественный  бой!  ^  , 

Противниковъ  своихъ  вы  смѣло  низлагайте 
И  награжденія  отъ  Князя  ожидайте. 

'Кто  побѣдителемъ  здѣсь  первымъ  назовется, 

Тоть  къ  славнымъ  древности  і  ероямъ.  сопричтется 
і  И  будетъ  нарѣченъ ‘второй  отъ  всѣхъ  Внрстонъ, 

-  Берите  коней  вы,  не  медлите— сражайтесь! 

И  мужествомъ  своимъ,  геройствомъ  отличайтесь)!  “ 


себя  соперника.  Чрезъ  нѣсколько  времени  является 
проітивъ  него  Перуанскій  Князь  на  гордомъ  Араб¬ 
скомъ  жеребцѣ;  латы  на  немъ  были  дикаго  цвѣта, 
на  груди  имѣлъ  онъ  изображеніе  блестящаго  солнца, 
съ  надйисью:  Все  грѣетъ ,  освѣщаетъ,  живот¬ 
воритъ.  Шлемъ  на  головѣ  его  былъ  одинаковаго 
цвѣта  съ  латами,  осѣняемый  розовыми  перьями.  По 
довольномъ  штурмованіи,  они,  разъѣхавшись,  уда¬ 
рились  копьями,  *но  ударъ  ихъ  былъ  весьма  раз¬ 
личенъ:  прекрасный  рыцарь,  отведши  ударъ  Князя 
Перуанскаго  щитомъ  своимъ,  столь  сильно  пора¬ 
зилъ  его,  что  вышибъ  изъ  сѣдла,  какъ  легкое  перо. 
Послѣ  сего  является  предъ  прекраснымъ  рыцаремъ 
Кафрскій  Принцъ — онъ  сидѣлъ  на  прекрасномъ  ча¬ 
ломъ  жеребцѣ;  латы  на  немъ  были  Фіолетоваго 
цвѣта  и  осыпаны  были  прекрасными  сапфирами  и 
рубинами,  на  груди  въ  полукружіи  изображенъ 
(йодъ  изнемогающій  левъ  и  бѣгущій  отъ  него  олень, 
съ  надписью:  хотя  п  изнемогаю ,  но  не  теряю 
къ  себѣ  уваженія.  Однако  и  сей  Принцъ  имѣлъ 
равную  участь  къ  Княземъ  Перуанскимъ,  и  пре¬ 
красный  рыцарь  остался  опять  побѣдителемъ. 

Потомъ  многіе  храбрые  герои  покушались  ЙЙ- 


цровергнуть  мужество  и  силу  прекраснаго  рьі 
но  изъ  8-ми  соперниковъ  не  одинъ  не  могъ  ] 


дать  его.  Сбивъ  съ  сѣдла  8-го  рыцаря,  п&і  мно¬ 
гочисленныхъ  похвалахъ  и  рукоплесканіяхъ  '  приб¬ 
лизился  къ  трону  Государя  Флоридскаго,  п  оддавъ 
ему  честь  наклоненіемъ  копья,  сказалъ: 

«Державнѣйщій  Князь!  не  напрасно  я  оставить 
отечество  «вое,  Амазонію,  и  нріѣхадъ  во  ФйОрмду,' 


видалъ  я  многіе  турниры,  многіе  съѣзды,  но  впер- 
выт  вижу  таковое  великолѣпное  собраніе;  и  Ама¬ 
зонскій  Принцъ  Сазоментъ  имѣлъ  счастіе  оказать 
мужество  надъ  8-ю  соперниками.  » 


Сими  словами  объяснивъ  Гу  а  лиху  породу  свою, 
имя  и  отечество,  подобно  вихрю  пускается  опять 
на  мѣсто  ратоборства,  и  по  довольномъ  штурмо- 
ваніи  видя,  что  ни  одинъ  рыцарь  не  осмѣливается 
выѣхать  противъ  него,  началъ  говорить; 

«Гдѣ  же  герои  Флоридскіе?  Куда  дѣвались  му¬ 
жество  и  храбрость  рыцарская?  Неужели  не  выи¬ 
щется  ни  одинъ  изъ  сего  многочисленнаго  собра¬ 
нія  сразиться  со  мною?  видно,  что  либо  я  сдѣлал¬ 
ся  слишкомъ  мужественъ  либо  всѣ  рыцари  осла¬ 
бѣли  и  пришли  въ  изнеможеніе». 

Слышавъ  слова  сіи,  Беликосидъ,  не  видя,  кто 
бы  выѣхалъ  противъ  Созомента,  рѣшается  ера- 
зиться  съ  нимъ  и  выѣхавъ  противъ  него,  сказалъ; 

«Долгъ  рыцарства  моего  повелѣваетъ  мнѣ  сра¬ 
зиться  съ  тобою,  и  если  ты  устрашилъ  многихъ, 
рыцарей  своимъ  мужествомъ,  то  знай,  что  Вели- 
косилъ  сего  не  устрашится». 

Не  безъ  удивленія  Созомснтъ  посмотрѣлъ  Ііа 
Великосала  и  помолчавъ  немного,  сказалъ.  •  ѵѵ 

«Не  думай,  чтобы  ты  устрашилъ  меня  гигант-  \ 
скимъ  своимъ  ростомъ;  я  знаю  твердо,  что  не  въ  4 
тучности  а  огромности  тѣла  состоитъ  сила  и  ис¬ 
кусство.  Ступай,  попробуй  Амазонскаго  оружія». 

По  сихъ  словахъ  Нела  ко  силъ  и  Созоментъ  разъ- 
ались:  разгорячивъ  я  сильно  ударивъ  плюрами 


ней  своихъ,  дет",?ъ 


ода  другъ  па  друга 
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йо  вихрю;  съѣхавшись,  ударяются'  столь  сильно, 
что  ударъ  ихъ  походилъ  на  громовой  гулъ,  копья 
ихъ  измѣняютъ,  кони  присѣдаютъ  на  заднія  ноги, 
и  Великосидъ,  отъ  сильнаго  удара  Созоментова, 
потерявъ  вауіювѣсіе  и  не  могши  успдѣть  въ  сѣ¬ 
длѣ,  падаетъШэ  землю  подобно  великому  дереву; 
напротивъ  іЩдасный  рыцарь,  отведши  щ  «томъ 
своимъ  ударъ  Ѣеликоснло.ъ,  остается  на  копѣ 
своемь,  ц  гордо  разъѣзжаетъ  по  амфитеатру,  вы¬ 
жидая  ие  покажется  ли  еще  какой-нибудь  соперникъ. 

Побѣда  Созомента  надъ  Великосиломъ  удивила 
все  собраніе;  всѣ  сожалѣли  о  побѣжденномъ  Кня¬ 
зѣ  Арабскомъ  отъ  юнаго  рыцаря  но  болѣе,  всѣхъ 
сокрушался  о  семъ  Гуакъ,  видя,  что  любезный 
другъ  его  побѣжденъ  и  обезчещенъ;  не  Медля  ‘ни 
мало,  подходитъ  къ  трону  своего  родителя,  и 
спросивъ  отъ  него  позволеніе  сразиться  съ  Со- 
зоментомъ,  и  получивъ  оное  садится  на  подве¬ 
денную  ему  лошадь:  беретъ  щитъ  и  копье,  и  по¬ 
добно  молніи,  пускается  къ  прекрасному  Созомен- 
ту  п  нриближась  къ  нему,  сказалъ  слѣдующее:  -С 

«Постой  ты.  побѣдитель  9*тн  рыцарей!  Постой, 
не  слишкомъ  гордись  и  надмівайеи!  Флорида  имѣ¬ 
етъ  еще  героевъ,  могущихъ  защитить  побужден¬ 
ныхъ  и  заставить  уважатъ  Ф  юрндокую  державу. 
Ступай!  я  докажу  тебіг  сиду  Флоридскаго  ор^тція.» 

«Хорошо,  отвѣчалъ  ему  Созомеигъ,  я  ие  отре- 
каюсь  отъ  сего  грознаго  вызова;  и  если 


ІЫРОПМАТЮЫ  ОВЗСІШЕО 


По  окончаніи  словъ  сихъ,  прекрасный  Созоментъ 
начинаетъ  разгорячать  коня  своего  вдѣлаетъ  обо¬ 
роты  достойные  отличнаго  рыцаря  и  славнаго  вѵ 
свѣтѣ  героя.  Гуакъ  ясно  увидалъ,  что  прекрас 
ный  Принцъ  Амазонскій  былъ  для^него  оцасн* 
соперникъ.  Наконецъ,  по  довольнрЬ  разъѣздахъ 
и  штурмованіи,  летягъ  они  друг»  "на  друга  съ  ве¬ 
ликою  запальчивостію,  съѣхавшись,  ударились 
копьями,  и  столь  силенъ  былъ  ударъ  ихъ,  что,  ка¬ 
залось,  будто  само  мѣсто  потряслось,  и  раздался 


"*  •* 

.  .  . 


гулъ  подобно  громовымъ  раскатамъ;  кони  ихъ  па¬ 
даютъ  на  колѣии  у  прекраснаго  Созомента  щитъ 
былъ  насквозь  прошибенъ,  и  онъ  не  могши  сне¬ 
сти  сильнаго  Гуакова  удара,  не  удержался  въ 
сѣдлѣ  и  свалился  съ  коня  на  землю:  но  и  Фло¬ 
ридскій  Князь,  не  въ  силахъ  будучи  усидѣть  па¬ 
даетъ  также  на  землю.  Впрочимъ  Гуакъ  тотчасъ 
оправился  и  стоялъ  надъ  прекраснымъ  Амазон¬ 
скимъ  Принцемъ  какъ  побѣдитель,  между  тѣмъ 
тотъ  при  паденіи  своемъ  лишился  всѣхъ  чувствіе 
Раздаются  рукоплесканія  воздухъ  наполняется! 
вдругъ  криками  зрителей  въ  честь  Гуака;  а  съ  дру¬ 
гой  стороны  тѣлохранители  Созоментовы  проли¬ 
ваютъ  слезы,  видя  начальника  своего  лишеннымъ 
всѢаъ  чувствъ,  и  ученые  барсы  оглушали  воздухъ 
рсвомъ  своимъ. 

Гуакъ  приближается  къ  лежащему  прекрасному’ 
рыцарю,  и  желая  помочь  ему,  раскрываетъ  грудь 
его,  дабы  о  :ая  лѣсколько  освѣжилась  прохлад¬ 
нымъ  воздухомъ.  Въ  какое  же  пришелъ  к  ‘ 
Князь  Флоридскій  удивленіе,  что  прекрасный 


& 


зомевтъ  была  дѣвица,  которая,  вскорѣ  очувство¬ 
вавшись,  встаетъ  и  говоритъ  ему  Амазонскимъ 
гязыкомъ  слѣдующее:  Герой  и  побѣдитель!  ахъ! 
.Какъ  я  не  желала,  чтобы  кто  узналъ  о  моемъ 
;^олѣ;  но  видно  такъ  угодно  судьбѣ;  прошу  тебя 
Іде  открывать  никому,  что  я  не  мущина;  храня 
сію  тайну.» 

Невозможно  описать  и  изобразить  тѣхъ  чув¬ 
ствованій,  которыя  вдругъ  наполнили  сердце  Гу- 
аково;  до,  сего  времени  сердце  его  было  свободно, 
онъ  не  чувствовалъ  никакой  привязанности  къ 
женщинамъ;  но,  при  видѣ  прелестной  Амазон¬ 
ки,  любовь  оковала  его  своимъ  невольникомъ;  и 


еслибы  сія  страсть  овладѣла  Гуакомъ  прежде  пое¬ 
динка,  то  навѣрное  прекрасная  Амазонка  осталась 
бы  совершенно  надъ  нимъ  побѣдительницею.  Въ 
глазахъ  его  блисталъ  такой  пламень,  который  яс¬ 
но  показывалъ  состояніе  души  его  щеки  покры¬ 
вались  яркимъ  румянцемъ  безпрестанно,  грудь  вы¬ 
соко  вздымалась,  и  едва  тяжкіч  вздохи  невольно 
вылетѣли  изъ  оной;  онъ  желалъ  Ібы  ^сейчасъ  за¬ 
ключить  ее  въ  свои  объятія.  Она,  увидѣвъ  изъ 
взоровъ  его  все  происходившее  въ  душѣ  его,  по¬ 
тупила  въ  землю  прекрасные  глаза  слои,  и  щеки 
ея  покрылись  живѣйшимъ  румянцемъ.  Однако  все 
это  происшествіе  никто  изъ  собранія,  кромѣ  тѣ- 
лохрънителей  мнимаго  Созомента,  не  могъ  замѣ¬ 
тить;  и  прекрасная  амазонка,  чтобы  не  подать 
другимъ  какого  либо  подозрѣнія,  начала  говори^ 
обратясь  къ  Гуаку,  слѣдующее:  «Храбрый  н.іфР 
жественный  г  еро  й  Флориды!  благодарность;  кот<ш» 


йррощу  те|5ѣ  не  можетъ  сравниться  съ  тѣмъ  ве- 
лродушііыми  усердіемъ,  съ  какимъ  вы  старались 
подочь  побежденному  вамп  и  находившемуся  безъ 
чувствъ  Созоменту;  сіе  самое  въ  другой  разъ  по¬ 
бѣждаетъ  меня  и  обязываетъ  вѣчной*  къ  гамъ  бла¬ 
годарностію  и  привязанностію;  одна  смерть  истре¬ 
битъ  изъ  памяти  моей  воспомнпіе  о  семъ  по¬ 
ступкѣ.»  ,г  ; 

Симъ  кончились  тогда  поединки.  Гуакъсъ  пре¬ 


краснымъ  мнимымъ  Принцемъ  получили  отъ  Гуа- 
лнха  ,за  свою  храбрость  п  мужество  назначенное 
побѣдителямъ  награжденіе.  Потомъ  отправились 
всѣ  во  дворецъ,  куда  приглашены  были  и  всѣ  чу¬ 
жестранные  державцы  и  рыцари,  только  одного 
прекраснаго  Созомента  не  было  на  балѣ,  данномъ 
Гуалилрмъ,  даже  ни  „одного  изъ  тѣлохранителей 
его  не  видцо  было.  Во  время  бала  только  и  го¬ 
ворили  о  прекрасномъ  рыцарѣ,  удивлялись  гёрой- 
стау  егр,  и  восхищались  красотою  его,  Женщины, 


воспоминая  объ  немъ,  чувствовали  въ  сердцѣ  ово- 
едеь  нѣкоторый непонятный  трепетъ,  и  не  воль¬ 
ные  вздохи.,  цзлетади  пЗъ  груди  ихъ. 

,.Д,  какъ  уже  «Ж'  столицѣ  Флоридской  окончились 
тапиры  %  поединки,  то  съ  подученными  отъ  Щед¬ 
раго  Гуадиха  до  дарками  началѣ  всѣ  рыцари  о  бо¬ 
гатыри  разъѣзжаться  на  другой  же  день  послѣ 
великолѣпнаго,  бала,  даннаго  Княземъ  Флоридскимъ; 
того,  же  $ня  вечеромъ*  при  захожденіи  солнца,  вле^ 
тѣвшая ;  дъ  Гуакову  спальню  стрѣла,  извѣстила  его 
объ  ртъѣдо  ,  той, г  которая  на  вѣки  цлѣйилѣ  его 
сердце.  Юный  Квязь  нитямъ  образомъ  вЬ  могъ 


ужато,  кто  пустилъ  стрѣлу  въ  окошко  его  спаль¬ 
ни,  сами  ли  прелестная  Амазонка,  или  кто-нибудь 
изъ  ея  тѣлохранителей;  къ  оной  стрѣлѣ  *  фивдаа- 
на  была  зайисочка,  писанная  по  Амазонски.  Гу¬ 
аю»  съ  поспѣшностію  срываетъ  оную  и,  развер¬ 
нувъ.  находитъ  слѣдующее:  г 

Любезный  Г аукъ\ 

«Взоры  твои,  бросаемыя  си  - 
какъ  я  была  тобою  побѣждена, 
ли  состояніе  ^ 

мыіі  пламень,  который  я  видѣла" 
ихъ,  коснулся  моего  сердца.  Чувствуя, 
вершенію  перемѣнилась...  К 
жество,  та  крѣпость, 
пнрНмъ?  Лишь  только 
чмоя  потеряна  на  вѣки.  Вся  • 
мой,  наполнена  тобою,  ] 
станно  предъ  глазами  моими 
ко  мнѣ любовь,  то 
склонность  отъ  моег 
скаго,  и  тогда  я  съ 
объятія.  Клянусь  бып 

Велеума ,  1 

Кто  можетъ  описат 
чтеніи  сей  записки?  Омъ 
ее,  цѣловалъ  эту  запис 
дѣлалъ  различныя  дураче 


на  меня  въ  то  время 
і,  ясно  мнѣ  показа¬ 
ли10  твоей  и  сердца.  Ахъ  сей.  са- 

і  въ  глазахъ  тво 
что  я  со- 
ѣ  ш  му- 

которое  я  оказывала,  нуж- 
у видала  тебя — и  вольность 
— й$іупга  моя,  любезный 
милый  образъ  твой  безйре- 
Если  ты  питаешь 
старайся  заслужить  благо- 
>  родителя,  Короля  Амазон- 
радостію  брошусь  і»ъ  твои 
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его  другомъ,  жидъ  съ  нимъ  въ  однѣхъ  комнатахъ, 
и  увидя,  что  дѣлалъ  Гуакъ,  не  могъ  удержаться 
отъ  смѣха,  и  говорилъ  ему:  «что  съ  тобою  сдѣ¬ 
лалось,  любезный  другъ?  Какое  особенное  проис¬ 
шествіе  заставило  тебя  дѣлать  такія  дурачества? 
Ахъ!  ты  не  знаешь  отвѣчалъ  ему  Князь  Флорид¬ 
скій,  что  происходитъ  во  мнѣ:  въ  моемъ  сердцѣ 
происходитъ  ужасная  смѣсь  скуки  и  восторга,  по¬ 
времени  ты  все  узнаешь. 

Записка  Велеумы  столь  сильное  сдѣлала  надъ 
сердцемъ  Гуаковымъ  впечатлѣніе,  что  онъ  рѣшил¬ 
ся,  во  что  бы  то  ни  стало,  ѣхать  въ  Амазонское 
государство,  заслужить  благосклонность  у  Короля 
Амазонскаго  и  тѣмъ  самымъ  сдѣлаться,  супру¬ 
гомъ  прелестной  Принцессы  Амазонской,  безъ  ко¬ 
торой  онъ  не  могъ  уже  болѣе  наслаждаться  спо¬ 
койною  и  пріятною  жизнію. 

Принявъ  такое  намѣреніе,  онъ  приходитъ  къ 
своимъ  родитетямъ  и  проситъ  позволенія  отпра¬ 
виться  путешествовать;  и  хотя  РеФуда  настаивала 
противъ  сего,  но  Гуалихъ  не  сталъ  противиться 
ни  мало  и  согласился  въ  дальній  и  продолжитель- ' 
ный  путь;  оиъ  съ  избыткомъ  снабдилъ  себя  всѣмъ 
нужнымъ;  что  же  касается  до  его  свиты  то  оная 
состояла  изъ  10-ти  Флоридскихъ  богатырей,  од¬ 
ного  оруженосца  и  любезнаго  друга  его  Велико- 
сила,  который  всюду  за  нимъ  хотѣлъ  слѣдовать. 

Когда  совсѣмъ  уже  было  готово,  то  Гуалихъ, 
обнявъ  сына  своего,  началѣ  говорить  ему  слѣдующее: 

«Любезный  сынъ!  надежа  мрей  старости!  опо¬ 
ра  трона  Флоридскаго!  можетъ  быть,  я  уже  ѣѣ  > 
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посгѣдній  разъ  взираю  на  тебя:  но  впрочемъ  ету- 
пай,  ты  одаренъ  отъ  природы  такими  достоин¬ 
ствами,  которыя  не  нужно  оставить  въ  неизвѣст¬ 
ности,  ступай— -и  содѣлай  имя  свое  славнымъ;  да 
пронесется  молва  объ  имени  твоемъ  въ  страны 
отдаленныя;  но  впрочемъ  помни,  что  ты  человѣкъ, 
а  посему  будь  для  человѣковъ  тѣмъ,  чѣмъ  быть 
должно:  защищай  невинность,  карай  порокъ,  а 
болѣе  всего  самъ  сохраняй,  чистоту  нравовъ  и  не 
порочность  души;  уподобися  во  всемъ  дѣду  тво¬ 
ему  Зилагону.  Помни  это,  любезный  в^ой  сынъ; 
пойдемъ  со  мною,  я  тебѣ  приготовилъ  такой  по¬ 
дарокъ,  какого  ни  одинъ  изъ  смертныхъ  не  имѣетъ 

да  и  имѣть  не  можетъ». 

Сказавъ  сіе  беретъ  онъ  его  за  руку,  приказы¬ 
ваетъ  также  и  свитѣ  Гуаковой  за  собой  слѣдо¬ 
вать.  Они  пришли  къ  кладовой  Княжеской,  во- 
шедши  туда,  Гуалихъ  велѣлъ  своему  казначею 
подать  12  стальныхъ  крѣпкихъ  щитовъ,  вырабо¬ 
танныхъ  въ  Дербинскихъ  кузницахъ  при  отцѣ 
его  Зилагонѣ,  и  вручилъ  оные  12-ти  рыцарямъ 
отправляющимся  съ  Гуакомъ;  потомъ  даетъ  сы.гу 
своему  слѣдующія  вещи:  1-е,  стальной  съ  золо¬ 
тыми  неизвѣстными  литерами  щитъ,  выработан¬ 
ный  въ  тѣхъ  же  Дербинскихъ  кузницахъ  и  самимъ 
Зилагопомъ  употребляемый  во  всѣхъ  почти  сраже¬ 
ніяхъ,  2-е  панцырь  изъ  чешуи  пламенныхъ  драко - 
новъ;  3-е,  копье  Китайской  стали  съ  насѣчкою  золота; 
4-е;  .шлемъ  листояаго  червонн.  золота  съ  перьями 
Индѣйскихъ  попугаевъ;  5-е,  эпанчу  узорчатаго 
золототравчатаго  бархату.  Получа  сіи  вещшгГущеь 
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спрашивалъ  родителя  свояго  о  важности  ъшъ 
подарковъ,  что  они  означали,  и  въ  какихъ  случаяхъ 
должно  употреблять  ихъ.  Гуалихъ,  указывая  на 
щитъ,  началъ  говорить;  щитъ  сей  во  всѣхъ  сраже¬ 
ніяхъ  смѣлъ  при  себѣ  дѣдъ  твой  Зилагопъ,  онъ 
заключаетъ  въ  себѣ  великую  важность;  нѣтъ  въ 
.  свѣтѣ  столь  крѣпкаго  оружія,  которое  бы  не  со¬ 
крушилось  объ  оный.  Этотъ  шшцырь  защититъ 
тебі  отъ  пламени,— сей  па  цырь  называется  паи- 
цырь  древ..яго  Язоиа,  это  талисманъ  послѣ  отца 
моего;  а  твоего  дѣда  Зплагопа,  страшнаго  злымъ 
волшебникамъ.  Конье  своею  силою  поражаетъ 
всякаго  противника  и  разрушаетъ  всякое  волшеб¬ 
ство. — это  копье  древняго"  Впргтона.  Шлемъ  сей 
заключаетъ  въ  себѣ  ту  сплу,  что  придаетъ  лилу’ 
мужество  носящему  оный,  а  въ  противникахъ 
возбуждаетъ  робость;  онъ  достался  отцу  моему 
послѣ  великаго  и  славнаго  Гуалита  Эиаеча  эта 
дѣоа  твоего  Золагона;  кто  опую  па  себѣ  Имѣетъ, 
тотъ  никакимъ  образомъ  потопуть  не  можетъ. 
В  тъ  талисманы,  продолжалъ  Флоридскій  Князь, 
мною  тебѣ  даруемые — они  могутъ  защитить  тебя 
отъ  воды,  огня,  отъ  всякаго  опаснаго  соперника 
и  самаго  хитраго  и  злобнаго  волшебника:  береги 
ихъ,  какъ  рѣдкія  и  драгоцѣннѣйшія  въ  свѣтѣ 
вещи,  и  защищая  ими  себя  отъ  могущихъ  слу¬ 
читься  опасностей,  сберегай  жизнь  и  вѣрныхъ 
друзей  своръ.  А  вы,  сказалъ  Гуалихъ,  оборо- 
къ  боглырямъ,  для  защиты  и  сохраненія 
ѵШйзни  любезнаго  моего  сына  ничего  ие  щади- 


•  Кончивъ  слова  сіи,  с  въ  вышелъ  изъ  іедс§в$Ж 
зН  вШъ  таиійе  пошелъ  Гуи&ъ  я  ей Ш 
ка%і  }тёе  ве<і  бШо  готово  къ  отъЭДу;  й 
попутный  вѣтеръ»  то  юный  КнязѴ  Флоридскій  вѣ 
сопровожДеЙШОДа  и  матери,  всѣхъ  КнШ&сНихъ 
тѣл.  хранителей,  знатныхъ  вельможѣ,  мнбгбчйслён- 
наго  народа,  подходитъ  въ  корНбелИйЬЙ  пристани 
прощается  со  всѣмъ  пародЬмъ  и  садится  на  ко¬ 
рабль;  въ  одну  мйнуту  распусНаЮтсН  шруса, 
развѣвется  Флагъ  государства  ФлЬрИдСкЗ^о,  и 
корабль,  подобно  птввѣ,  лѣтитъ  по  вОДаМі,  рёз- 
сѣкая  волны  и  удаляется  отъ  береговъ  отечісШй- 
ныхъ.  Кормчій,  по  приказанію  ГуакоНу,  ШЬрѣЗійъ 
путь  корабля  къ  Ама&овскоМу  гоЬуДарстйу  ШШЙ 
Князь  Флоридскій  удалился  вѣ.  каюту  и  тЗЙь  на 
свободѣ  предался  восхитительнымъ  мыСляМъ  о  пре¬ 
красной  Прйншссѣ  Амазонской;  онъ  столІ^^іІ^ 
бился,  чтр  не  примѣтилъ  какъ  вошёлъ  кЩИІю 
Великосилъ.  Сей  увияя  задумчивость  Г)Иш 
подошел ь  въ  нему  в  сказалъ:  «іірИеТи,  любёЗнЬга' 
другъ,  что  прерываю  твою  задумПЙЙость  без¬ 
молвіе;  конечно  печаль  тѣснитъ  твое  серДНё;  я 
думаю,  что  причина  сему  разДука  твоё  съ  ро'Дн- 
телями». — Ахъ  нѣтъ,  отвѣч&Й,  ему  Гуакъ,  ВзДох- 
нувши:  не  печать  причиною  моему  бёзмолішО,  Но 
воспоминаніе  о  такомъ  Предметѣ,  который  Напол¬ 
няетъ  мой  умъ,  мысли,  душу  и  сердце. — 
неужели  ты  влюблёнъ»  ?іЩричадъ  ВёДикоси|Ѣ  съ 
великимъ  изумлёМемъ.  Шъ  точно,  ЙПЙ  и 

притомъ  столь  сіл№,  что  умру,  если  т  ЩШ 
обладать  предметом^  ДЬбвй  Моей».—  Кто  іЙе  Щ 


счастливица?  спросилъ  его  Ведикосилъ  съ  нетер¬ 
пѣніемъ.  Прекрасная  Велеума,  Пренцесса  Амазон¬ 
ская»,  отвѣчалъ  Гуакъ.  —  Да  скажи  пожалуйста, 
гдѣ  ты  ее  видѣлъ?— Тутъ  Князь  Флоридскій  под¬ 
робно  разсказалъ  ему  все  происшедшее  во  время 
послѣдняго  турнира,  бывшаго  въ  столицѣ  Флорид¬ 
ской,  и  Ведикосилъ  не  могъ  надивиться,  что  все 
это  столь  скрытно  произошло. 

Цѣлые  двѣнадцать  дней  корабль  Князя  Флорид¬ 
скаго  плылъ  благополучно;  вѣтеръ  дулъ  попутный 
и  погода  была  тихая  и  прекрасная:  во  все  сіе 
время  Гуакъ  съ  Великосиломъ  безпрестанно  зани¬ 
мались  разговорами  о  прелестной  Пренцессѣ  Ама¬ 
зонской.  Въ  тринадцатый  день  благополучнаго  ихъ 
плаванія,  предъ  солнечнымъ  восходомъ  подулъ  про¬ 
тивный  вѣтеръ  съ  южной  стороны  съ  такой  силой, 
что  взволновалъ  все  море;  потомъ  небо  покрылось 
тучами  —  повсюду  раздавались  ужасные  раскаты 
грома  молнія  безпрестанно  блистала,  вѣтеръ,  часъ 
отъ  часу  усиливаясь,  понесъ  корабль  съ  великою 
стремительностію,  ничто  не  могло  удержатъ  его,  ни 
бросаемыя  якори  ни  спущенные  паруса.  Гуакъ, 
видя,  что  всякая  помощь  "была  напрасна,  прика¬ 
залъ  оставить  всѣ  труды  и  безпокойства,  и  такъ 
матросы,  отдавшись  ва  волю  судьбы,  пустили  ко¬ 
рабль  въ  ту  сторону,  куда  несли  его  бунтующіе 

Три  дня  подобно  птицѣ,  летѣлъ  корабль  и  на 
четвертый  декь  вдругъ  остановился  у  такого  ос¬ 
трова^  чТо  никто  изъ  его  матросовъ  не  могъ  знать 

стала 


освѣтило  землю,  на  морѣ 


пріятная  тишина,  въ  поляхъ  вѣялъ  прохладный  вѣ¬ 
теръ,  лѣса  оросились  росою,  и  взорамъ  Флоридцевъ 
преставился  островъ  съ  пріятнѣйшею  долиною  — 
тамъ  зеленая  мурава  перемѣшивалась  съ  различ¬ 
ными  цвѣтами  которые  повсюду  разливали  благо¬ 
уханіе. 

Немедля  ни  мало,  садятся  на  шлюпку  и,  подъ¬ 
ѣхавъ  къ  берегу,  выходятъ  па  землю.  Прошедши 
нѣсколько  по  прекрасному  лугу,  увидѣли  они  столь 
прелестный  и  вмѣстѣ  великолѣпный  замокъ,  что 
съ  трудомъ  можно  было  смотрѣть  на  мего,  ибо 
солнце,  ударяя  въ  стѣны  и  кровлю  онаго,  произ¬ 
водило  сильный  блескъ;  этотъ  замокъ  окруженъ  былъ 
весьма  высокою  оградою;  вокругъ  сей  ограды  росли 
различныя  плодоносныя  деревья,  источники,  журча, 
перебирались  по  камушкамъ  въ  мраморныхъ  бас¬ 
сейнахъ  были  Фонтаны;  итицы  пѣшемъ  своимъ  уве¬ 
селяли  слухъ  и  маленькіе  звѣрки  проскакивали 
сквозь  деревья.  «Какое  очаровательное  мѣсто!  вос¬ 
клицалъ  Гуакъ — конечно,  какая  нибудь  богиня  или 
Фея  обитаетъ  въ  этомъ  прелестномъ  мѣстѣ!»  Го¬ 
воря  такимъ  образомъ,  Гуакъ  съ  своею  свитою 
Приближался  къ  воротамъ  замка,  и  оныя  предъ 


сей  неувядаемый  острец**^ 
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ставлялисъ  тысячи  необыкновенныхъ  предметовъ; 
жемчугъ,  изумруды,  яхонты,  сапфиры,  рубины, 
топазы  и  аметисты  блистали  на  стѣнахъ  и  потол¬ 
кѣ  и  блескомъ  своимъ  ослѣпляли  зрѣніе,  посреди, 
сей  залы  стоялъ  золотой  украшенный  драгоцѣн- 
ными  каменьями  тронъ,  покрытый  барсовою  кожею, 
на  которомъ  сидѣла  царица  того  острова,  то  есть 
та  Зевеса,  которой  силу  и  могущество  первый 
встрѣтившійся  Гуаку  превозносилъ  до  небесъ. 
Правда,  она  была  столь  прекрасна  и  имѣла  столь 
величественный  видъ,  что  казалась  богинею;  глаза 
ея  могли  воспламенить  сердце  всякаго,  а  Ьреле- 
стная  улыбка,  по  временамъ  являющаяся  на  мали¬ 
новыхъ  устахъ  ея  могла  совершенно  довершить 
побѣду  надъ  самымъ  даже  нечувстввтельнѣйшимь 
человѣкомъ;  на  каждой  ступени  ея  трона  по  бо¬ 
камъ  стояли  Нимфы  въ  бѣлыхъ  платьяхъ. 

Гуакъ,  отдавши  ей  должное  почтеніе,  сталъ 
предъ  трономъ  ея  и  едва  только  бросилъ  на  нее 
взглядъ  свой,  то  вдругъ  въ  сердцѣ  его  произошла 
чудная  перемѣна:  прелести  этой  волшебницы  силь¬ 
но  овладѣли  его  чувствами;  но  лишь  онъ  вспом¬ 
нилъ  прекрасную  Велеуму,  сердце  его  получило 
прежнюю  крѣпость,  и  прелестная  Принцесса  Ама¬ 
зонская  опятъ  заняла  въ  ономъ  первое  мѣсто. 

Зевеса,  бросивъ  на  Гуака  благосклонный  взоръ, 
произнесла  слѣ|ующее:  «Герой  Флориды  и  обла¬ 
датель  ВирстонЪва  копья!  твое  мужество,  твои  ге¬ 
ройскіе  подвиги,  которымъ  должна  удивляться  Ися  вое- 
левная,  все  это  дошло  до  моего  свѣдѣнія, '  и  и 
пожелала  видѣть  Гуака,  сего  идола  Флоридцемъ 


страшнаго  соперника  знаменитыхъ  героеаъ  и  рыца¬ 
рей.  Благодарю  стократно  Нептуна,  что  онъ  исполняя 
мое  желаніе,  посредствомъ  противнаго  вамъ  вѣтра, 
привелъ  корабль  вашъ  въ  мои  области.  Стыдно 
однако  должно  признаться,  что  ты,  любезный  Князь 
воспламенилъ  мое  сердце.  Видѣлъ  ли  ты,  продол 
жала  прекрасная  волшебница,  мое  богатство?  ш 
одинъ  царь,  ни  одинъ  владѣтель  земной  не  имѣеп 
сего;  но  это  еще  не  все,  я  имѣю  вещи  удивитель 
нѣйшія:  хочешь  ли  обладать  оными? — Одного  тво 
его  слова,  одного  твоего  согласія  довольно  будетъ 
но  съ  тѣмъ  только  условіемъ,  будь  моимъ  супру 
томъ.  Знаю,  что  принцеса  Амазонская  занимает 
Первое  мѣсто  вь  твоемъ  сердцѣ;  знаю,  что  муже 
ственный  и  храбрый  Гуакъ  покорился  слабым 
прелестямъ  Велеумы;  но  не  ужели  Зевеса;  одэрег 
ная  отъ  боговъ  неувядаемою  красотою,  не  может 
замѣнить  потерю  обыкновенной  дѣвицы?  Неужел 
щ  объятіяхъ  той  которой  !  подвластны  утѣхи 
радости  юный  Князь  Флоридскій  не  забудетъ  Т 
которую  онъ  видѣлъ  только  одинъ  разъ  во  вс 
жизнь.  Впрочемъ,  если  мое  предложеніе  нокаже 
ся  тебѣ,  любезный  Гуакъ,  страннымъ,  Г  вриведе' 
•въ  недоумѣніе,  если  ты  можешь  вступить  со  мне 
въ  бракъ  безъ  согласія  своихъ  родителей*  то  п 
крайней  мѣрѣ,  въ  залогъ  вѣрности,  дай  мнѣ  пе 
стена,  находящійся  на  рукѣ  твоѳй-^фавпьшъ  оор 
зомъ  и  я  тебѣ  свой  отдамъ,  что  будетъ  означз 
нашъ  вѣчный  и  непремѣнный  союзъ».  - 

Невозможно  изобразить,  въ  какое  пришелъ  Кш 
Флоридскій  изумленіе,  видя  влюбленную  во|пи 


ницу;  овъ  находился  подобно  истукану,  но  опо$* 
нившись,  поклонился  Зевесѣ  весьма  низко  Иѵ  бла¬ 
годарилъ  за  ея  снисхожденіе,  сказавши  при  то^ 
что  никто,  и  самые  Боги,  не  могутъ  истребить 
изъ  его  сердца  любви  къ  прекрасной  принцессѣ 
Амазонской  Велеумѣ. 

Коварная  и  хитрая  Зевеса  ни  мало  -не  огорчи¬ 
лась,  что  Гуаьъ  отвергъ  ея  предложеніе  и  през- 
рѣлъ  любовь  ея,  или,  покрайней  мѣрѣ,  не  подала 
ни  малаго  виду,  что  это  ей  непріятно;  она  призвала 
на  помощь  себѣ  все  свое  искусство,  чтобы  скло¬ 
нить  нечувствительное  и  твердое  сердце  Князя 
Флоридскаго,  и  Гуакъ  при  этомъ  искушеніи  едва 
могъ  укрѣпиться,  слушая  льстивыя  слова  волшеб¬ 
ницы  и  взирая  на  ея  красоту;  но,  вспомнилъ  ми¬ 
лую  и  прекрасную  принцесу  Амазонскую,  рѣши¬ 
тельно  сказалъ  Завесѣ: 

«Могучая  обладательница  морей  и  земли!  за 
величайшее  благодѣяніе  почелъ  бы  я  получить  то, 
что  вы  мнѣ  предлагаете,  если  бы  я  не  видалъ 
прекрасной  Ведеумы,  —  клянусь  всѣмъ  что  одна 
только,  смерть  можетъ  разрушить  ту  цѣпь  любви, 
коею  связано  мое  сердце  съ  сердцемъ  любезной 
Велеумы  —  никакія  обольщенія,  никакія  несчастія 
не  заставятъ  забыть  оную»!  *  ,  ; 

Сей  рѣшительный  отвѣтъ  привелъ  Зевее^Щ^ 
великое  смущеніе,  и  Гуккъ  изъ  взоровъ 
увидѣлъ  въ  ней  великую  перемѣну  однаЩ||щ 
всѣми  мѣрами  старалась  скрыть  происходящёЩрі 
внутренности  ея  сердца .  Вставши  съ  своего  ЗД&#* 
взяла  Киязя  Флоридскаго  за  руку  и  повела  |р||| 


сопровожденіи  своихъ  Нимфъ  ,  чревъ  множѳсп 
повоевъ,  подобныхъ  украшеніемъ  своимъ  тронш 
задѣ;  наконецъ,  вышедшн  на  заднее  крыльцо,-  вст; 
пили  въ  прекраснѣйшій  садъ,  наполненный  раадѵ 
ными  деревьями  и  цвѣтами,  разливающими  новею* 
свое  благоуханіе:  тамъ  находились  въ  мраморных1 
порфировыхъ  и  яшмовыхъ  берегахъ  пруды,  в; 
полненныхъ  рыбами. 

Среди  сада  находился  на  двѣнадцати  столбая 
изъ  чернаго  мрамора  сводъ,  котораго  выпуклой 
состояла  изъ  сандальнаго  дерева;  между  стелбаь 
была  двойная  рѣшетка  изъ  чистаго  золота.  Эі 
прекраснѣйшее  зданіе  не  что  иное  было,  какъ  клѣ* 
ка,  наводненная  множествомъ  различныхъ  птичек1 
которыя  прекраснымъ  своимъ  пѣніемъ  услаждай 
слухъ  и  приводили  душу  въ  нѣкоторую  изнѣжеі 
вость.  Пробывши  тутъ  нѣсколько  минуту  выпи 
они  оттуда  и  продолжили  идти  садомъ,  поток 
вошло  въ  померанцевую  рощу,  въ  которой- распр< 
странялась  повсюду  прохладная  тѣнь;  она  стоі 
была  густа,  что  солнечные  лучи  не  могли  про» 
цать  сквозь  нее.  Въ  той  прохладней  и  тѣнпетс 
рощѣ  находндась  великолѣпнѣйшая  бесѣдка;  стѣч 
ея  были  вызолочены  и  украшены- различными  дра 
гоцѣнными  каменьями,  отъ  которыхъ  происходил 
такой  свѣтъ,  который  освѣщалъ  всю  бесѣдку,  в 
ней  -стояла  кровать  изъ  слоновой  кости  съ  вел 
колѣннымъ  балдахиномъ;  противъ  этой  кроваі 
висѣла  иа  стѣнѣ  картина,  изображающая  Венер 
подъ  нею  стоялъ  Купидонъ,  державшій^  въ  руках 
лукъ  и  стрѣлы.  Живопись  этой  картины  стэд 


оша  совершенна,  что  походила  болѣе  на  несто¬ 
ящую  богиню  съ  сьшомъ  ея.  Зевеса  сѣвши  на 
кровать,  приказала  Гуаку  сѣсть  противъ  себя;  по 
приказанію  волшебницы.  Нимфы  ея  запѣли,  а  по 
окончаніи  пѣсни  начали  онѣ  танцовать.  Во  время 
сихъ  танцевъ,  Зевеса  пѣла  сама  съ  такою  пріят¬ 
ностію  и  искусствомъ,  что  подобно  Сиренѣ,  при¬ 
вела  въ  восторгъ  Князя  Флоридскаго;  примѣтивъ 
эту  перемѣну  въ  лицѣ  его,  лукавица  начала  гово¬ 
рить  ему  страстнымъ  голосомъ: 


«Милый  сердцу  моему!  долго  ли  сердце  мое  бу¬ 
детъ  истаевать  отъ  любви?  Почувствуй;  какъ  бьется 
оно.  какъ  волнуется  кровь  моя.  Дражайшій  ГуаКъ! 

мо®  СТРаданіе’  н«  отвергай  руки  обожаю- 
щей  тебя  Зевесы.  Знаешь  ли  ты,  что  всякій  изъ 

за  счастіе  сочтетъ  получить 
прошу  тебя,  не  презри  мою 
> —  ты  я  думаю  слы- 
раздраженной  женщи- 
мраморъ;  или  и 
что  ты  и  взглянуть  на 


руку  мою.  Умоляю, 
любовь; — не  раздражи  меня, 
хивалъ,  что  значитъ  гнѣвъ 
ны.  Неужели  ты  холоденъ  какъ 
уже  с  дѣлалась  безобразна, 
меня  не  хочешь»? 

Говоря  Сін  слова,  хитрая  Зевеса  имѣла  видъ 
у  олінощіи.  Гуакъ  въ  такое  пришелъ  омущеш&Зв 
разстройство,  что  не  зналъ,  что  дѣдать;^шт* 

*  ^^бницы  едва  не  покорили  его  середа,  и 

потѵпнв'ьИ^^ЩІІМЪ  личемъ  сидѣ^  противъ  не* 
Велеѵмѣ  лГ**1*  Н°  вдругі  мь,сль  0  прекрасней 
—У  >въ  умѣ  его,  Ц  ОНЪ  овоііші* 
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Милостивая  государыня,  прошу  васъ  ве  гнѣ¬ 
ваться  на  мое  чистосердечіе  и  откровенность.  Я 
далъ  клятву  пребыть  вѣрнымъ  до  гроба,  то  не¬ 
ужели  захочу  быть  клятвопреступникомъ?  Мое 
сердце  і  е  можетъ  дѣлиться  на  части,  и  оно  все 
принадлежитъ  принцессѣ  Амазонской.  Если  бы 
теперь  со  всего  свѣта  собраны  были  прелести  и 
совокуплены  въ  одно,  если  бы  всего  свѣта  богат¬ 
ства  находились  теперь  здѣсь,  то  В  тогда  не  по¬ 
колебалось  бы  мое  сердцѣ)  и  я  никакъ  не  промѣ- 
ня  ъ  бы  на  все  сіе  первой  и  вѣчной  моей  любви. 
Одна  Белеума  есть,  была  и  будетъ  навсегда  пред¬ 
метомъ  моей  истинной  любви  и  обожаній!» 

Таковой  отвѣтъ  принудилъ  Зевесу  тяжко  воз¬ 
дохнуть:  она,  видя,  что  любовь,  ея  презрѣна,  что 
никакія  хитрости  не  помогаютъ  уловить  Гуака  въ 
свои  сѣти,  перешла  изъ  нѣжности  до  высочайшей 
степени  ярости;  однако  до  времени  скрывая  оную 
въ  глубинѣ  души  своей,  встаетъ  съ  кровати  и  , 
даетъ  знакъ  Князю  Флоридскому  за  собою  слѣдо¬ 
вать.  Вышедпш  изъ  бесѣдки  и  идя  по  саду,  і  риб- 
лизилась  къ  нѣкоторому  холму,  посрединѣ  котораго 
возвышался  храмъ,  столь  чудесный,  великолѣпный, 
что  никакимъ  образомъ  изобразить  невозможно 
красоты  его  и  богатства;  казалось  будто  бы  онъ 
составленъ  былъ  нзъ  одного  изумруда,  по.  четы¬ 
ремъ  сторонамъ  храма  стояли  изображенія  боговъ 
неизвѣстныхъ  Гуаву,  вылитыя  изъ  чистаго  золота. 
Котла  же  Зевеса  вве  а  его  въ  означенный  храмъ, 
то  Князь  Флоридскій  столь  пораженъ  былъ  вели¬ 
колѣпнымъ,  богатствомъ  и  вкусомъ,  что  подумалъ, 


щаго  золота;  предъ  намъ,  стояли  ні  колѣняхъ* 
преклонивъ  головы  рыцари  и  украшенные  сѣди¬ 
нами  мудрецы,  вылитые  также  изъ  золота,  а  оде¬ 
жда  ихъ  осыпана  была  драгоцѣнными  каменьями. 
Подступя  къ  трону  Юпитерову,  волшебница  упала 
на  колѣна  и  воздѣвъ  руки  просила  его  отмстить 
Гуаку  за  презрѣнную  любовь,  потомъ  вставши  и 
оборотясь  къ  Гуаву,  привнесла  слѣдующее: 

«Гнусный  и  недостойный  любви  моей  человѣкъ! 
когда  ты  презрѣлъ  пламенную  любовь,  мою,  и  на 
всю  нѣжность  мою  смотр  иъ  хладнокровными  и 
безчувственными  глазами,  то  знай  какова  была  лю¬ 
бовь  моя  въ  тебѣ,  такова  теперь  моя  ненависть  и 
призрѣніе  клянусь  всѣми  богами,  подъ  моею  влас¬ 
тію  разрушу  всѣ  твои  замыслы  и  намѣренія,  не 
допущу  тебя  до  царства  Амазонскаго,  и  не  только 
уничтожу  бракъ  твой  съ  Велеумою,  но  еще  по¬ 
велю  ужасному  исполину,  похитить  ее  и  вѣчно 
наслаждаться  ея  слабыми  прелестями!» 

Сколь  не  велпки:были  угрозы  злобной  волшебницы, 
но  Флоридскій  Князь  съ  твердостію  отвѣчалъ  ей: 

«Я  ничего  не  страшусь,  угрозы  твои  для  меня 
ничего  не  значатъ,— смѣло  иду  на  всѣ  опасности, 
зная  и  будучи  увѣренъ,  что  боги  напрасно  не  на¬ 
казываютъ  и  самаго  послѣдняго  изъ  смертныхъ. 
Талисманы,  данные  мнѣ  моимъ  родителемъ,  до¬ 
вольно  сильны  защитить  мет  одъ  всѣхъ  козней 


и  хитрости  злобныхъ  волшебниковъ  и  волшебни 
если  же.  богамъ  ^  угодно  будетъ  наказать  меня, 
я  оное  снесу  безбоасно  и  покорюсь  волѣ  ихъ.» 

Едва  Гуакъ  кончилъ,  Зевеса  с~ 
видима,  и  въ  ту  же  минуту  явился 


стала  вдругъ  не- 

„  -  .  *  - і  исполинъ  тотъ 

самыи9  который  встрѣтилъ  Князя  Флоридскаго  ѵ 
воротъ;  онъ  взявши  его  за  руку,  повелъ  его  са¬ 
домъ,  и  когда  вывелъ  за  ворота  и  удалился  отъ 
него,  то  ворота  съ  великимъ  скриаомъ  сами  собою 
затворились.  Свита  Гуакова  и  другъ  его  Вилико- 
сидъ  находились  тутъ  же;  они  находились  въ  ве¬ 
ликой  печали,  не  видя  своего  Князя,  и  не  зная 
что  съ  нимъ  происходило;  -  невозможно  изобра¬ 
зить  какъ  они  обрадовались,  увидя  его  цѣлымъ  и 
невреднымъ  и  избавившимся'  оть  несчатія  въ  столь 
опасномъ  мѣстѣ.  Разсказывали  ему,  какъ  они 
выгнааы  были  изъ  замка,  по  поиказанію  волгла*. 


съ  нами  на  корабль,  на  который  сѣвши  и  распу- 
стя  паруса,  отчалили  отъ  опаснаго  острова. 

Едва  Флоридскій  корабль  напалъ  удаляться  отъ 
острова  Зевесы.  какъ  въ  одинъ  часъ,  среди  пре¬ 
краснаго  дня,  мрачная  и  ужасная  тьма  покрыла 
ясное  и  чистое  небо;  волны,  подобно  горамъ,  на¬ 
чади  воздыматься,  громъ,  молнія,  дождь  и  силь¬ 
ная  буря,  соединясь  вмѣстѣ,  привели  всѣхъ  на¬ 
ходящихся  въ  такой  неописанный  ужасъ,  что  всѣ 
находящіеся  на  кораблѣ  ожидали  себѣ  неминуемой 
смерти.  Они  ясно  видѣли,  что  это  происходитъ 
отъ  злобы  коварной  Зевесы,  которая  грозила Гуаку 
неизбѣжною  гибелью.  Корабль  ихъ  нлылъ  въ  неиз¬ 
вѣстную  страну.  Страшная  борьба  стихій  съ  ужас¬ 
ною  темнотою  и  мракомъ  продолжалась  ровно  трое 
сутокъ.  Несчастные  Флоридцы,  окруженные  мра¬ 
комъ,  не  могли  видѣть  другъ  друга,  и  не  знали  въ 
какомъ  мѣстѣ  они  находились  и  чего  имъ  ожидать 
было  должно,  спасенія  или  гибели;  едивствепиая 
надежда  ихъ  (состояла  въ  помащи  боговъ,  на  ко¬ 
ихъ  они  возложили  все  свое  упованіе;  но,  кажет¬ 
ся  небеса  пометили  торжествовать  надъ  ними 
злобной  волшебницѣ.  На  четвертый  дрнь  принесло 
корабль  несчастныхъ  Флоридцевъ  къ  нѣкоторому 
совсѣмъ  почти  неприступному  острову,  и  столь 
,  сильно  ударЙІо  его  объ  выдавшійся  камень,  чре 
сдѣлался  великій  проломъ,  вода  стремительно  До¬ 
текла,  и  корабль  навалъ  тонуть.  Гуакъ  оставля¬ 
етъ  все  свое  богатство,  беретъ  однѣ  только  нуж¬ 
ныя  вещи,  и  со  всею  свитою  р  нѣкоторыми  про? 
ворвыми  гребцами,  бросившись  въ  #одку,  съ  вег 
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ликимъ  трудомъ  присталъ  въ  неприступному  остро¬ 
ву;  варабкажь  по  каменнымъ  утесамъ,  выдавшим¬ 
ся  въ  море,  съ  истощеніемъ  силъ  всѣ  благополуч¬ 
но  взобрались  на  островъ. 

Глубокая  тьма  распространилась  по  всему  ос¬ 
трову,  и  они  ничего  не  могли  разсмотрѣть.  Первое 
ихъ  дѣло  было  возблагодарить  боговъ  за  избавле¬ 
ніе  отъ  очевидной  н  неизбѣжной  смерти;  потомъ, 
расклавши  огонь  начали  они  сушить  платье  и 
грѣться,  ибо  дождь  уже  пересталъ,  буря  утихла, 
громъ  и  молнія  прекратились,  только  одинъ  мракъ 
не  разсѣялся.  Наконецъ  къ  вечеру  темнота  исчез¬ 
ла.  и  на  небѣ  показалась  свѣтлая  луна  и  звѣзды. 
Флоридцы  осмотрѣвшись  во  всѣ  стороны,  не  видали 
ничего,  кромѣ  большихъ  камней  и  высокихъ  горъ; 
но  какъ  никакого  убѣжища"  для  несчастныхъ  не 
было,  то  они  начали  искать  удобнѣйшаго  мѣста, 
гдѣ  бы  имъ  проводить  эту  ночь,  и,  нашедши  одну 
каменную  пещеру,  самородную,  помѣстились  въ 
ней.  и  отъ  трудовъ  и  безпокойствъ  скоро  заснули. 

Едва  солнце  начало  показываться  на  Востокѣ, 
едва  настало  прекрасное  утро,  несчастные  Фло¬ 
ридцы  проснулись;  вышедши  изъ  пещеры,  увидѣ¬ 
ли  они  ясно,  въ  какомъ  мѣстѣ  находились:  высо¬ 
кія  каменныя  горы,  глубокія  разсѣянны,  глубок 
пески  и  дремучіе  лѣса,—  вотт*,  что  составляло  сш 
островъ,— это,  можетъ  быть,  вѣчное  ихъ  жіЙгапЙ 
оглянувшись  назадъ,  увидѣли  они  свирѣпое  море, 
которое,  ударяясь  о  каменный  берегъ  волнами, 
производило  .великій  шумъ.  Печаль  овладѣла  ду¬ 
шами  ихъ,  горесть  и  отчаяніе  начертаны  были  на 


лицахъ  ихъ,  они  не  могли  удержаться  отъ  слезъ, 
видя  свое  положеніе. 

Ободрившись  и  успокоившись,  Гуакъ  и  его 
спутники  начали  подаваться  далѣе  въ  островъ;  но, 
скитаясь  въ  этой  пустынѣ  четверо  сутокъ,  они 
взятый  ими  съ  корабля  съѣетной  припасъ  весь 
издерйоди,  и  эта  ужасная,  необитаемая  страна  гро¬ 
зила  имъ  голодною  смертію.  Князь  Флоридскій  ос¬ 
тавшійся  отъ  потопленія  своей  свитѣ,  которая 
состояла  изъ  12*ти  богатырей  и  6.-ти  гребцовъ, 
прерожавъ  свое  мнѣніе,  чтобы  податься  далѣе 
въ  островъ  къ  дремучимъ  лѣсамъ,  издали  имъ 
усматриваемымъ,  въ  коихъ  можно  было  сыскать 
какую  нибудь  пищу  изъ  лѣсныхъ  плодовъ,  иди 
изъ  звѣрей  и  птицъ;  на  эго  предложеніе  всѣ  были 
согласны.  Шедши  долгое  время,  достигли  они  тѣхъ 
лѣсовъ,  которые  были  густы  и  непроходимы,  что 
Флоридцы  принуждены  были  съ  большимъ  тру¬ 
домъ  продираться  сквозь  густоту  деревьевъ  и  мя¬ 
чами  .своими  дЬлать  просѣки;  нашедши  въ  срединѣ 
лѣса  небольшую  луговину,  близъ  которой  проте¬ 
калъ  чистый  источникъ,  выходящій  изъ  подъ  корня 
одного  дерева,  расположились  тутъ  остаться  про- 
вождать  горестную  и  печальную  жизнь  свею. 
Построивъ  изъ  гибкихъ  деревьевъ  и  вѣтвей  нѣ¬ 
сколько  шалашей,  начали  жить  въ  нихъ,  или  луч* 
ше  сказать,  оплакивать  злосчастную  свою  участь; 
пища  ихъ  состояла  изъ  лѣсныхъ  плодовъ,  дикихъ 
козъ  и  оленей,  въ  коихъ  нед  статка  тамъ  не  было. 

Эта  плачевная  и  подобная  дикимъ  казнь  несча¬ 
стныхъ  Флоридцевъ  продолжалась  около  двухъ  мѣг 
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сйцевъ  они  препровождали  ее,  занимаясь  охотою 

и  оплакивая  свой  жребій. 

Въ  одно  время  охота  на  такое  пространство 
отдалила  Гуака  съ  Великосиломъ  отъ  ихъ  жили¬ 
ща  что  оаи  не  надѣялись  чрезъ  цѣлый  день  воз¬ 
вратиться  къ  своимъ  хижинамъ;  при  томъ  же  гоня¬ 
ясь  со  звѣрями,  совершенно  ослабѣли  и  изнемогли. 
Великосилъ,  первый  кинувшись  на  траву,  предал¬ 
ся  крѣпкому  сну;  сколько  Гуакѵнп  старался  раз¬ 
будить  его,  но  все  было  тщетно. 

Сіи  два  Князя  находились  подъ  однимъ  высо¬ 
кимъ  и  кудрявымъ  кедромъ;  Великосилъ  погруженъ 
былъ  въ  глубокій  сонъ,  а  Гуакъ  предалея  горе¬ 
стнымъ  мыслямъ:  онъ  сравнивалъ  съ  прежнею 
веселою  жизнію  теперешнее  бѣдственное  свое 
состояніе,  и  не  могъ  удержаться,  чтобы  не 
произнести  ропота  на  судьбу  и  боговъ,  обрат 
къ  небу  глаза  наполненные  слезъ,  довольно  гро 

К° ^^е<шзгнѣвапные  и.  неправедно  мстящіе, 
услышьте  мои  жалобы!  угрю^я  и  мрачная  пус> 
тяня,  внемли  моему  стенанію!  свѣтила  неб^н  ’ 
воззрите  на  страждущую  невинность,^  и  бдо» 
свидѣтелями  пеправосудію  боговъ  и  жесткости! 
^если  несчастіе  и  безпрестанныя  заключенія 
будутъ  удѣломъ  моимъ,  то  для  чего  же  ■  прои¬ 
зошелъ  на  свѣть?-Для  чего  «несчастный  уда¬ 
лился  отъ  Ярова  моихъ  родителей,  оставивъ  те 
любезное  отечество,  въ  нѣдрахъ  котораго  шслмк- 
дался  спокойною  и  пріятною  жизшю;  ДМ  того  м, 
чхобы  подобно  изгнаннику  скитаться  въ  сихъ  ужа 


сныть  мѣстахъ  и  прежде  времени  отъ  горести  и 
печали  увянуть  п  погибнуть  въ  мрачной  неизвѣ¬ 
стности?  Дражайшіе  родители!  чуѣсТву  ётъ  ЛИ  ва¬ 
ше  сердце  тѣ  мученія,  какія  претерпѢваеТьсьійъ 
вашъ?  Вы,  отпуская  меня,  наградили  меня  ■шй- 
сманами*.  но  что  мнѣ  въ  нихъ?  какую  они  Въ 
этихъ  Мѣстахъ  Принести  могутъ  пользу?  Смерть, 
тебя  призываю — приди  скончать  мои  страданія! 

По  окончанія  сихъ  словъ  Князь  Флоридскій  въ 
изнеможеніи  кинулся  на  траву  и  скоро  Предался 
глубокому  сну,  во  время  котораго  представилось 
ему  слѣдуйте:  видитъ  онъ,  будто  бы  Прекрас¬ 
ная  богиня  Діана  приблизилась  къ  Тому  мѣсту, 
гдѣ  находился  Гуакъ;  опа  Сидѣла  на  прекраснѣй¬ 
шемъ  конѣ,  лукъ  и  колчанъ  вйсѣли  у  нея  за  пле¬ 
чами,  свѣтлорусые  волосы  были  распущены  по 
плечамъ  локонами  придавали  ей  неописанную  кра¬ 
соту.  Одна  изъ  нимфъ,  сопровождавшихъ  эту  бо¬ 
гиню,  сказала  ей,  указывая  на  спящаго  Гуака: 

Могущая  боТиня  чйстоТы  п  цѣломудрія!  сжаль¬ 
ся  надъ  несчастіемъ  и  бѣдствіями,  прйТСрпѣвае- 
мыйи  этийъ  цѣломудреннымъ  Княземъ;  псШян- 
ство  его  и  вѣрность  такъ  тверды,  что  сама  бёги 
удивлялись  непоколебимому  мужеству,  съ  какимъ  онъ 
вытерпѣлъ  искушеніе  отъ  прелестной  и  хитроЙ-вНл- 
шебницы  Зевесы;  защйТь  его  и  избавь  оТъ  сѣтей 
коварной  чародѣйки,  и  даруй  ему  то  бда№0^^% 
и  счастіе,  коимъ  ты  награждаешь  всѣхъ  іргаому- 
дрсниЬіхъ  и  непорочныхъ. 

Діана  Оборототясь  къ  ФлорйДВКбйу  КНЙзю'  прЬйз- 
несла:  слабый  ейертНьій,  ЩЩ  іегь  роЫцешь  йа 
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провидѣніе  и  укоряешь  боновъ  въ  ихъ  неправосу^- 
діи!  можешь  ли  ты  слабымъ  умомъ  своимъ  по- 
сгигнуть  дѣла  и  намѣренія  безсмертныхъ?  Ты,  стра¬ 
дая  два  мѣсяца,  вышелъ  изъ  границъ  и  потерялъ 
терпѣніе;  а  напротивъ  одинъ  добродѣтельный  мужъ 
по  имени  Жеонго,  мучится  уже  двадцать  лѣтъ  въ 
заточеніи  и  сноситъ  его  великодушно.  Намѣреніе 
боговъ  было,  чтобы  ты  былъ  избавителемъ  несчаст¬ 
наго  Жеонго.  Будь  полезенъ  другимъ,  если  же¬ 
лаешь  быть  счастливымъ.  Кончивъ  эти  слова  она 
стала  невидима. 

Отъ  «его  чудеснаго  сна  Гуакъ  немедленно  про- 
сьшается  и  видитъ,  что  другъ  его  Великосилъ  на¬ 
тягиваетъ  лувъ  на  летящаго  къ  нимъ  огненнаго 
дракона;  но  лущенная  въ  него  стрѣла  не  имѣла 
никакого  дѣйствія.  Князь  Флоридскій,  видя  неудачу 
Великосилову,  вступилъ  смѣло  съ  пламеннымъ  ѵ| 
дракономъ  въ  бой.  Онъ  изо  всей  силы  ударяетъ  I 
его  Вирстоновымъ  копьемъ:  но  этотъ  -ударъ  пора-  ; 
зилъ  одинъ  только  воздухъ,  а  до  дракона  совсѣмъ  >н 
не  коснулся,  однако  второй  ударъ  производитъ 
чудесное  дѣйствіе:  огнедышущій  дракодъ  прини¬ 
маетъ  на  себя  видъ  страшнаго  гиганта,  норужен-  V 
наго  мечемъ  и  страшною  булатною  булавою.  Этотъ  | 
исполинъ  затрясся  предъ  Гуакомъ,  и  вмѣсто  того,  | 
чтобъ  поразить  его  булавою,  повергши  оную  и  ) 
мечь  свой*  на  землю,  бросился  къ  ногамъ  Князя 
Флоридскаго,  и  трепеща  произнесъ  слѣдующія  сло¬ 
ва:  О  внукъ  страшнаго  Зилагэна!  что  повелишь 
учинить  покорнѣйшему  и  послушнѣйшему  рабу 
твоему?  Покррноеть  страшнаго  Гиганта  такъ  уди- 
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вяла  Князя,  что  онъ  не  могъ  совершенно  понять, 
которому  находящемуся  у  него  талисману  пови¬ 
новался  исполинъ.  Копье  Вярстоново  или  другой 
какой  талисманъ  покоряетъ  тебя  моей  власти? 
Спрашивалъ  онъ  у  гиганта.  Перстень,  отвѣчалъ 
гигантъ,  находящійся  на  рукѣ  твоей,  имѣетъ  надо 
мною  власть,  и  я  обладателю  онаго  обязанъ  во 
всемъ  повиноваться  и  сдѣлать  требуемую  отъ  не¬ 
го  помощь;  копье  же  твое  побѣждаетъ  волшебни¬ 
ковъ,  а  не  духовъ,  потому  то  оно  мнѣ  ничего  не 
причинило,  ибо  я  духъ. 

Гуакъ  узнавши  важность  перстня,  подареннаго 
ему  РеФудою;  матерью  его,  сталъ  думать:  чтобы 
приказать  повинующемуся  духу.  То  приходило  ему 
на  мысль,  оставивъ  путешествіе,  возвратиться  въ 
отечество,  то  Амазонская  Принцесса  представля¬ 
лась,  какъ  бы  Предъ  глазами  его  со  всѣми  преле¬ 
стями  и  пріятностями  красоты,  и  наполняла  все 
сердце  его  пламенною  любовію;  но  при  всемъ  этомъ 
непонятная  сила  удерживала  стремленіе.  Наконецъ 
разумъ  одержалъ  надъ  всѣмъ  верхъ,  и  онъ  рѣ¬ 
шился  узнать  объ  участи  несчастнаю  Жеонго,  и 
избавить  ,  его;  тѣмъ  болѣе,  что  чрейь  сіе  самое 
исполнить  іюлю  боговъ,  а  тѣмъ  самымъ  пріобрѣ¬ 
тетъ  себѣ  право  ожидать  отъ  нихъ  за  это  достой¬ 
ной  награды.  Итакъ  сказалъ  онъ  духу,  ежели 
ты  повинуешься  этому  перстню,  то  я,  какъ  обла¬ 
датель  его,  требую  отъ  тебя  небольшой  ѵщщ: 
увѣдомь  меня,  гдѣ  обрѣтается  волшебнику 
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лтть  свободу,  и  это  избаодрніе  предоставлено 
маѣ;  вер,  все,  чего  я  отъ  тебд  требую . 

Могущественный  властелинъ  надъ  волшебниками 
и  Духами!  вскричалъ  сей  духъ  съ  великимъ  три- 
потомъ,  не  цогъ  я  ожидать  отъ  васъ  требованія 
противнаго  моему  желанію,  я  бы  лучше  согла¬ 
сился  покоритъ  вашей  власти  весь  подлунный  міръ, 
обогатилъ  бы  васъ  несчетными  сокровищами  и  изъ 
всѣхъ  дѣвицъ  въ  подсолнечной  прекраснѣйшую  .■» 
опредълилъ  бы  тебѣ  въ  супруги,  нежели  освобо¬ 
дить  Жеонго,  потому  что  я  его  стражъ  до  самой 
смерти;  однако  сила  вашего  талисмана  связываетъ 
мою  волю,  и  я  долженъ  повиноваться 

Ш>  окончаніи  этихъ  словъ  духъ  проситъ  Гуака 
за  собой  слѣдовать;  послѣ  долгаго  и  труднаго  пути 
пришли  они  къ  одному  великому  камню,  который 
отъ  прикосновенія  находящейся  въ  рукахъ  духа 
булавы  поднялся  и  означилъ  подземный  ходъ.  Они 
навали  сходить  туда  но  широкой  мраморной  лѣст¬ 
ницѣ,  которая  освѣщалась  восковыми,  свѣчами, 
находящимися  въ  хрустальныхъ  люстрахъ,  и  вско¬ 
рѣ  достигли  они  пространной  заіы;  полъ,  пото¬ 
локъ  и  стѣны  были  изъ  гладкаго  мрамора,  мно¬ 
жество  люещь  съ  зажженными  свѣчами  произво¬ 
дили  'ясный  свѣтъ;  въ  углу  этой  залы  сдѣланъ 
тронъ  изъ  мрамор  же,  на  немъ  сидѣлъ  сѣдой  ори- 
кованный  бъ  стѣнѣ  старецъ  руки  и  ноги  его  бы¬ 
ли  связаны  толстыми  желѣзными  цѣпями.  Духъ 
пройдя  къ  трону  старцеву  и  оборотясь  къ  Кодию 
Фэдмдскому,  сказалъ:  вонъ  онъ,  Ортомъ  какъ  будто 
съ  большимъ  нехотѣніемъ  и  досадою,  бродивъ  бу- 
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лаву  в  мечъ,  съ  великимъ  шумомъ  вдругъ  исчезъ 
изъ  глазъ  прцсутствующихъ. 

Не  мечта  ли  представляете?  вврру  мрему?  Це- 
ужели  жители  земли  пришли  избавить  Щронгр, 
двадцать  лѣтъ  невинно  страждущего?  ?седчадъ 
сей  старецъ.  Или  сами  боги,  сжалась  ца  мре*  це^ 
винное  страданіе,  принявъ  видъ  смертныхъ,  при¬ 
шли  разрушить  мои  вѣчныя  оковы? 

Не  боги, 'отвѣчалъ  ему  князь  Флорцдскій,  но 
смертные  подобные  тебѣ,  и  по  волѣ  боговъ  при¬ 
шли  даровать  тебѣ  свободу,  твои  страданія,  доб¬ 
родѣтельный  Жеонго,  прекращаются. 

Побѣдитель  злобныхъ  духовъ  и  чародѣевъ!  вскри¬ 
чалъ  старецъ;  когда  такъ,  тр  прикоснитесь  къ 
оковамъ  моимъ  булавою  великаго  Рицака,  и  ме¬ 
чемъ  Гуамалиховымъ  къ  желѣзамъ,  которыми  нри- 
кованъ  я  къ  стѣнѣ.  Гуакъ  не  медля  ни  мадіо  (де¬ 
ретъ  лежащія  на  полу  булаву  и  мечъ,  щ  едір 
оными  коснулся  оковъ  и  желѣза,  такъ  кадь  го¬ 
ворилъ  ему  Жеонго,  въ  туже  минуту  оковы  рав- 
лет^лись  и  толстое  желѣзо  разорвалось.  Щеррр 
всталъ  тогда  съ  трона  и,  упавши  предъ  сродоь 
избавителемъ  на  колѣни  сказалъ» 

О  могучій  и  страшный  побѣдитель  духовъ  и 
волшебства!  Чѣмъ  могу  возблагодарить  васъ  за 
мое  избавленіе  и  освобожденіе  отъ  власти  злыхъ 
духовъ?  Однако,  прежде  нежели  будетъ  одазар 
вамъ  моя  благодарность,  осмѣливаюсь  васъ  спро¬ 
сить,  макая  причина  привела  васъ  на  сей  вшя- 
ступный  островъ,  и  какъ  мнѣ  вашні  ЩЦо 
благодѣтеля?  ? 

іЬйінм 


Тогда  Князь  Флоридскій  разсказалъ  Жеонго  все 
свое  приключеніе  отъ  самаго  отбытія  своего  изъ 
Флориды  до  того  времени,  когда  духъ  ввелъ  аГо 
къ  нему  въ  пещеру,  по  окончаніи  своей  повѣсти 
йросилъ  онъ  также  и  Жеонго  разсказать  ему  все 
случившееся  въ  теченіи  его  жизни.  Сей  волшеб¬ 
никъ  )  знавъ,  кто  таковъ  его  избавитель  и  какимъ 
случаемъ  занесенъ  онъ  на  необитаемый  остривъ, 
восхйщешемъ  заключивъ  въ  объятія  «Мм 
Флоридскаго,  началъ  слѣдующее:  ' 

Герой  Флориды  могущій  побідійель  есгестЩ 
наго  и  сверхъ  естественнаго?  Достойный  облада¬ 
тель  находящихся  при  тебѣ  талщрШШ'  Теперьто 


води  боговъ  и  ваше  благодѣтельное  вспомощество¬ 
ваніе,  то  я  во  всю  жизнь  мою  долженъ  былъ  стра¬ 
дать,  и  въ  этнхъ  мученіяхъ  окончить  несчастное 
бытіе  свое .  О,  дражайшій  Бююь,  продолжалъ  вод- 
шебникъ,  и  ваше  счастіе  исчезло  бы  на  вѣки; 

Завеса,  эта  злобная  фурія,  выманила  у 
!|рга  талисманъ,  спасающій  жизнь  твою;  сія  Ми- 
гёра  еще  гораздо  превосходитъ  въ-  злобѣ  Зевула 
отца  своего,  она  многихъ  наказаЛ  противящихся 
любви  ея,  и  ты  бы  не  избѣжалъ  тогожь  наказанія, 
когдабъ  не  сохранилъ  тебя  подарокъ  матери  твоей, 
то  есть,  перстовъ.  Могущественный  и  великодуш¬ 
ный  Ешь!  какую  же  изъявлю  вамъ  благодар¬ 
ность  и  какія  предложу  услуги?  Ежели  отдамъ 
палицу  великаго  Римака  и  мечъ  Гу  а  лиховъ»  это 


буде^і>  ‘ ©дна  только  тѣнь  моей  благодарности, 
буд^*:®|/вамъ  по  смерть  мою  слугою,  то  и  сего 

Жеонго,  сказалъ  Флоридскій  Князь  сему  вол¬ 
шебнику,  благодарю  за  твое  чистосероечное  усер¬ 
діе;  но  для  чеко  мнѣ  желать  чужаго  счастія?  Бе¬ 
реги  сіи  талисманы,  спасающіе  жиж&.  зрою  для 
собственнаго  тводр  .  счастія:  слугою  своядеѣ ;;*ебя 
имѣть  я  нехочщЩ'І-  не  пристойно,  когда  д^ь 
мой  былъ  твоимъ  другомъ  и  считалъ  за  перваго 
своего  любимца;  одно  только  прошу  тебя  для  меня 
сдѣлать,  и  это  будетъ  для  іюня  драгоцѣннѣе  всѣхъ 
твоихъ  подарковъ  и  услугъ:  доставь  меня  съ  мо¬ 


ею  свитою  въ  Амазонское  королевство, 
для  тебя  возможно  то  вѣчная  моя  бж 
будетъ  тебѣ  наградою. 


тѣ  стоить,  отвѣдалъ  Жеонго. 
власть  съ  разрушеніемъ  моего 
ко  мнѣ  возвращусь.  Потомъ, 
>реть  свои  талисманы  и  преддага- 
оставоть  это  нодземедье. 
на  поверхность  земли  и 
къ  хижинамъ,  гдѣ  жилъ  ГѴакъ  съ 
^  невозможно  оішсать,  какъ  об- 

Щ  Друга  его,  объ 
начали  уже-деъявляд  горесть 
же  весьма  удивились,  увидя 


..у  -  ТГ 

ирр  мод  прежняя  власть 
заключенія  одеть  ко  мі 
съ  восхищеніемъ  б^  - 
еіъ  Гуаву  и  Велякосвлу 
Всѣ  трое  выходятъ  они 
поспѣшаютъ  г 
своею  свитою 

радовались  всѣ,  увидя  Князя 
отсутствіи  коръ 
и  отчаяніе,  и  какъ 
незнакомаго  имъ,  старца. 

Добродѣтельный  волшебникъ 
чтоб$  не  тратрть  ни  одной  миі 
нравился  въ  путь;  всѣ  съ  рг 
скашямд  оставляютъ  скучное  жі 
къ  морю*  Достигнувши  его  на  .  _ 
что  оно  ужасно  волнуется,  свирѣпыя  вол 
горамъ  подымались  и  низвергались  съ 
шумомъ  и  ударяясь  о  каменный  берегъ 
диди  гулъ,  подобный  ударадікдама 
Престарѣлый  волшебникъ  подошелъ  в 
берегу;  снимаетъ  съ  плечъ  своихъ  ЯШ 


по  этому  морю  подобно  птицѣ  ПЛЦД0  къ  брреіу 
судно.  Когда  оно  пристало  къ  берету,  то  Флорщми 
сѣли  въ  него,  а  равно  и  Жеонго  пожелал»  оь  ни¬ 
ми  также  плыть  въ  Амазонское  Кораіенадо. 

Судно  плыло  съ  такою  скоростью»  что  нодобн- 
лось  пушенной  изъ  лука  стрѣлѣ;  и  хотя  не  были 
на  немъ  ни  одного  служителя,  но  оно  не  інЬіѳ 
НУЖДЫ  въ  матросахъ,  будучи  управляемо  исйус- 
стврмъ  волшебника.  Во  время,  ихъ  пдавашяі Жеонго 
разсказалъ  Гуаку  всѣ  свои  приключенія  от»  самаго 
своего  рожденія  до  тѣхъ  самыхъ  поръ,  какъ  на¬ 
бавилъ  его  Князь  Флоридскіе 

Чрезъ  пятнадцать  дней  благополучнаго  нхъ  нп- 
ванід,  пристали  оцц  къ  берегу;  тогда  вохшеймшъ 
увѣдомилъ  Князя,  что  встуниди  они  въ  пв^Бѣ 


увѣдомилъ  Княвя,  что  встуниди  _  ^ 

Короля  Амазонскаго.  Когда  же  Гуакъ  сошвКК 
своею  свитою  на  берегъ,  то  Жеонго  опять  нді 


благодарить  его  за  свое  избавленіе,  предавая  себя, 
вѣчно  въ  его  слуги.  Послѣ  сей  '  боагодарнося 
вынимаетъ  онъ  изъ  колчана  своего  іЩішівціоіі 
надписью  золотую  стрѣлу  и,  подавая  ее  Гунн», 
продолжалъ  говорить*  Вотъ  тебѣ,  благодѣтельный 
герой,  за  твои  благодѣянія  оказанныя  Мнѣ,  отъ 
меня  подарокъ,  хотя  самъ  по  себѣ 
но  въ  -разсужденіи  времени  и  обстоятельствъ  бу¬ 
детъ  для  тебя  весьма  полезенъ.  Эта  стрѣла  нерв¬ 
ность  вѣсти  съ  необыкновенною  скоростію,  хеѵя 
бы  я  былъ  удаленъ  отъ  васъ  на  величайшее  нро- 


отрнство,  н  какъ  скоро  нужна  будетъ  вамь  моя 

ІШРЩЬ,  пустите  эту  стрѣлу:  я  тотчасъ 

чемъ  состоитъ  ваше  требованіе,  и  вы  на  еберт 
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опасности, Мсамъ^  пределу  и*^'  “  СЛу,а*  ЖІ 

ихъ  силъ  будетъ  Р  у’  “омог>г  «мыю  не 
«іийЙ  тъ  'б2ТтВ  0п  в°™ебнкк 

«ль  проГл  Х7г:ги  ?еоаго  ва 

прежнее  владѣнье  Ітіт^ \™т?1СЯ  въ  «• 
подданныхъ,  которые  2  пп«в0б°ЛВТЬ  свми 
считаютъ  его  уже  мертвый •  ^  ГМ,Ъ  рабша 
садится  на  судно  и  подобно  ,^УВ&А. всѣми 
•  глазъ  Флопилпрр'г.  г.  итич®  взі 

скоиуС^рмцапю  п,  ,/лТещеВДему  Американ- 

гГ”  “Л  ‘йЗДаг 

вДГвд 

*“®*»0  придворнаго  соглаййся,  что  ч?вствот^ъ 
нужду  ВЪ  отдохновеніи,  хотя  бы  я  „У  СТВ°°^Ъ 
Они  - взошли  на  ішостпяпнмй  поп  6  во  ДВ0РЧ^  • 
ноаелъ  ихъ  въ  дворцоше  шои  пк^?ЯраТШ  I 
«огіше  и  богатство  осліпГи  взоп^'елв7 

ст уГуТеГ  скрыле,*;  ■ 

«•с  *уаку  съ  его  свитою:  Оти  чев 

|»СТ1%Ъ  свѣчъ.  Надзиратель,  «мэывм  тутъ 


всевозможную  ласковость  и  услужливость  изъя- 
свился  предъ  Гуакомъ,  что  по  наружности  заклю¬ 
чаетъ  объ  немъ,  что  онъ  происходитъ  отъ  зна¬ 
менитаго  рода;  и  просилъ  его  объ  ономъ  увѣдо¬ 
митъ,  также  и  о  причинѣ  прибытія  его  въ  Амазон¬ 
ское  королевство.  Гуакъ,  скрывая  свою  породу,  на¬ 
зывался  просто  рыцаремъ,  какъ  и  прежде  о  между 
прочими  своими  путешествіями  но  свѣту,  одно 
любопытство  принудило  его  видѣть  Амазонское 
королевство;  а  по  причинѣ  разбитія  корабля  онъ 
принужденъ  вступить  въ  оное  чрезъ  это  мѣсто. 
Ласковый  надзиратель,  чтобъ  не  отяготить  гестей 
разговорами,  приказалъ  накинь  па  столь,  что 
*>ыло  тотчасъ  исполнено,  и  путешествеенвд  сѣли 
|а  изобильный  и  вкусный  ужинъ.  Во  времяужіша 
Алтобель  (такъ  назывался  дворцевый  управдоль) 
забавлялъ  гостей  своихъ  шуточными  разговорами. 
Онъ  былъ  огъ  природы  человѣкъ  веселый.  Между 
различными  вопросами  Князь  Флоридскій  спраши¬ 
валъ  Алтобеля  объ  его  королѣ,  какого  свойства 
его  Іосударь,  почему  называется  кроткимъ  Коро¬ 
лемъ?  Ежели  вы  любопытствуете  узнать  о  нашемъ 
Король,  то  я  съ  охотою  удовольствую  ваше  любо¬ 
пытство. 

<  .Беламъ,  началъ  надзиратель,  Король  Амазон. 


і 
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шіИюдданшй  его  тѣлохранитель;  'живетъ  миролю- 
«ююо  подобно  отцу,  окружёШяу  дѣ&Ми  своими: 
каждому  открытъ  къ  йёму  свободный  доступъ; 
спраясь  получить  довѣренность  и  помогать  спра¬ 
ведливымъ  просьбамъ,  умѣетъ  каждаго  утѣшитъ  йі 
отпустить  отъ  себя  Довольнымъ;  каждый  хва- 
,  литъ  его,  любитъ,  почитаетъ '  н  боится;  воииовъ 
почитаетъ  опъ  подпорош  государства,  и  весьма 
мобитъ  турниры,  смотря  на  геройскія  подвига 
храбрыхъ  рыцарей;  щедръ  и  ласковъ  къ  люббМьгг^ 
ствующимъ  путешественникамъ,  потому  что  самъ 
овъ  почти  половину  _  жизни  проводилъ  въ  различ- 
ньіщ  яутешествіяхъГ  й  довольно  оказалъ  герой¬ 
ствъ  подвиговъ;  любить  награждать  достоинства 
*  истинные  таланты,  но  не  расточаетъ  безумно 
богатствъ  и  сокровищъ,  почитая  себя  не  вДйдѣ- 
оаыхъ>  но  хранителемъ,  ненавидитъ  лице- 
мВровъ  и  подлыхъ  ползающихъ  ласкателей,  Мод 
саяфшенно,  чгэ  отъ  исполненія  истинныхъ  доЙрб- 
Дѣияей  украшается  вѣнецъ  царскій;  презирая,  тше- 
сіМііё ,  почитаетъ  истинную  славу;  государство 
его  содѣлаяось  колыбелью  паукъ,  которымъ  Бель- 
•ймгь  покровительствуетъ;  художества  процвѣтаютъ 
•  въ  Амазоніи;  народъ  обожаетъ  своего  Государя, 
и  молитъ  боговъ  о  продолженіи  его  жизни,  столь 
дли  нихъ ,  драгоцѣнной,  слава  о  его  благополучіи 
распространилась  по  всему  западу;  итакъ  вотъ 
<ШсЛпе  йёшего  Государя  и  государства.  Неможётъ.  * 
литотъ  йбейѣ  сего  называться  счастливѣйшимъ 
ШМар^пМЪ  ёъ  свѣтѣ?  Э$о  еще  не  все:  благополу-' 
и  $гё  дополняетъ  единственная  дочь 


его  Принцесса  Велеумл;  она  столь  прелестна*  «по 
воспламеняетъ  любовь  въ  тѣхъ,  которые  увидятъ 
прекрасное  лице  ея;  къ  этой  прелестной  красотѣ 
ея  и  обширішу  разуму  присоединяется  столь  уди¬ 
вительное  мужество,  что  всѣ  доселѣ  пріѣэжаюіціе 
въ  нашу  столицу  храбрые  рыцари  и  могучіе  бо¬ 
гатыри  были  ею  побѣждены.  Эта  героиня  надѣ¬ 
ваетъ  на  себя  рыцарскіе  доспѣхи  и  называется 
Принцемъ  Созоментодо;  она  обыкновенно  ѣздитъ 
на  бѣдой  лошади,  будучи  окружена  25-ю  храбг 
рыми  дѣвицами,  одѣтыми  по  кавалерски  и  сидя¬ 
щими  на  вороныхъ  коняхъ;  когда  она  выѣзжаетъ 
на  охоту  и  ѣдетъ  по  городу,  то  народъ  бѣжитъ 
за  нею  толпами  и  криками  своими  изъявляешь 
свою  радость  и  восхищеніе.  Хотя  дѣвицы,  состав* 
ляющія  свиту  ея,  всѣ  совершенныя  врасаИпцы,  но 
Принцесса  одна  привлекаетъ  всѣхъ  взоры;  не 
смотря  на  многочисленную  стражу,  окружающую 
ее;  тщетно  воины  стараются  отогнать  ,  народъ, 
который  тѣсннтсі  около  нея. 

Какъ  благополучна  облает*  Амазонская,  что 
имѣетъ  такихъ  владѣтелей,  ц  какъ  счастливъ  и 
Бельгамъ,  что  такъ  доволенъ  своимъ  народомъ!  Онъ 
долженъ  наел  ждаться  нескончаемымъ  благополучіе 
емъ!  вскричалъ  Гу&къ,  когда  Алтобель  кончЩЪ  евф 
повѣствованіе. 

Остановись,  любезный  чужестранецъ,  сказалъ 
Алтобель  .Кпязю  Флорядскому, .  прервавъ  его  вос¬ 
клицаніе,  и  незаключай  изъ  сказаннаго  мною,  чуобы  :  - 
кроткій  нашъ  Король  и  прекрасная  дочь  его  Ш^^н 
наслаждаться  совершеннымъ  бд  а  гопол  у  «немъ;  нѣтъ 


^(йіайьЬг.  у; 
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въ  свѣтѣ  ни  одного  человѣка,  кто  бы  прямо  во 
всю  жизнь  былъ  счастливъ  и  неиспыталъ  ника¬ 
кого  несчастія.  Хотя  кашъ  добрый  Государь  по 
видимому  есть  счастливѣйшій  и  благополучнѣйшій 
изъ  монарховъ,  однакожъ  онъ  не  есть  таковъ,  а 
можно  сказать  еще,  что  онъ  несчастливѣе  теперь 
самаго  послѣдняго  своего  подданаго. 

Кончивъ  слова  сіи,  надзиратель  пролилъ  источ¬ 
ники  слезъ,  а  равно  и  всѣ  служители  его  плака¬ 
ли.  Чтожъ  это  такое  значитъ?  сказалъ  Гуакъ 
плачущему  Адтобелю,  кто  нарушаетъ  спокойсяйе 
кроткаго  короля?  Я  вамъ  разскажу  объ  этомъ  про¬ 
должалъ  надзиратель,  ежели  вы  меня  удостоите 
вашимъ  вниманіемъ; — очень  хорошо  сказалъ  Князь 
Флоридскаго,  съ  охотою  буду  слушать  ваше  повѣ¬ 
ствованіе.  Тогда  Алтобель  началъ  слѣдующимъ 


Короля  нашего, 
Велеуму  ■  оба- 
гіюбезнщо  оте¬ 
санъ  на  нашихъ 


Извергъ  природы,  врагъ  человѣчйлтр® 
самого  ада  нарушилъ  соокойсі 
повергъ  въ  печаль  и  прекрасную 
гриль  кровію  подданныхъ  предѣлъ! 
чества  нашего.  Третій  уже  мѣсяцъ 
Амазонскихъ  лугахъ  живетъ  исполинъ  дикихъ 
странъ,  ели  какъ  нѣкоторые  говорили,  очарован* 
нее  волшебствомъ  чудовище.  Всякій,  видя  его,  при¬ 
ходитъ  зъ  трепетъ  и  ужасъ;  онъ  имѣетъ  станъ 
гиганта,  большую  голову,  чрезвычайно  широкій 
рогъ,  и  когда  его  растворяетъ,  то  видны  два  ря- 
,  подобныхъ  острымъ  бритвамъ:  напалв- 
и  ногъ  ужаснѣйшіе  копи;  глаза  на- 

-  ^  тліоснув- 


щшс я  съ  широкими  ноздрями;  вожа  ^го  столь  К]Ш- 
ка  и  непроницаема,  что  никакое  оружіе  не  монетъ 
вредить  ему,  а  только  притупляется  и  разлетается 
на  части;  оружіе  его  составляютъ  мечъ  и  необык¬ 
новенной  величины  лукъ,  съ  котораго  однимъ  ра¬ 
зомъ  спущаетъ  по  десяти  стрѣлъ;  свиту  его  со¬ 
ставляютъ  двѣнадцать  стрѣльцовъ,  которые  имѣютъ 
голову,  лице  и'  руки  человѣческія,  остальныя  ча¬ 
сти  тѣла  конскія,  кожа  па  нихъ  столь  же  крѣпка, 
какъ  и  на  ихъ  предводителѣ;  они  вооружены  од¬ 
ними  только  луками  и  колчанами,  стрѣлы  ихъ  на¬ 
полнены  драконовымъ  ядомъ,  почему  всякій,  ране¬ 
ный  ими,  въ  скорости  умираетъ,  и  никакая  помощь 
не  дѣйствительна  къ  избавленію  отъ  смерти.  По¬ 
думайте,  милостивый  государь!  продолжалъ  Адто- 
бель,  слыхалъ  ли  кто  о  такихъ  ужасныхъ  чудови¬ 
щахъ,  стоящихъ  теперь  подъ  стѣнами  Амазонски¬ 
ми.  Выслушайте  же  теперь  требованіе  этихъ  лю¬ 
тыхъ  и  жестокихъ  варваровъ.  Чудовищный  ги¬ 
гантъ  съ  своими  стрѣльцами  прибывши  на  лугъ 
пустилъ  изъ  лука  своего  большую  стрѣлу,  кото¬ 
рая  упала  посреди  самой  Амазонской  столицы; 
ужаснувшіеся  жители  принесли/  оную  тотчасъ  къ 
своему  Государю.  Какъ  ни  великодушенъ  и  твердъ 
былъ  король  Бельгамъ,  но  въ  какое  онъ  привелъ 
замѣшательство  и  смятеніе,  когда  увидѣлъ  на  этой 
стрѣлѣ  бумажку  съ  слѣдующею  надписью:,  л  ' 

,уВесь  свѣтъ  вредъ  мной  трясется  и  трепещетъ,  .  5,  ‘ 

„Могущество  мое  воадѣ  перуны  мещетъ,  л*  =< «:  ;  4 1 
„Мой  грозный,  дкпый  нравъ  на  кротость  црейѣнмПеЪ.иг^-., 

,  „Когда  прекрасная  Принцесса  мнѣ  вручктся,  ІХ  ‘  ,  ; 

„Иначе  обагрю  я  кровію  весь  градъ,  * 


’  „И  живнь  мучительна,  не  жнань  вамъ  будет  Г 


Мудрый  Король  Амазонскій  собираетъ  въ  ту 
минуту  полный  совѣть,  гдѣ  также  присутствовала 
и  прекрасная  Велеума.  Въ  это  собраніе  принесена 
была  исполивова  стрѣпа  съ  надписью,  которая,  и 
прочитана  была  вслухъ  всему  собранію.  Находя¬ 


щійся  въ  трепетномъ  недоумѣніи  кроткій  БелЬгамъ 
требовалъ  отъ  пораженныхъ  горестію  и  печалію 
министровъ  какимъ  образомъ  поступить  ему  съ 
столь  страшнымъ  и  наглымъ  нарекающимся  зя¬ 
темъ.  Всѣ  Министры  замолкли  и  не  знаію  что4 
дѣлать,  но  великій  Визирь  нашъ,  мужъ  смѣлый  и 
храбрый,  предлагаетъ  Государю  что  онъ  за  честь 
прекравяОіГІІринцессьі  и  за  общую  пользу  хочетъ 
вступитъ  въ  сраженіе  съ  лютымъ  й  сильнымъ  рра- 
гомъ  отечества.  Но  увы!  ревность  го  не  имѣла 
желаннаго  успѣха  Бельгамъ  обрадовался  предложе-  Л 
нію  великаго  Визиря,  и  приказалъ  ему  готовиться 
въ  походъ.  Этотъ  храбрый  полководецъ  съ  десятью 
тысячами  отборнаго  и  храбраго  Амазонскаго  вой¬ 
ска  отправился  противъ  чудовища;  но  чѣмъ  же 
кончился  этотъ  бой?  жесточайшимъ  несчастіемъ.  ' 
Свирѣпый  исполинъ  съ  двѣнадцатью  стрѣльцами 
всѣхъ  истребилъ  совершенно,  и  самаго  видикагоЛ 
Визиря  лишилъ  жизни;  нѣкоторыя  хотя  и  спае- 1 
лися  бѣгствомъ,  но  чрезъ  нѣсколько  часовъ  умер*| 
ли  отъ  полученныхъ  ранъ,  нанесенныхъ  имъ  стріЙ 
лами,  наполненными  ядомъ  драконовымъ.  ПослѢ|| 
неучиагр  предпріяті  многіе  храбрые  витязи  Ама-Ф 
зонскіе,  ревнуя  чести  и  общему  благу  отечества,*  • 
вступили  въ  сраженіе  съ  этимъ  непобѣдимымъ 
чудовищемъ;  но  и  они  имѣли  подобную  первымъ 


участь.  Итакъ  петерь  Король  тйкшъ  находится  въ 
горестномъ  состояніи,  Велеума  проливаетъ  источ¬ 
ники  горькихъ  слезъ,  а  подданные  въ  отчаяніи 
наполняютъ  воплями  всю  столицу.  Но  ахъ!  если 
боги  не  защитятъ  королевство  Амазонское  отъ 
угрожающей  ему  гибели;  то  что  тогда  будетъ  от- 
'  казъ  въ  удовлетвореніи  его  желанія  воспалитъ 
ярость  исполина,  и  онъ  сильно  исхититъ  изъ  объ¬ 
ятій  родительскихъ  Велеуму,  а  у  насъ,  отнявъ  обо¬ 
жаемую  пами  Принцессу,  мудраго  Бельгама  заста¬ 
витъ  съ  печали  умереть;  подданные  же  во  время 
безначалія  подвергнутся  лютѣйшемъ  мученіямъ  и 
междоусобной  враждѣ,  истребятъ  тогда*  въ  конецъ 
наше  королевство.  . 

При  этомъ  повѣствованій  геройскій  духъ  Гуака 
воспламеняется,  глаза  его  наполняются  огнемъ,  серд¬ 
це  его  начало  сильно  биться  и  грудь  высоко  под¬ 
ниматься,  а  особенно,  когда  онъ  вообразилъ  въ 
мысляхъ  своихъ,  что  его  любезная  Велеума  нахо¬ 
дится  въ  большой  опасности. 

Боги,  вскричалъ  Гуакъ,  защитники  невинное  и, 
и  строгіе  каратели  злодѣявій,  неужели  отвратите 
отъ  невинности  взоръ  свой,  и  принудите  ее  стра¬ 
дать  подъ  игомъ  притѣснителей  и  тирановъ?  По- 
тош>,  оборотясь  къ  Алтобелю,  сказалъ;,  ежели  «есть 
у  тебя  все  нужное,  чтобы  вооружить  мою  свиту  и 
снабдить  хорошими  лошадьми,  которыхъ  мы  Ре¬ 
шились  по  причинѣ  кораблекрушенія,  то  я  въ  сію 
же  минуту  явлюсь  къ  вашему  Королю,  обнйдещу 
его  въ  своей  помощи  и  не  пожалѣю  послѣдней  кай- 
ли  крови  для  защиты  его  и  прекрасной  дочери,  № 


блага  всего  народа.  Можетъ  быть,  при  помощи  бо* 
говъ,  низложимъ  жестокаго  врага. 

Надзиратель  ощутилъ  въ  сердцѣ  своемъ  великую  • 
радость  и  предчувствовалъ,  что  этотъ  неизвѣст¬ 
ный  ему  рыцарь  побѣдитъ  чудовищнаго  исполина; 
онъ  немедленно  приказываетъ  вывести  изъ  Коро¬ 
левской  конюшни  лучшихъ  лошадей,  и,  снабдивши 
всѣмъ  нужнымъ  свиту  .Гуакову,  самъ  съ  ними 

отправляется  въ  столицу. 

Князь  Флоридскій  надѣлъ  на  себя  великолѣп¬ 
ный  уборъ  и  всѣ  рыцарскіе  досиѣхи,  сохраненные 
имъ  отъ  кораблекрушенія.  Въ  лѣвой  рукѣ  блисталъ 
у  него  крѣпкій  щитъ  дѣда  его  Зилагона,  а  въ  пра¬ 
вой  удивительное  и  чудесное  копье  великаго  Вир- 
стона;  у  двѣнадцати  его  богатырей  блистали  сталь¬ 
ные  Дербинскіе  щиты,  подаренные  имъ  Гуалнхомъ, 
Княземъ  Флоридскимъ.  Гуакъ  ѣхалъ  въ  срединѣ 
между  Алтобелемъ  и  Велпкоспдомь,  а  за  ними  и 

прочая  свита  во  дворецъ. 

Хотя  Князь  Флоридскій  скрывалъ  знаменитую 
породу,  но  по  представленію  Адтобеля  пропущены 
они  были  въ  Королевскіе  чертоги  до  Первой  залы. 
Въ  одну  минуту  вышелъ  къ  нимъ  королевскій  чи¬ 
новникъ,  который  подошедши  къ  Гу  аку,  спраши¬ 
валъ:  какѵю  нужду  имѣютъ  она  до  Бельгама  Ама¬ 
зонскаго  Короля?  Флоридскій  Князь  отвѣчалъ  ему: 
что  имѣетъ  собственную  нужду  увидѣться  и  пере¬ 
говорить  съ  нимъ  лично.  Тогда  сей  придворный 
отвелъ  ихъ  къ  великому  Визирю,  который  немед¬ 
ленно  представилъ  сихъ  рыцарей  предъ  Амазонска- 


Бедьгамъ,  Король  Амазонскій,  сидѣлъ  тогда  на 
тронѣ,  сдѣланномъ  изъ  перламутра  съ  золотомъ, 
подъ  болдахиномъ  изъ  золототравчатаго  бархата, 
выклзденнаго  жемчугомъ;  онъ  имѣлъ  печальный 
и  горестный  видъ,  блѣдность  покрывала  унылое 
лице  его.  Юный  рыцарь,  сказалъ  Гуаку  сей  Го¬ 
сударь,  что  васъ  понудило  видѣть  мою  столицу? 
Любопытство  или  ревность  и  усердіе  предложить 
услуги  свои  такому  Государю,  который  съ  удо¬ 
вольствіемъ  принимаетъ  къ  себѣ  всякаго  чужестранца? 

Всемилостивѣйшій  государь,  отвѣчалъ  Флорид¬ 
скій  Шізь,  распространившійся  по  всей  Америкѣ 
о  вашей  щедрости  и  ласковости  къ  чужестранцамъ 
слухъ  побѣдилъ  меня  и  друзей  моихъ  предложить 
вамъ  наши  услуги  если  наше  предложеніе  ваііъ 
не  противно,  то  мы  съ  охотою  вступаемъ  въ  вашу 

службу.  ■ 

Король,  выслушавъ  отъ  Гуака  эти  слова,  погру¬ 
зился  въ  великую  задумчивость;  потомъ,  вздох¬ 
нувши  тяжело,  сказалъ:  храбрые  рыцари  и  муже¬ 
ственные  герои!  какъ  мнѣ  нужна  была  ваша  по¬ 
мощь  при  теперешнихъ  моихъ  тяжкихъ  обстоятель¬ 
ствахъ;  по  я  не  имѣю  надежды,  чтобы  человѣче¬ 
ская  рука  могла  истребить  того  тирана,  который, 
подобно  голодному  и  яростному  звѣрю,  истребляетъ 
мое  войско.» 

Государь,  отвѣчалъ  Гуакъ,  откроцещ  щь  При¬ 
знаюсь,  что  съ  моими  друзьями  для 
прибылъ,  чтобы  вступить  въ  бой  съ  ІЩШ?» 
и  его  12-ю  стрѣльцами.  Ревность  моя  и  Шврв 
для  вашей  защиты  п  блага  государств# 


онъ  немедленно  приказываетъ  вывести  изъ  коро¬ 
левской  конюшни  лучшихъ  лошадей,  и,  снабдивши 
всѣмъ  нужнымъ  свиту  .Гуакову,  самъ  съ  ними 
отправляется  въ  столицу. 

Князь  Флоридскій  надѣлъ  на  себя  великолѣп* 
ный  уборъ  и  всѣ  рыцарскіе  доспѣхи,  сохраненные 
имъ  отъ  кораблекрушенія.  Въ  лѣвой  рукѣ  блисталъ 
у  него  крѣпкій  щитъ  дѣда  его  Зилагона,  а  въ  пра¬ 
вой  удивительное  и  чудесное  копье  великаго  Вир- 
стона;  у  двѣнадцати  его  богатырей  блистали  сталь¬ 
ные  Дербинскіе  щиты,  подаренные  имъ  Гуа  лихомъ, 
Княземъ  Флоридскимъ.  Гуакъ  ѣхалъ  въ  орединѣ 
между  Алтобелемъ  и  Велико спдомь,  а  за  ними  и 
прочая  свита  во  дворецъ. 

Хотя  Князь  Флоридскій  скрывалъ  знаменитую 
породу,  но  по  представленію  Алтобеля  пропущены 
они  были  въ  Королевскіе  чертоги  до  Первой  залы. 
Въ  одну  минуту  вышелъ  къ  нимъ  королевскій  чи- 


Бельгамъ,  Король  Амазонскій,  сидѣлъ  тогда  на 
тронѣ,  сдѣланномъ  изъ  перламутра  съ  золотомъ, 
подъ  болдахиномъ  изъ  золототравчатаго  бархата, 
выкладеннаго  жемчугомъ;  онъ  имѣлъ  печальный 
и  горестный  видъ,  блѣдность  покрывала  унылое 
лице  его.  Юный  рыцарь,  сказалъ  Гуаку  сей  Го¬ 
сударь,  что  васъ  понудило  видѣть  мою  столицу? 
Любопытство  или  ревность  и  усердіе  предложить 
услуги  свои  такому  Государю,  который  съ  удо¬ 
вольствіемъ  принимаетъ  къ  себѣ  всякаго  чужестранца? 

Всемилостивѣйшій  государь,  отвѣчалъ  Флорид¬ 
скій  Шязь,  распространившійся  по  всей  Америкѣ 
о  вашей  щедрости  и  ласковости  къ  чужестранцамъ 
слухъ  побѣдилъ  меня  и  друзей  моихъ  предложить 
вамъ  наши  услуги  если  наше  предложеніе  вамъ 
не  противно,  то  мы  съ  охотою  вступаемъ  въ  вашу 
службу. 

Король,  выслушавъ  отъ  Гуака  эти  слова,  погру¬ 
зился  въ  великую  задумчивость;  потомъ,  вздох¬ 
нувши  тяжело,  сказалъ:  храбрые  рыцари  и  муже¬ 
ственные  герои!  какъ  мнѣ  нужна  была  ваша  по¬ 
мощь  при  теперешнихъ  моихъ  тяжкихъ  обстоятель¬ 
ствахъ;  по  я  не  имѣю  надежды,  чтобы  іелоЙЙе- 
ская  рука  могла  истребить  того  тирана,  который, 
подобно  голодному  и  яростному  звѣрю,  истфвбіяётъ 

мое  войско.,  ' . оТкроввщ  Шъпри- 


Государь, 

знаюсь,  что  съ  моими  друзьями  для  Т|р| 
прибылъ,  чтобы  вступить  въ  бой  съ  гёві 
и  его  12-ю  стрѣльцами.  Ревность  моя  и 
для  вашей  защиты  и  блага  государствам 


Ф 


скаго  повелѣваетъ  мнѣ  идти  на  сраженіе,  а  долгъ 
рыцарства  и  чести  запрещаютъ  приходить  въ  ма¬ 
лодушіе  и  робость;  лучше  лишусь  жизни,  нежели 
подобно  слабому  ребенку,  увидя  опасность,  буду 
трепетать  и  содрогаться;  я  не  страшусь  опасности, 
и  хотя  сейчасъ  готовъ  ѣхать  съ  моими  друзьями, 
которые  конечно  не  откажутся  участвовать  въ  этомъ 
подвигѣ,  къ  тому  мѣсту,  гдѣ  обитаетъ  гнусйое  чу¬ 


довище,  которое  дерзаетъ  простирать  свей1.  требоЦ 
ван!я  такъ  далеко,  и  смѣло  назначаетъ,  сёбѣ  тѳ,  что7' 
прекраснѣе  всего  въ  Амазоніи. 

Кончивши  слова  эти,  онъ  сильно  потрясъ  копье 
свое  и  ударилъ  имъ  въ  щитъ  такъ  громко,  что 
повсюду  раздался  гудъ  подобный  грому.  Тогда 
мудрый  Бельгамъ  встаетъ  съ  своего  престола,  и 
съ  восхищеніемъ  прижимаетъ  Князя  Флоридскаго 
къ  груди  своей.  О  герой!  говоритъ  о  ъ  ему,  серд¬ 
це  мое  предчувствуетъ,  что  ты  избранъ  богами  для 
соасепія  моего,  дочери  моей  и  всего  государства; 
благодарю  судьбу,  что  она  доставила  мнѣ  такихъ 
храбрыхъ,  мужественныхъ  защитниковъ;  но,  прошу 
васъ,  оставьте  такой  геройскій  подвигъ  до  завтра; 
нынѣшній  же  вечеръ  и  ночь  нужны  для  вашего 
отдохновенія  и  покоя.  Теперь  же  прошу  васъ  из¬ 
вѣстить  меня  о  вашемъ  родѣ  имени  и  отечествѣ. 
Но  какъ  Гуакъ  не  хотѣлъ  открыться,  а  пребыть 
нѣсколько  времени  въ  неизвѣстности,  то  и  сказать, 
что  удовлетворитъ  его  любопытство  на  другой  день. 
Бельгамъ,  услышавъ  это.  не  сталъ  болѣе  его  без» 
цокоить  вопросами.  Спустя  нѣсколько  времеаи, 
придворный  чиновникъ,  вошедпш,  доложилъ,  Иго 


готовъ  ужинъ;  и  Белшмъ,  взявъ  за  руку  ГуаіЩ, 
пошелъ  въ  столовую  въ  сопровожденіи  спутниковъ  • 
Князя  Флоридскаго.  Столъ  весь  уставленъ  былъ 
вкусными  кушаньями,  и  прекрасные  напитки  бли¬ 
стали  въ  хрустальныхъ  графинахъ.  Бельгамъ,  сѣв¬ 
ши  за  столъ,  посадилъ  Князя  Флоридскаго  ко  пра¬ 
вую  руку,  подлѣ  его  и  прочіе  рыцари  заняли  мѣ¬ 
ста,  также  и  нѣкоторые  изъ  придворныхъ  Короля 
Амазонскаго.  По  окончаніи  ужина,  долгое  время 
Бельгамъ  занимался  разговорами  съ  Гуакомъ  и  его 
друзьями.  Наконецъ,  когда  настало  время  отдохно¬ 
венія,  то  Киязь  Флоридскій  и  свита  его,  простясь 
съ  Амазонскимъ  Государемъ  до  утра  и  благодаря 
его  за  угощеніе  и  ласковый  пріемъ»,  пошли  въ  при¬ 
готовленные  имъ  во  дворцѣ  покои,  йотамъ,  погово¬ 
ривъ  нѣсколько  о  добродушіи  и  ласковости  БтУщгн- 
мэ,  предались  пріятному  сну.  Шр 

КОНЕЦЪ  ПЕРВОЙ  ЧАСТИ.  г  ? 

ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 

На  другой  день,  едва  только  мракъ  ночной  исче¬ 
залъ,  и  небесное  свѣтило'  во  всемъ  своемъ  блескѣ 
начало  выходить  изъ-за  синяго  лѣса,  вся  зада  со¬ 
вѣта  уже  наполнилась  министрами  и  совѣтниками. 
Спустя  нѣсколько  времени,  Гуакъ  въ  сопровожде¬ 
на  своихъ  двѣнадцати  богатырей  входитъ  въ  <«у^ 
всѣ  министры,  и  прочіе  чиновника,  уви#  ШГШІІ 
ли  съ  *мѣстъ  своихъ  и  съ  великимъ  почтеніемъ 
привѣтствовали  Князя  Флоридскаго  п  сопровожу, 
дающихъ  его  богатырей.  Во  вреде*  &іе  пршіІй^ 
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гтвія  двери  залы  отворяются,  и  ьелы<ш»> 
ХЯеумою  входа»  в»  оную  в,  пошмсь 
иавсѣ  стороны,  сѣли  они  на  тронахѵПоваоДУ 
распростерлись  тишина  и  безмо  віе-  Вдругъ  Гу  ^ 
прерываетъ  его,  и  подступивши  къ  тр  у  У  Р 
Амазонскаго  началъ  говорить: 

Всемилочтивѣйшій  Государь!  сей  день  дм  меня 
днемъ  радости,— радости,  когда  ПРИ  П0И0“ 

низложу  Чудовище  обагряющее  кровію  ^““защи- 
зонскія;  печали,  если  самь  ®Р|3  -идо- 

щая  сіе  королеве  во,  падетъ  подъ  удараіш  «спо- 
лина  и  стрѣльцовъ  его.  Но  ДОвмьно  «го,  ч 
ггпашѵсь  ни  опасности,  ни  самой  смерти,  жерт 
Ш  добродѣтельнѣйшему  Государю,  Ч»«ра“ѣ#теІ 
Пппнпессѣ  и  всему  государству  Амазонскому. 

Ревностный  и  мужественный  герой,  тшъ ^тад 
обрадованный  Бельгамъ,  да  будутъ  боги,  покр 
вители  Амазоніи,  тебѣ  помощниками;  ступа»  » 
поприще  славы,  —  н  твои  славные  подвиги-  прон 
сутсл  изъ  кома  въ  конецъ  свѣта-  , 


й^инесъ  различное  воюмре  оружіе 


то:  латы,  шлемы,  мечи,  копья  и  прочее  тому,  по¬ 
добное,  какъ  для  Гуака,  такъ  и  для  прочихъ  двѣ¬ 
надцати  богатырей.  Всѣ  стали  выбирать  себѣ  ору¬ 
жія  у  кого  какихъ  не  было,  и  Гуакъ  началъ  одѣ¬ 
ваться  въ  свои  доспѣхи.  Во  первыхъ  надѣлъ  на 
себя  панцырь,  потомъ  эпанчу  спасающую  отъ  по¬ 
топленія,  голову  свою  украсилъ  шишакомъ  Гуа- 
лиховымъ,  въ  лѣвую  руку  взялъ  щитъ  дѣда  сво¬ 
его  Зилагона,  а  въ  правую  копье  Вирстоново,  сви¬ 
та  его  также  вооружилась,  и  въ  мощныхъ  рукахъ 
рыцарей  блистали  старинные  Дербинскія  щиты 
подобно  зеркалу. 

Гуакъ  въ  сопровожденій  своихъ  богатырей  вы¬ 
ходитъ  на  крыльцо,  у  котораго  уже  стояли  въ  го¬ 
товности  прекраснѣйшія  богатырскія  кони;  въ  одно 
мгновеніе  ока  всѣ  садятся  на  нихъ  и  ожидаютъ 
Бельгама  съ  Велеумою,  которые  также  не  замед¬ 
лили  явиться, — имъ  также  подведены  были  пре¬ 
краснѣйшія  лошади.  Итакъ,  будучи  окружены  двор¬ 
цовою  свитою  и  тѣлохранителями  Велеу  миными  от¬ 
правились  къ  тому  мѣсту,  гдѣ  обитало  чудовище 
съ  своими  стрѣльцами.  Во  время  сей  ѣзды,  одинъ 
чиновникъ  Королевскій  ѣхавшій  впереди,  произнесъ 
громогласно  слѣдующе: 

Амазонцы!  просите  боговъ,  чтобъ  они  сохра¬ 
нили  „  „мужественнаго  героя,  отважившагося  всту¬ 
пить  ^  сраженіе  съ  ужаснымъ  исполиномъ;  нро 
сите  боговъ,  что  бы  силою  его  оружія  низложенъ 
былъ  этотъ  кровожадный  и  свирѣпый  тиранъ,  рази 


зоряющій  наше  любезное  отечество! 


Тогда  народъ,  который  н&олнялъ  улицу  и  на¬ 
ходился  на  кровляхъ  домовъ,  кричалъ  въ  слѣдъ 
Гуаку  и  его  свитѣ:  '  * 

Да  подадутъ  всесильные  боги  мужественному 
рыцарю  помощь,  и  воодушевятъ  мужествомъ  его 
сопутниковъ;  да  падетъ  исполинъ  дикихъ  странъ 
подъ  ударами  сего  героя,  и  да  поразится  отъ  сопро¬ 
вождающихъ  его  богатырей  зві  роподобные  стрѣльцы. 

Въ  сопровожденіи  сихъ  кликовъ  народа  Флорид: 
скій  Князь  доѣхалъ  до  городскихъ  воротъ,  кото¬ 
рыя  въ  ту  самую  минуту  отворились,  и  онъ  въ 
сопровожденіи  Бельгама,  Велеумы  и  сврйхъ  дру¬ 
зей  выѣхалъ  сквозь  оныя  на  прекраснѣйшій  л}гь. 
Солнце  уже  совершенно  взошло,  небо,  было  ясно 
и  прохладный  Зефиръ  едва  колебалъ  Ндисточки 
деревъ.  Отъѣхавши  нѣсколько  отъ  городскЦ'  стѣ¬ 
ны,  Бельгамъ  остановился, '  потому  что  -жилище 
чудовища  не  въ  дальнемъ  находидфЩГ  разстояніи 
отъ  сего  мѣста.  ; 

Гуакъ  въ  это  время  находился  въ  недоумѣніи, 
и  мрачныя  мысли  наполняли  душу  его.  Взглянувъ 
на  собраніе  о  на  гфодъ,  онъ  чувствовалъ,  что 
долгъ  честа  и  справедливости  требовалъ  отъ  него 
вступить  въ  бой  съ  исполиномъ;  но  оборотъ  и 
посмотрѣвъ  на  рыцарей,  смутился  нѣсколько  и 
сказалъ  самъ  въ  себѣ;  что  если  побѣдитъ *  меня 
чудовище  и  истребитъ  воиновъ,  надежду  и  славу 
Княжества  Флоридскаго?  Я  отвергаю  жизнь  свою 
на  защиту  и  спасеніе  любезнаго  мнѣ  предмета,  а 
эти  герои  рѣшаются  и  жертвуютъ  ею  изъ  одного 
во  мнѣ  повиновенія.  Будучи  тйевожимъ  такими 
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смутным  мыслямі,  онъ  прибѣгаетъ  къ  помощи  ; 
скоровѣстной  стрѣлы,  подаренное  ему  Жеонгомь, 
н  желаетъ  его  узнать  отъ  престарѣлаго  волщеб- 
шша,  будетъ  ли  онъ  побѣдителемъ  надъ  страшным* 
сопфриками.  Вывивши  стрѣлу  изъ  колчана,  беретъ  ' 
лукъ  и,  натянувъ  его,  спускаетъ  стрѣлу,  которая 
сь  свистомъ  въ  одно  мгновеніе  ока  скрывается  отъ 
глазъ  ейо.  Не  прошло  еще  двухъ  минутъ,  какъ 
она  упаЛа  къ  ногамъ  Князя  Флоридскаго  съ  слѣ¬ 
дующее  надписью. 


«Желаніе  твой  иобѣдой  наградятся, 
«И  лютые  враги  тобою  истребятся. 


Это  правое  увѣревде  прибавило  Флоридскому 
Кшюю  смѣлости  и  отважности,  и  когда  онъ  по 
казахъ  скоровѣстную  стрѣлу  съ  надписью  своимъ 
спутникамъ,  то  этимъ  самымъ  возбудилъ  въ  нихъ 
геройскій  духъоихъ.  Прежде  сраженія  рѣшился  ойгь 
объявить*  о  себѣ  Государю  Амазонскому  ■  прекра¬ 
сной  дочери  его,  которые,  желая  быть  свидѣтелями 
сего  Противоборства,  стояли  на  нѣкоторомъ  возвы¬ 
шенномъ  холмѣ.  Гуавъ  подъѣхавъ  къ  сему  холму, 
сходитъ  съ  коня,  подступаетъ  къ  Бельгаму  и  Ве- 
леумѣ,  и  говоритъ  имъ:  ^  ; 

Государь  Амазонскій  и  прекрасна» .  Принцесса! 
Единственно  за  вась,  за  ваше  спокойствіе  н  Ч6СТ% 
вступаю  въ  это  жестокое  суженіе.  —  Шипе  щ~ 
сутствіе  больше  ободряетъ  меня  п  воспламеняеіъво 
мнѣ  тоть  духъ,  который  природа*  чрезъ  дѣда  и 
.отца .  моего  ■  лйГ  меня  влила.  Я  желаю  *  быть  ^зеем- 
викомъ  славы  нхь.  Прежде  вступленія,  въ  бой  я 


рѣшился  извѣстить  вась  о  моемъ  имени, 


,  у.АТ 

1 : 


отечествѣ...  Я  единственный  сынъ  Князя  Фяорид- 
скаго  Гуалиха,  имя  мое  Гуакъ;  а  эти,  продолжалъ 
онъ,  указывая  на  друзей  своихъ,  двѣнадцать  Фло¬ 
ридскихъ  богатырей. 

Какъ!  воскликнулъ  изумленный  Бельгамъ,  это  я 
вижу  храбраго  Гуака,  котораго  прославляютъ  пов¬ 
сюду,  коего  геройскіе  подвиги  вся  Америка  пре¬ 
возноситъ. — Такъ,  Ваше  Величество,  я  тотъ  самый 
Гуакъ:  Побѣда  моя  во  Флоридѣ  рдъ  Принцемъ 
Созоментомъ  принудила  меня,  оставя  отечество, 
ѣхать  въ  Амазонское  государство,  и  найдя  сего 
прекраснаго  Принца,  у  ногъ  его  признаться,  что 
я  совершенно  самъ  побѣжденъ  имъ.  Говоря  это, 
онъ  обращалъ  взоры  свои  на  прекрасную  Велеуму, 
а  въ  потупленныхъ  глазахъ,  въ  румянцѣ  покрыв¬ 
шемъ  щеки  ея,  явно  читалъ  происходящее  Въ  душѣ 
ея;  одвако,  не  теряя  времени  и  не  ожидая  отвѣта 
отъ  Бельгама  цѣлуетъ  *у  Короля  и  Принцессы  руки, 
садится  на  коня,  беретъ  щитъ  Зилагоновъ  и  при- 
восклицаши  многочисленнаго  народа  поскакалъ  къ 
жилищу  исполина.  Мцручіе  Флоридскіе  богатыри 
обнаживъ  булатные  меча,  подобно  вихрю  пусти¬ 
лись  въ  слѣдъ  за  Гуакомъ  и  въ  одну  минуту  скры¬ 
лись  изъ  славъ  зрителей. 

Мужественный  Гуакъ  не  успѣлъ  еще  хорошенько 
разсмотрѣть  сего  прекраснаго  мѣстоположенія,  какъ  і 
увидѣлъ  свирѣпое  чудовище,  бѣгущее  къ  нему  съ  I 
поднятымъ  мечемъ.  Князь  Флоридскій  нѣсколько  прі¬ 
остановился,  увидя  сего  ужаснаго  Гиганта,  однако, 
призвавъ  въ  помошь  боговъ,  наоравляетъпобѣдоносеое 
оружіе  и  устремляется  на  своего  противника.  Невоз- 
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можно  описать,  того,  что  произошло  въ  то  время, 
когда  Кн»зь  Флоридскій  поразилъ  исполина  побѣди* 
носнымъ  вопьемъ  Вирстоновымъ,  а  тотъ  его  ужас* 
нымъ  мечемъ:  отъ  этихъ  ударовъ  произошелъ 
стукъ  подобный  грому,  казалось,  что  самая  земля 
подъ  ними  потряслася,  отъ  оружіе  ихъ  посыпа* 
дись  искры,  и  если  бы  щитъ  Зилагоновъ  не  за¬ 
щитилъ  Гуава  отъ  удара  исполинова,  то  навѣрное 
онъ  лишился  бы  жизни  и^о  ударъ  сей  столь  быль 
силенъ,  что  мечь  свирѣпаго  чудовища  разлетѣлся 
на  мелкія  части;  однако  и  копье  Вирстоново  не 
могло  ранить  соперника  по  причинѣ  крѣпкой  его 
чешуи.  Впрочемъ,  какъ  Гуакъ  отъ  сильнаго  Ги- 
гантова  удара  не  могши  усидѣть  на  своемъ  конѣ, 
упадаетъ  съ  онаго,  такъ  равно  и  гигантъ  не 
устоявъ  противъ  Вирстонова  копья  падаетъ  на 
землю,  подобно  Ьгромному  дереву.  Въ  это  самое 
время  Флоридскіе  богатыри  устремляются  на  ди¬ 
кихъ  стрѣльцовъ,  и  вступаютъ  съ  ними  въ  жесто¬ 
чайшее  сраженіе.  Копья  въ  рукахъ  Флоридцевъ 
разлетаются  на  мелкія  части,  мечи  ихъ  притупля¬ 
ются,  потому  что  кожа  на  звѣрообразныхъ  стрѣль¬ 
цахъ  Тыла  непроницаема  и  подавилась  крѣпостію 
своею  твердѣйшей  стали,  однако  и  стрѣлы  ихъ 
противниковъ  не  могли  имъ  вредить  немало,  ибо 
.ударяясь  объ  щиты  Флоридцевъ  возвращались  на¬ 
задъ  на. самихъ  же  стр  льцовъ.  Лютое  чудовищ^ 
^вставши  съ  земли  и  пришедши  нѣсколько  въ  Щ 
отъ  полученнаго  имъ  удара,  опять  устрем&Щі 
на  Гуака  съ  другимъ  оружіемъ,  онъ  беретъ*ж$е- 
иой  величины  лукъ  и  однимъ  - '  ' 
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онаго  три  стальныя  стрѣлы;  Князь  Флоридскій, 
искусно  отразивъ  оныя  своимъ  щитомъ,  нообравъ 
всѣ  силы,  поражаетъ  гиганта  побѣдоноснымъ  вопь¬ 
емъ  своимъ  и  принуждаетъ  его  трепетать  и  искать 
помощи  для  своей  защиты.  Онъ  закричалъ  ужас¬ 
нымъ  голосомъ:  обладательница  неба  н  моря;  все¬ 
сильная  повелительница  духовъ!  подкрѣпи  ослабѣ¬ 
вающія  силы  мои  и  не  попусти,  чтобы  сей  юноша 
торжествовалъ  надъ  рабомъ  твоимъ,  спаси  меня, 
я  погибаю! 

Едва  онъ  выговорилъ  слова  сіи,  мрутъ  поко-, 
лебалось  мѣсто  сраженія  и  вся  яочрЙ  окрестная 
страна  и  блеснула  яркая  молнія,  будучи*  сопро¬ 
вождаема  ударами  страшнаго  грома;  поднявшійся 
ужасный  вихрь  произвелъ  величайшею  пыль  и 
затмилъ  сіяніе  солнечныхъ  лучей;  слышанъ  быль 
смѣшанный  какой-то  шумъ,  и  земля 
сеніемъ  грозила  всѣмъ  зрителямъ  опасною  ги$*ъ»- 
Среди  такой  ужасной  сцепы,  среди  я<щщихсй*$пі- 
хій  явилась  на  воздухѣ  колесница,  запряженная 
двумя  огнедышащими  драконами,  въ  оюй  сидѣла 
прелестная  женщина,  иди  лучше  сказать,  коварная 
волшебница  Зевесэ.  Приблизившись  несколько  къ 
Гуаку,  она  пропяпесла  слѣдующее: 

Несчастный)  дерское  твореніе!  получи  нака¬ 
зов  за  твою  дерзость;  ежели  стрѣлы  раба  моего 
не  могли  тебѣ  сдѣлать,  то  всепожирающій  пла¬ 
мень  обратитъ  тебя  въ  пепелъ. 

.  ^  Но  окончаніи  словъ  волшебнициныхъ,  гигантъ 
і  въ  одну  мщвуту  принимаетъ  на  себя  видъ  ил^ііен- 
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®  гУай,|  жечь  его. 

Хр*Й>ы*  і  могущеемрдв^й  Кодь,  надѣясь  на  за- 
пицед)|щ#  еко  о»  пламе(ш  денрдоь,  сряжался 
мужественно  съ  своимъ  новопреобразивщрмсм  со¬ 
перником^;  однако  рранча,  сцасг^ощая  о^ь  цото- 
мещ  на  рго  плечахъ,  и  цревр^тдегась 

въ  угод^,  да  ц  сэды#  п^ццррь  народъ  мадо  до 
МВД  ^ргодаі^д.  |ъ  этр^гь  ойасіюэд»  ещіф  онъ 
прдб^аруъ  къ  скорряфтдей  страдѣ.  Щра  удралъ 
он>  спустить  орую,  ^акъ  на  даштомъ  іюнѣ  ^вил- 
ся  ьорцае^здр  ^о^о,  имѣя  въ  рукѣ  огненный 
мр%.  Не  страцідс^  Гущ,  <щ$  сда- 

быжъ  угрозу  говорилъ  ему  дрортфѣдь^  Цлщеб- 
ИЦКТ^  п^йцьір^  щвняф  Яро^  довольно  силенъ  и 
1ЩЩ  брл$е  сего  плэдррц  а  ’конье 

стршро  Щт#і  умер|вй^  твоего  сорердша. 
Ирр^ѣ  сихъ  словъ  онъ  спрыснулъ  разженный  дад- 
Ч##  ІЩ°^Ъ  нѣкоторою  составленною  жцдкрстію, 
самъ  устремляется  съ  огненнымъ  своимъ  орудьемъ 
на  волшебницу  Зевесу  и,  сразившись,  оба  вдругъ 
исчезли.  фдоІрШ  Рказь,  цШФМШѢшк^ 
его  Щеонго,  снова  ободрившись,  началъ  съ  брдь- 
щимъ  нежели  прежде  мужествомъ  сражаться  с$ 
проврашенвьшъ  изъ  даіюпа  гигантомъ;  а  но  не  дол- 
гой  батръ  вонзилъ  пйбѣдоносное  копье  вУрстотово 

2  'ШР  У№№го  чЙ°внща, 

ч%ъ  и  коша ъ  битву.  Йжноё\  драгоцѣнное  сіе 
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полисомъ  было  водимо  Белыймомъ,  Велеумою  и 
всѣми  прочими  вводящимися  на  лугу  Іоирло  Ко- 
Р9Л%  Амазонскаго;  по  окончаніи  онаго  распро¬ 
странившаяся  повсюду  мрачная  тіма  *  отъ  всѣхъ 
сокрыла.  Когда  же  Князь  Флоридскій  отр)біілъ 
голову  страшнаго  гиганта,  то  вдругъ  тьма  исчезла, 
и  солнце  съ  новымъ  блескомъ  озарило  землю,  ‘  Что 
же  тогда  представилось  Гуаку?  Онъ  увидѣлъ  бо¬ 
гатырей  своихъ  сбитых^  съ  лошадей  и  ве'сьма 
сдабо  защищающихся,  а  стрѣльцовъ  пришедшихъ 
}ъ  ужасное  свирѣпство  и  одолѣвающихъ  друзей 
йго;  но  въ  туже  минуту  упавшая.  сіГ  воздуха 
скоровѣстная  стрѣла  обод  ила  его  слѣдующею  над¬ 
писью:  “ 

«Геройстно  съ  мужествомъ  Гуавъ  соединяй, 

<Вяр  стоновы  въ  копьемъ  стрѣльцовъ  ты  поражай. 

Прочитавъ  сію  надпись,  онъ  воспламеняется  сно- 
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Торжественный  въѣздъ  Гуановъ  въ  столяру  4 
кимъ  сопровождаемъ  былъ  валиколѣпіемъ,  что  никто  Щ 
пе  запомнитъ,  едва  ли  какой  побѣдитель  въѣзжалъ 
съ  такою  церемоніею.  По  прибытіи  во  дворецъ,  на¬ 
чали  съ  великою  пышностію  и  веселіемъ  торже¬ 
ствовать  побѣду.  Вдругъ  растворяются  двери,  всѣ  ► 
веселящіеся  обращаютъ  въ  ту  сторону  взоры  свои 
и  видятъ  входящую  прекрасную  Велеуму,  окру-  Ц 
женную  прекраснѣйшими  дѣвицами;  она  одѣта  $ы-  ,0 
ла  въ  прекраснѣйшіе  платье,  украшенное  драго-  <* 
цѣнными  каменьями,  главу  ея  украшала  бриддіан-  В 
тдвая  корона,  красота  Принцессы  Амазонской  по-  *> 


доила  всѣхъ  присутствующихъ,  ора  подощедщи  къ 
Бедыаму  и  потупивши  свои  прекрасныя  гла$а  на¬ 
чалѣ  дму  говорить: 

Дражайшій  родитель!  будущій  супругъ  мой,  ко¬ 
тораго  давно  уже  ёёрдце  мое  избрало,  а  побѣда 
его  содѣлала  достойнымъ  быть  ваіпимъ  зятемъ, 
долженъ  получить  еще  большущ  вйраДу;  та  рука, 


которая  пронзила  свирѣпое  чудовищё,  должна  дер¬ 
жать  скипетръ  царства  Амазонёкаго:  та  глава  ко- 
рая  нынѣ  увѣнчалась  лаврами  побѣды,  должна 
носить  корову  спасеннаго  государства. 

Твоя  правда,  прервадъ  ее  Государь  Амазонскій 
храбрый  князь  Флоридскій  достоинъ  носить  крро- 

Ш  мазовскую.  Князь,  приблнжься!  сказалъ  Брль- 
Гуаку,  возвыся  голосъ;  потомъ  ефро^сь  къ 
своему  собранію 
наго  зй$І'  моего 


Флоридскаго  Гуажа 
какъ  престола  такъ 


оободе,  и  передаю  «ну  веѣ  прауа,  соединенныя  съ 
я  званіемъ  наслѣдваго  Иривца.  • 


Лоокончаши  словъ  сох>,  Бельгамъ  беретъ  руки 
Ведеумы  я  Гулка  соединяетъ  ихъ  «мѣстѣ,  потомъ 
О  родительскою  горячностію  заключаетъ  въ  свои 
обвдія  и  ирижрмаетъ  въ  своему  сердцу; 

Щ  ДР)гой  день,  едва  мракъ  цочной  началъ 
*‘аЗоѣявзться,  л  солнце  стадо  показываться  изъ  за*" 
индго  дѣса»  (во  всемъ  блескѣ.  Герольдъ  возвѣстилъ 
,  сему  народу,  что  кроткій  Король  Амазонскій 
оведѣлъ  торжествовать  всему  государству  ровно 
емь  дней,  въ  знавъ  избавлена  всей  Амазонской 
трацы  ртъ  очевидной  и  неминуемой  гибели. 

Яр  окончаніи  сихъ  торжествъ  и  веселостей  на 
с!ушідъ  счастливый  дета  для  возлюбленныхъ,  то 
ДЙВЬ  бракосочетанія  Флоридскаго  Князя  съ 
Амазрцскою  Принцессою  іЛелеуМою.  Едва  заря  по¬ 
казалась  на  востокѣ,  какъ  все  пришло  въ  дряже* 
ніе.  Улина  ведущая  отъ  дворца  къ  ВДоцтерову 


1і  ^раму  была  занята  гвардіею 
ю  пути  разостланы  фш 

-  Цял  Даны  различными  цвѣтами.  Громъ  трубъ  и  ли- 
-  ЖШ&Нозв'ѣстни*  народу  шествіе  ихъ  къ  храму.  И 
к  еш  тодько  Медеямъ  «ъ  Ведеумою  и  тупомъ 
I  фи  на  торжественныя  колеснияы  л  двинулись  въ 


•#9»  ШУИ»  народъ  теддами  та  ведицш 
Щ№>  дамъ  вдъфядъ  свею  радость,  %мк 
^одесцицари.  Ни  гвардія,  щ  д^хшвлгвМі 

ЛИ  УДвРЖаТЬ  ВѲСХШПИНЯМѵі.  ішіттіт  і 


удержатъ  тштщ&ъ  подданныхъ,  которые 
Яр»  °вЧ*>  .ЯЦЯНМ».  Пода,і«*ь  и.  ЮоНга- 
Ік  хрміу,  «чш№  Ф  гомюотешм»  кмееашь 
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и  вступили  во  храмъ.  Когда  Бельгамъ  я  Вею- 
ума*  приступили  къ  жертвеннику,  посвященному 
Юпитеру,  70  главный  жрецъ  началъ  нарекать  на 
нихъ  благоволеніе  боговъ.  чт«бы  укрѣпили  соче¬ 
тающихся  союзомъ  вѣрности  и  любви,  я  ^охерша 
такимъ  образомъ,  поздравилъ  новобрачныхъ,  ^Йослѣ 
сего  начали  приносить  богамъ  на  жертву  тучныхъ 
овецъ,  и  ужасной  величины  волъ  съ  вызолоченными 
рогами  готовился  въ  честь ѵ  Юпитеру;  но  едва 
только  жертвенный  ножъ  коснулся  этого  живот-  # 
наго,  какъ  оно  заревѣло  ужаснымъ  образомъ, 
глаза  его  налились  кровью  и  сверкали  на  подобіе  ■ 
яркихъ  звѣздъ  изъ  рта  его  клубилась  кровавая 
пѣна;  сей  страшный  быкъ  началъ  бить  ногами 
въ  землю  и  рогами  колебалъ  жертвенникъ;  но 
какимъ  страхомъ  и  трепетомъ  обіяты  были  на¬ 
ходящіеся  въ  храмѣ,  когда  свирѣпое  сіе  живот¬ 
ное  громоподобнымъ  человѣческимъ  голосомъ  про¬ 
изнесло  сіи  слова: 


«Подъ  тѣнью  роскоши  владѣльцы  вовдреаала. 
«Забыла  важный  долгъ,  я  чееть  б»гоаъ  попрала. 
«За  что  раздражены  оротнву  всѣхъ  они, 
^Мгновенно  превратить  веселье  въ  мрачный  дна.» 


Чудесное  это  приключеніе  совершенно  лі 
чувствъ  всѣхъ  находящихся  въ  храмѣ;  наконецъ 
нѣсколько  пришедши  въ  себя  начали  со  всѣми 
жрецами  умилостивлять  боговъ,  съ  пролитіемъ  ис¬ 
точниковъ  слезъ;  но  все  было  тщетно,  и  въ  боль¬ 
шому  еще  ужасу  истуканъ  Юпитировъ  поколебав* 
шись  изрекъ  имъ  слѣдующій  отвѣтъ: 

Цо  окончаніи  сего  изреченія,  вдругъ  засвисталъ 
со  всѣхъ  сторонъ  вихрь,  мрачная  туча  съ  яркою 
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ношею  ц  громомъ  покрыла  всю  столицу  Амазон¬ 
скую;  основаніе  храма  начало  колебаться,  въ  одно 
мгновеніе  ока  сорвало  кровлю  храма,  въ  это  от¬ 
верстіе  спустился  съ  высоты  не  малой  величины 
огненный  клубъ,  который  съ  ужаснымъ  трескомъ 
разсыпавшись,  представилъ  пламеннаго  исполина, 
который  подобно  грому  произнесъ  слѣдующее: 

„Оіра  тоски  союзъ,  и  не  стелите  нынѣ, 

„Съ  покорною  душек;  предайтесь  судьбинѣ! 

„За  что  послѣдавадъ  противъ  васъ  гнѣвъ  боговъ, 

„Что  аа  побѣды  ни  не  принесли  даровъ, 

„И  жярпу  тучною  изъ  храмовъ  не  почтили! 

„Мужайтесь  сколько  льоя,  сколь  могутъ  ваши  силы!  . 

Когда  смертные  заслужили  гпѣвъ  отъ  боговъ, 
то  нѣтъ  уже  на  свѣтѣ  такой  власти,  которая  бы 
могла  воспрепятствовать  мнѣ  въ  моемъ  предпріятій. 

Что  тогда  почувствовали  Бельгамъ,  новобрачные 
и  прочіе  присутствующіе  во  храмѣ,  описать  ие- 
возможно.  Хотя  Флоридскіе  богатыри  пустели  въ 
этого  страшнаго  огненнаго  воина  тысячу  стрѣлъ, 
но  они  не  могли  не  мало  вредитъ  ему,  даже  и 
самое  Вврсіоново  копье,  коимъ  поразилъ  его  Гу- 
акъ,  нимало  надъ  нимъ  не  подѣйствовало,  только, 
къ  большому  ужасу,  сей  гигантъ  превратился  въ 
еіфащное  чудовище,  которое  ужаснымъ  своимъ 
ревомъ  поколебало  основаніе  храма*  копье  Флорид 
скаго  Князя  уткнулось  ему  между  крыльевъ,  и 
это  чудовище,  подхвата  принцессу  Велеуму  и  по- 
саДя  ее  на  спину,  поднялось  къ  верху;  вылетѣвши 
же  изъ  храма;  изчезло  подобно  молніи. 

Кто  хожетъ  изобразитъ  то  горестное  ■  отчаян¬ 
ное  состояніе,  въ  какомъ  находился  Гуакъ,  будучи 


лишенъ  обожаемой  имъ  супруги  и  побѣдоноснаго 
оружія,  защнщаюгося  жизнь  его! 

О  жестокая  судьба;  немилосердые  богй,  ЯскрЦц 
чаль  тогда  Князь  Флоридскій,  за  что  вы  меля 
такъ  жестоко  наказываетъ!  Выгоіорѣкъ  слова  сін 
онъ  падаетъ  въ  обморокъ.  Гу  яка  принесла  въ  по¬ 
кои,  положила  на  постелю  и  привеаѣг  въ  чувство; 
тогда  онъ  открывши  глаза  и  не  видя  любезнѣйшей 
супруги,  пришелъ  въ  отчаянное  состояніе,  проли¬ 
валъ  истоЭДЙкй  сі$зѣ!,  .рѣш^  па  ^бѣ'^вбІОсы  и 
громкимъ  голосомъ  призывалъ  дрожайшую  свою 
Велеуму. 

На  другой  день  едва  только  показалось  утро, 
Кйязь  Флоридскій  встаетъ  съ  'постели,  на  которой 
всю  ночь  провелъ  въ  величайшей  печали  о  потерн 
Внрстойова  копья  и  о  .отлети  обожаемой  имісуп 
руги,  и  съ  наступленіемъ  дня  опт  предается 
слезамъ  и  стенаніямъ.  Наконецъ,  ободрившись  нѣ¬ 
сколько,  вознамѣрился  лучше  прибѣгнуть  къ  со¬ 
вѣту  друга  своего  Жеопго  нежели  предаваться  го¬ 
рести  отчаянію.  Итакъ  будучи  въ  этяхъіысля&ъ 
отворяетъ  онъ  въ  спальнѣ  своей  окио  и  пускаетъ 
ивъ  !  лука  скоровѣстяую  стрѣлу  въ  надеждѣ  но* 
лучить  утѣшительный  отвѣтъ.  Но  какою  радостію 
наполнилось  сердце  Князя  Флоридскаго,  когда  вмѣ¬ 
сто  ожидаемаго  отъі^  Жеонго  отвѣта,  самѣ  этотъ 
добродушный  волшебникъ  въ  скоромь  "времени 
предъ  нимъ  явился.  т-. 

Любезный  Князь,  говорилъ  престарфлый  вол¬ 
шебникъ;  великія  ваши  услуги  мнѣ  нѣвогда  ока- 
занныд  веегДа  сильны  привлечь  меня  къ  вамъ*;/, 
РР',  *  '  '  ' 
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Ахъ  другъ  мой!  вскричалъ  Гуакъ,  увидѣвши  сво¬ 
его  благодѣтеля,  налей  цѣлебный  бальзамъ  утѣ¬ 
сненія  въ  стѣснеиую  душу  мою,  я  лишился  всего 
на  свѣтѣ,  всего,  что  составляло  единственное  въ 
жизни  моей  утѣшеніе.  Увы!  я  лишился  обожаемой 
супруги,  для  которой  предался  на  всѣ  опасности 
и  не  щадилъ  жизни  своей,  притомъ  же  потерялъ 
мое  оружіе,  то  самое  коше,  которое  подарилъ 
мнѣ  родитель  мой.  Любезнѣйшій  Жеонго,  продол¬ 
жалъ  Флоридскій  Князь,  прости  меня,  что  я  рѣ- 
шаюся  на  неотступпую  просьбу  и  треб}  ю  отъ  те¬ 
бя  > помощи;  ежели  уже  невозможно  противиться 
*  власти  боговъ,  то  есть  возвратить  мнѣ  Велеуму‘ 
то  по  крайней  мѣрѣ  ^увѣдоми  меня,  гдѣ  теперь  на 
ходотся  эта  Принцесса,  и  что  съ  нею  приключи¬ 
лось;  жива  ли  она,  есть  ли  надежда  увидѣть  ее? 
Я  твердо  увѣренъ,  что  ты  по  дружбѣ  и  любви 
ко  мнѣ  не  откажешь  въ  такой  покорнѣйшей  просьбѣ 
Кто  великодушенъ,  тотъ  не  можетъ  быть  нес¬ 
частливъ,  отвѣчалъ  волшебникъ*  На  что  вамъ  роп¬ 
тать  на  Привидѣніе?  Все  въ  мірѣ  управляется  пре¬ 
мудро,  и  благоразумный  человѣкъ  никогда  не  дол¬ 
женъ  приходитъ  въ  отчаяніе;  но  положись  на  Про- 
видѣніе  и  отдавшись  на  волю  судьбѣ,  ожидай  без¬ 
ропотно  того,  что  опредѣлено  отъ  боговъ.  Можетъ 
быть  они,  сжалась  на  наше  несчастіе,  и  видя  му¬ 
жественное  терпете,  съ  каковымъ  вы  онре  сноси- 
те,  прервутъ  страданія  и  даруютъ  жизнь  благоно- 
лучную;  впрочемъ,  я  съ  своей  стороны  сколько, 
могу  буду  караться  доставить  вамъ  всев«І|Ііііи|.^ 
помощь  и  утѣшеніе. 
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Обрадованный  этими  увѣреніями,  Гуакъ  заилю 
чаетъ  престарѣдаго  Жеонго  въ  объятія  и  благо 
даритъ  за  великое  къ  нему  участіе,  и  по  совѣг 
сего  друга  въ  тотъ  же  самый  день  началъ  .при 
готовляться  въ  походъ  отыскивать  похищенную 
супругу .  . 

На  другой  день  Князь  Флоридскій,  простясь  <я 
тестемъ  своимъ  Амазонскимъ  Королемъ  и  со  всѣ 
ми  вельможами  двора  его,  въ  сопровожденіи  двѣ 
надцати  своихъ  богатырей  и  съ  Жеонго  отправил 
ся  въ  назначенный  нутъ. 

Чрезъ  два  дни  на  третій  пріѣхали  они  къ  морю 
гдѣ  стоялъ  въ  близкомъ  отъ  берега  разстояші 
оснащенный  и  украшенный  корабль,  на  котором1] 
находилось  шестнадцать  человѣкъ  проворныхъ  і 
искусныхъ  матросовъ.  По  данному  волшебником*] 
знаку,  они,  подъѣхавъ  на  шлюбкѣ  къ  берегу,  не 
ревезли  на  корабль  Князя  Флоридскаго,  Жеонго  і 
двѣнадцать  богатырей.  Едва  всѣ  помѣстились  н; 
кораблѣ,  какъ  Жеонго  приказалъ  поднять  паруса 
и  судно  полетѣло  какъ  птица.  Чрезъ  двѣнадцаті 
дней  достигли  они  одного  острова,  къ  котором 
приставши,  увѣдомилъ  волшебникъ  Гуака,  что  тоті 
островъ  принадлежитъ  ему  съ  давняго  времени 
но  долгое  время  владѣла  онымъ  волшебница  Зеве 
са.  Жеонго  на  семъ  остро  кѣ  обѣщался  не  тольш 
уменьшить  печаль  несчастнаго  Князя,  но  и  прило 
жить  стараніе  узнать,  въ  какомъ  мѣстѣ  находите; 
дражайшая  его  супщга. 

Лишь  только  вступили  на  островъ,  то  въ  туж< 
минуту  встрѣчены  были  прекрасными  юношами 


которые  съ  великимъ  почтеніемъ  провожали  при- 
І  бывшихъ  до  самаго  великолѣпнаго  замка,  въ  во- 
9  ротахъ  коего  встрѣтила  ихъ  новая  стража  и  про¬ 
вожала  до  самаго  крыльца.  Воіпедши  же  въ  покои, 
Гуакъ  повсюду  видѣлъ  пышность  и  великолѣпіе. 
Въ  это  время  два  евнуха  въ  золотомъ  осыпанномъ 
каменьями  платьѣ,  взявъ  престарѣлаго  волшебника 
подъ  руки,  ввели  въ  большую  залу,  въ  которой 
стоялъ  золотой  тронъ,  украшенный  крупными  изу¬ 
мрудами.  Когда  Жеонго  вошелъ  на  тронъ,  Князь 
же  Флоридскій  съ  своими  богатырями  заняли  мѣ¬ 
ста  около  онаго,  вдругъ,  по  данному  волшебни¬ 
комъ  знаку,  загрѣмѣда  огромная  музыка,  которая 
также  продолжалась  и  во  время  стола,  гдѣ  Фло¬ 
ридскій  Князь  и  друзья  его  угощаемы  были  отлич¬ 
нымъ  образомъ;  до  самаго  же  вечера  музыка  не 
умолкала,  которая  своимъ  согласіемъ  и  превоход- 
ствомъ  инструментовъ  столь  усладила  Гуава,  что 
онъ  на  нѣсколько  времени  позабылъ  прежнюю  свою 
1  печаль.  Къ  вечеру  былъ  приготовленъ  великолѣп¬ 
ный  ужинъ,  послѣ  котораго  Жеонго  проводилъ 
,гихъ  въ  приготовленные  для  нихъ  покои,  гдѣ  Князь 
Флоридскій  и  друзья  его  вскорѣ  предались  покой¬ 
ному  сну. 

Едва  наступилъ  день,  Князь  Флоридскій,  вставши 
и  одѣвшись,  пошелъ  къ  другу  своему  Жеонго; 
послѣ  обыкновенныхъ  привѣтствій  волшебникъ  на¬ 
чалъ  говорить  Гуаку  слѣдующее: 

Князь  Флоридскій!  послѣ  отдыха  время  намъ  при¬ 
няться  за  дѣло,  касающеесй  до  твоей  собственной 
пользы,  ' л 


По  окончаніи  сихъ  словъ,  Жеовго  встаетъ  с% 
своего  мѣста,  и  взявши  Князя  Флоридскаго  за  ру¬ 
ку,  въ  сопровожденіи  всѣхъ  его  двенадцати  бога¬ 
тырей  повелъ  черезъ  множество  прекрасно  убран¬ 
ныхъ  комнатъ;  потомъ  вышли  въ  прекрасный  садъ, 
въ  которомъ  находилось  великое  множество  пло¬ 
довитыхъ  деревьевъ,  и  которыя  будучи  обреме¬ 
нены  плодами,  преклоняли  къ  землѣ  свои  вѣтви; 
земля  покрыта  была  зеленью,  небольшія'  долйны 
испещрены  были  прекрасный  цвѣтами,  которые 
распространяли  повсюду  благоуханіе;  среди  пру¬ 
довъ  наполненныхъ  рыбою  находились  малейше 
островки  съ  прелестнѣйшими  бесѣдками.  Пройдя 
удивительный  садъ,  Пришли  къ  одной  горѣ,  на 
которую  вошли  не  безъ  труда  по  мраморнымъ 
уступамъ;  на  сей  горѣ  воздвигнутъ  былъ  храмъ 
изъ  бѣлаго  мрамора.  Лишь  только  волшебникъ 
приблизился  къ  яшмовымъ  дверямъ,  оныя  сами 
собою  растворились,  и  вошедши  во  внутренность 
храма,  увидѣлъ  Гуакъ  стоящій  посреди  онаго  золо¬ 
той  тронъ,  на  коемъ  стояла  статуя,  находящаяся 
въ  безпрестанномъ  движеніи,  и  которая  имѣла  иа 
всѣхъ  членахъ  глаза.  Жеонго,  указывая  на  сію 
страшную  и  чудесную  статую,  сказалъ  Князю  Фло¬ 
ридскому:  чрезъ  эту  статую  узнаю  все  то,  что 
только  представлю  въ  своихъ  мысляхъ,  —  вотъ 
вѣрное  средство  узнать  о  Ведеумѣ  и  похищен¬ 
номъ  копьѣ.  По  окончаніи  словъ  сихъ  начшйй.  Про¬ 
износить  нѣкоторыя  неизвѣстныя  слова,  'ПРкбгда 
замолкъ,  движущаяся  статуя  закрыла  глаза  свои. 


Отъ  сего  необыкновеннаго  происшествія 


пришелъ  въ  чрезвычайный  ужасъ  и  сто^Щрэдоб- 
йо  истукану;  вдругъ  опустился  съ  высоты  чрезвы¬ 
чайной  величины  клубъ,  который,  разсыпавшись 
искрами,  представилъ  страшнаго  исполина  съ  огнен¬ 
нымъ  копьемъ.  Жеонго,  возгремѣлъ  сей  гигантъ 
громоподобнымъ  голосомъ,  ты  хочешь  знать,  гдѣ 
находится  Принцесса  Велеума?  Такъ  знай  же,  что 
пребываніе  ея  сокрыто  отъ  очей  смертныхъ;  боги 
предали  ее  во  власть  сильной  волшебницы  Зевесы 
и  никакія  хитрости,  никакая  власть  не  Ііогуть  похи¬ 
тить  ее  изъ  рукъ  волшебницъ];  пять  лѣтъ  не  мо-\ 
щетъ  супругъ  зрѣть  ее,  ни  она  его,  п  если 
:етъ  испытать  волю  боговъ,  такого  дерэ^щЩр 
стушінка  это  огненное  копье,  поразивъ,  УрІира- 
титъ  въ  прахъ .  По  сихъ  словахъ  гигантъ  исчезъ 
подобно  молніи,  движущаяся  статуя  по  прежнему 
открыла  глаза  свои  и  прошла  въ  движеніе,  разру¬ 
шенный  хримъ  опять  соорудился,  и  гора  переста¬ 
ла  колебаться.  Все  это  привело  волшебника  въ 
столь  сильный  ужасъ,  что  оьъ  незналъ,  что  ему 
должно  было  дѣлать.  Напослѣдокъ,  нѣсколько  опом¬ 
нившись,  сказалъ  Флоридскому,,  Князю:  хотя  сей 
сильный  духъ,  которому,  поручено  хранить  ващу 
супругу,  двоими  словами  и  привелъ  насъ  въ  горессь 
и  отчаяніе,  но  оставлю  ли  я,  изъ  любви  къ  ваш», 
еще  другой  надежнѣйшій  опытъ,  и  повѣрю-ль  сло¬ 
вамъ  сего  духа,  которыя  часто  бываютъ  обманчййы 
и  лживы?  Пойдемте  въ  другое  мѣсто. 

Сказавши  сіе,  онъ  сходитъ  съ  горы  въ 
вожденіи  Гуака  и  двѣнадцати  богатырей,  и 
многія  арен,  бесѣдки  и  цвѣтника,  пришли 
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нецъ  въ  померанцевую  рощу,  посвященную  Юпи¬ 
теру,  посрединѣ  которой  стоялъ  храмъ  изъ  чи¬ 
стаго  восточнаго  хрусталя  съ  изумрудными  стол¬ 
бами,  внутренность  коего  освѣщена  была  множе¬ 
ствомъ  зазженныхъ  лампадъ,  отъ  которыхъ  исхо- 
дящій  блескъ  поражалъ  глаза  зрителей;  посреди 
сего  храма  стоялъ  брилліантовый  тронъ,  на  верху 
котораго  па  золотомъ  глобусѣ  стояла  изъ  такого 
же  металла ‘Юпитерова  статуя,  показывающая  пріят¬ 
ный  и  улыбающійся  видъ,  и  держащая  въ  рукахъ 
громовые  перуны.  Жеонго,  йодступя  къ  трону,  па¬ 
даетъ  на  колѣни  предъ  истуканомъ  сего  страш¬ 
наго  бога.  Князь  Флоридскій  и  его  спутники  слѣ¬ 
дуютъ  нримѣру  престарѣлаго  волшебника,  и  всѣ 
вмѣстѣ,  совокупя  свои  мольбы,  старались  умило¬ 
стивить  сильнаго  Юпитера  и  узнать  о  заключен¬ 
ной  Припцесѣ  Амазонсской  Велеумѣ,  Истуканъ, 
нѣсколько  поколебавшись,  далъ  слѣдующій  отвѣтъ: 

Пять  лѣтъ  Флоридскій  Князь  не  можетъ  зрѣть  ел> 

Въ  томъ  воля  всѣхъ  боговъ*  въ  томъ  вол и  МОЯ. 

Сей  отвѣтъ  повергъ  Князя  Флоридскаго  въ  отчая- 
ніе;  но  другъ  его  Жеонго  нѣсколько  ободряетъ  и 
всѣми  мѣрами  обнадеживаетъ  что  во  все  пяти  лѣт¬ 
нее  время  приложитъ  всевозможное  и  усерднѣй¬ 
шее  стараніе  узнать  точно,  гдѣ  находится  дра¬ 
жайшая  его  супруга  и  Варстоново  копье.  Впро¬ 
чемъ,  присовокупилъ  овъ,  мое  искусство  тутъ  не 
Можетъ,  но  токмо  усердное  моленіе  и  прошеніе 
боговъ,  что  я  исполнять'  буду  каждодневно.  По 
окончанія  словъ  сихъ,  беретъ  Жеопго  Туака  за 
руку  п  въ  сопровожденіи  богатырей  Флоридскихъ 
возвращаются  въ  замокъ. 
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Три  мѣсяца  угощалъ  Жеонго  Гуака;  онъ  изо¬ 
брѣталъ  различныя  увеселенія  и  забавы,  чтобы 
разсѣять  и  уменьшить  печаль,  поселившуюся  въ 
сердцѣ  Князя  Флоридскаго.  По  прошествіи  трехъ 
мѣсяцевъ,  Гуакъ  сказалъ  другу  своему  Жеонго, 
что  онъ  намѣренъ  отправиться  путешествовать, 
дабы  провести  скучное  и  несносное  для  пего  пя¬ 
тилѣтнее  время;  волшебникъ  сдобридъ  его 
намѣреніе,  и  присовокупилъ  что  омъ  и  самъ 
хотѣлъ  предложить  ему  о  семъ.  Въ  этотъ 
же  самый  день  приготовлено,  было  -  все  къ 
отъѣзду. 

Па  другой  день,  едва  начала  заниматься  заря, 
Гуакъ  и  друзья  ег  готовы  были  въ  назначенный 
путь;  вскорѣ  является  Жеонго,  заключаетъ  любез¬ 
наго  своего  друга  въ  объятія  и  говоритъ:  прощай, 
дражайшій  Князь  мой!  ступай  въ  путь  умѣрь  свою 
горесть  и  уныніе,  покорись  судьбѣ  и  безропотно 
сноси  несчастіе;  я  же  съ  своей  стороны  употреб¬ 
лю  стараніе,  узнать  мѣстопребываніе  твоей  суп¬ 
руги.  .Волшебникъ  провожаетъ  ихъ  до  самаго  бе¬ 
рега,  гдѣ  Отдаетъ  опять  Гуаку  скоровѣстную  стрѣ¬ 
лу,  а  другую  нускаетъ  въ  море,  отчего  въ  ту  же 
минуту  явилось  у  берега  небольшое,  оілично  укра¬ 
шенное  судно;  мачта  была  вызолочена,  флягъ  изъ 
тончайшаго  Индійскаго  полотна  съ  изображеніемъ 
солнца  въ  сіяніи,  веревки  свиты  изъ  Китайскаго 
шелку.  На  суднѣ  кромѣ  одного  лоцмана  никого 
ив  было,  однако  Жеонго  увѣрилъ  ФлорндОка$р 
Князя,  что  ежели  онъ  плыть  будетъ  на  семъ  й^ 
большомъ  суднѣ  и  повиноваться  волѣ  кормщик0 
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то,  ее  опасаясь  ничего,  можетъ  ѣздитъ  по  бур- 
ливѣйзшмѣ  морямъ,  и  не  можетъ  подвергнуться 
кораблекрушенію. 

Когда  былъ  положенъ  въ  судно  нужный  запасъ 
тогда,  простясь  совершенно  съ  волшебникомъ  и 
поблагодари  его  за  искреннюю  дружбу  и  любовь 
.Гуавъ  съ  своими  богатырями  входитъ  на  корабль. 
Вѣтеръ  въ  то  время  дулъ  благопріятный  и  лоц¬ 
манъ  по  приказанію  Гуака  направилъ  судно  къ 
восточному  морю. ѵ  При  мѣсячномъ  сіяніи  путеше¬ 
ственники  увидали  при  одномъ  пустомъ  островѣ 
два  болыціе  корабля  которые  между  собою  весь¬ 
ма  близко  сцѣпившись  крючьями,  начали  ужасное 
сраженіе;  стрѣлы  подобно  граду  сыпались  съ  обѣ¬ 
ихъ  сторонъ,  стукъ  мечей  и  крикъ  сражающихся 
раздавался  по  воздуху.  Флоридцы  издам  смотрѣ- 
трѣлалЩГ  это  жестокое  сраженіе.  Но  сколь  велико 
быдір  удивленіе  Велпкосила,  когда  увидѣлъ  онъ, 
чтсШа  разбойничій  корабль,*  ибо  одинъ  изъ  двухъ 
кораблей  былъ  разбойничій,  вскочилъ  одинъ  му¬ 
жественный  рыцарь,  который  мечемъ  своимъ  но 
ражалъ  всюду  разбойниковъ,  и  предавши  многихъ 
смерти,  возвратился  сиять  на  свое  судно  подкрѣ¬ 
плялъ  ослабѣвающихъ  своихъ  соддетъ 

Любезнѣйшій  другъ  мой,  скралъ  Всликоеидъ 
Гуаву,  я  требую  отъ  тебя  иомощи  военному  ко¬ 
раблю  защитить  его  отъ  ярости  разбойниковъ*  на 
немъ  находится  гербъ  моего  отечества,  а  сей  ге¬ 
рой.  который  находился  на  кораблѣ  разбойничьемъ 
и  поражалъ  сихъ  варваровъ,  начальникѣ  тѣлохра¬ 
нителей.  Тогда  По  приказанію  Князя  Флоридскаго 


мм* 


Пойманъ  притянулъ  судно  КЪ 
Ьабдю  на  кс^горый  всѣ  Флоридцы,  Гуакъ  а  Беда 
Іосилъ  бросившись  подобно  разъяреннымъ  львамъ 
Начали  ужасную  сѣчу.  Великосилъ  сразило#  съ 
самимъ  атаманомъ,  и  по  не  долгой  битвѣ  голова 
ёго  покатилась  въ  море;  разбойники  видя,  что  лиг 
шились  свіего  начальника,  бросаютъ  оружіе  и 
просятъ  пощады;  но  разъяренный  Князь  Арабскій 
пришелъ  въ  сильную  запальчивость,  ие  внимая 
гласу  ихь,  поражалъ  всѣхъ  съ  головы  на  голову. 
Когда  же  овладѣли  разбойническимъ  судномъ,  тог 
гда  храбрый  Морбель,  (такъ  назывался  храбрый 
начальникъ  тѣлохранителей)  узнавши  Государя  сво¬ 
его,'  падаетъ  предъ  нимъ  на  колѣни  и  со  слезами 
произноситъ  слѣдующія  слова: 

Всемиіостивѣйшій  Государь!  не  столько  благодарю 
я  Промыслъ,  который  сохранилъ  жизнь  нашу  и 
‘избавилъ  отъ  горькаго  невольничества,  сколько  за 
‘то  что  на  третій  годъ  моего  путешествія  узрѣлъ 


чалась,  мадолѣтный  вашъ  братъ  провозглашенъ, 
былъ  наслѣдникомъ  короны  Суматрской;  но  бун¬ 
товщикъ  Сйгбаидъ  правитъ  вашею  областію  ...  Какъ, 
что  ты  говоришь?  прерываетъ  рѣчь  его  Велнкосилъ 
Сигбаидъ  бунтовщикъ?  сей  великій  Министр!  и 
наперствикъ  Князь  Арабскій,  увѣдомь  меня,  лю¬ 
безный  Морбель? 

И  Морбель  началъ  говорить:  честолюбіе  и  гор¬ 
дость  Сигбаида  вознеслись  выше  своего  жребія; 
онъ  былъ  не  доволенъ,  что  подъ  именемъ  напер¬ 
сника  малолѣтнаго  Князя  властвовалъ  какъ  хотѣлъ, 
государствомъ  Суматрсквмъ;  онъ  предпринялъ  на¬ 
мѣреніе  увѣнчать  главу  свою  короною  Суматрскою 
и  для  достиженія  сего  рѣшился  на  всѣ  беззаконія 
Сей  честолюбецъ  своею  щедростію  и  ласкою  прив 
лекъ  на  свою  сторону  всѣхъ  знатнѣйшихъ  ведь 
можъ  двора  Суматрскаго,  и  заставилъ  войско  лю 
битъ  себя  до  безконечности;  потомъ  рѣшился  под 
нать  преступничесную  руку  свою  на  юнаго  Князі 
онъ  опоилъ  его  ядомъ;  наконецъ  пронесъ  слухі 
посредствомъ  подкупленныхъ  Индійцевъ,  и  о  ваше 
смерти,  разсказывая,  что  вы,  возвращаясь  въ  ота 
чЖгво,  претерпѣли  на  Персидскомъ  море  корабле 
крушеніе  и  потонули.  Такимъ  образомъ  беззакоі 
дыми  средствами  прокладывалъ  себѣ  дорогу  в 
престолу,  и  когда  увидѣлъ,  что  все  уже  был 
готово,  объявилъ  себя  владѣтелемъ  Суматры, 
возложилъ  похищенную  имъ  у  наслѣдныхъ  Князі 
корону.  Всѣ  учинили  ему  присягу;  чтожъ  касает 
до  меня,  то  я  не  восхотѣлъ  повиноваться  хнщниі 
престола,  и  согласился  луда,  оставить  свое  от 


чество  и  странствовать  по  всему  свѣту,  въ  надеждѣ 
сыскать  законнаго  Государя,  нежели  служить  ца¬ 
реубійцѣ.  Вотъ  вамъ,  Всемилостивѣйшій  Государь, 
извѣстіе  о  всемъ  случившемся  въ  нашемъ  любез¬ 
номъ  отечествѣ.  Я  же  съ  своей  стороны  не  знаю, 
какъ  возблагодаритъ  боговъ  за  илъ  милости,  что 
по  щедротамъ  ихъ  нашелъ  я  Государя,  котораго 
искалъ  долгое  время,  и  теперь  съ  100  моихъ  вѣр¬ 
ныхъ  воиновъ,  которые  также  не  захотѣли  пови¬ 
новаться  незаконной  власти. 

Сіе  горестное  извѣстіе  потрясаетъ  душу  Князя 
Суматрскаго,  онъ  погружается  въ  уныніе.  Вообра¬ 
зивъ-  же  смерть  брата  своего  и  всѣ  обстоятельства, 
онъ  приходитъ  въ  бѣшенство,  скрежещетъ  зубами, 
клянется  предать  "мучительнѣйшей  смерти  бунтов¬ 
щика  •  Сигбаида,  и,  не  медля,  подходитъ  къ  Фло¬ 
ридскому  Князю  и  проситъ  его  быть  мстителемъ, 

Гуакъ,  тронувшись  повѣствованіемъ  Морбеля  и 
видя,  въ  какихъ  тѣсныхъ  обстоятельствахъ  нахо¬ 
дилось  княжество  Суматрское,  и  притомъ  любя 
друга  своего  Велиносила,  соглашается  вспомоще¬ 
ствовать  ему  всѣми  сидами  и  возвратить  похищен 
I  ный  престолъ.  Въ  туже  минуту  отдаетъ  приказъ, 
своему  лоцману  направить  путь  корабля  къ  острову 
Суматру.  На  друюй  день  Князь  Флоридскій  напи¬ 
салъ  къ  Сигбаиду,  незаконно  владѣющему  короною 
Суматрскою,  письмо  слѣдующаго  содержІМя: 

Сиг  бан  дъ! 

Твое  преступленіе  открыто.  Кровь  умерщвлен- 
ійаго  тобою  наслѣдника  престола  вопіетъ  объ  опале- 


и  требуетъ  отъ  тебя  отчета  въ  учиненныхъ  зло¬ 
дѣяніяхъ.  Единое  твое  раскаяніе  можетъ  нѣсколько 
смягчить  гнѣвъ  обиженнаго  тобою  Государя  Вели- 
косила;  въ  противномъ  же  (Случаѣ  жестовая  и  му¬ 
чительная  смерть  будетъ  твоимъ  удѣломъ.  Выби¬ 
рай  любое,  или  прощеніе,  или  смерть. 

Гуакь ,  сщранствующій  рыцарь. 

Письмо  сіе  доставлено  было  Сигбаиду  чрезъ 
одного  Флоридскаго  богатыря.  Беззаконникъ,  про¬ 
читавши  оное,  пришелъ  въ  чрезвычайный  ужасъ; 
угрызеніе  совѣсти  подобной  ядовитой  зміѣ  нѣчэ, 
терзать  сердце  его.  Собравши  полный  совѣгЦтр 
бовалъ  отъ  онаго  мнѣнія,  какъ  поступить  съ{НИ 
пріятелями,  подступившими  подъ  столицу,  Суматр- 
скую.  Когда  же  при  полномъ  собраніи  прочтено 
Гуаково  письмо,  то  всѣ  сочли  оное  за  пустую  вы¬ 
думку  и  Сигбаидъ,  ободрившись,  отвѣчалъ  Кня¬ 
зю  Флоридскому  чрезъ  того  жъ  посла  что  онъ  съ 
своими  вѣрноподданными  намѣренъ  защнщатьчеста 
свою  съ  оружіемъ  въ  рукахъ,  до  послѣдней  капли 
крови. 

Сіе  упорное  ожесточеніе  незаконнаго  владѣтеля 
Суматрскаго  рѣшило  его  участь,  н  Гуавъ  кііянется 
всѣмъ,  что  есть  святаго,  примѣрно  показать  се^о 
непокорнаго  цареубійцу  и  хищника;  но  Сйгбаид#> 
видя  малое  число  непріятелей,  надѣялся  преодолѣть 
,ихъ  безъ  сраженія. 

Когда  растворились  градскія  ворота  и  начало 
показываться  войско  Суматрское  подъ  предводи¬ 
тельствомъ  Спгбаида,  Флоридскій  Князь  выступаетъ 
съ  своими  12  богатырями  въ  полномъ  вооруженій 


а  Великосілъ  съ  храбрымъ  Морбелемъ  и  съ  100 
вѣрныхъ  воиновъ  Сигбаидъ  весьма  удивился,  видя, 
столь  малое  число  непріятелей,  ибо  онъ  вышелъ 
противъ  оныхъ  съ  5000  корпусомъ.  Какъ  скоро 
Суматрскве  войско  окружило  со  всѣхъ  сторонъ 
Гуакй  съ  его  свитою  и  вовбражало,  что  они  уже 
совсѣмъ  находятся  въ  ихъ  власти,  то  Гуакъ,  из¬ 
влекши  изъ  ноженъ  мечъ  свой  и  давши  знакъ  къ 
начатію  сраженія,  бросился  въ  кучу  Суматрцевъ 
и  подобно  молніи  леталъ  повсюду  и  разсѣивалъ 
страхъ  и  ужасъ.  Великосилъ,  Морбель  и  прочіе 
богатыри,  послѣдуя  примѣру  Князя  Флоридскаго 
сверкали  мечами,  нанося  смерть  и  опустошеніе. 
Въ  скоромъ  времени  все  поле  покрылось  мертвыми 
тѣлами;,  войско  Суматрское,  чувствуя  тяжесть  руки 
Гуаковой  и  видя  необыкновенное  геройство  про¬ 
чихъ  рыцарей,  объято  было  страхомъ,  и  не  могши 
устоять  разсѣялись  въ  различныя  стороны*  Сигба¬ 
идъ,  который  самъ  тутъ  находился,  видя  неудачу, 
обратился  въ  бѣгство,  и  едва  могъ  спасти  адовъ 

СВОЮ*  ѵ .  ч 

•  '**. . 

На  другой  день  послѣ  сраженія  весь  городъ 
узналъ,  что  Великос  ілъ,  законный  наслѣдникъ  Су-*» 
матрскаго  княжества  живъ  и  находится  подъ  * 
стѣнами  столицы  въ  числѣ  побѣдителей  Сигбанда. 
Тогда  весь  народъ  и  войско  взволновались  и  хотѣли 
выдать  бунтовщика  и  хишника  короны  Суматрсвой 
Сигбаидъ;  однако  онъ  съ  своими  сообщниками  б^|~, 
жаль  изъ  города,  и  всѣ  старательные 
Открыть  его  убѣжище,  остались  тщетны.  4ЙШ 


л  По  окончаніи  трехъ-мѣеячнаго  торжества  въ 
столицѣ,  происходившаго  но  случаю  коронованія 
Великосила,  Князь  Флоридскій  объявляетъ  другу 
своему  Князю  Суматрскому,  что  онъ,  оставляя  его 
благополучно  управлять  Суматрою,  самъ  желаетъ 
отправиться  въ  Государство  Индійское,  Сколь  ни 
старался  Великосилъ  удержать  Гуака  хотя  на  ма¬ 
лое  время,  но  Князь  Флоридскій  рѣшился  ѣхать 
въ  Индію.  Итакъ  послѣ  взаимныхъ  объятій  увѣ¬ 
реній  пребыть  вѣрными  друзьями  до  гроба,  Гуакъ 
съ  своими  двѣнадцатью  богатырями  при  благопо- 
лучноми  вѣтрѣ  отправился  въ  предназначенный  путь. 

Князь  Флоридскій,  прибывши  въ  столицу  Индій¬ 
скаго  государства  съ  великолѣпіемъ  явился  кодво 
ру  Индійскаго  Султана. 

Сей  государь,  спрашивалъ  его  о  причинѣ  при¬ 
бытія  изъ  отдаленнаго  государства  Гуакъ  объявилі 
Султану,  что  онъ,  добровольно  путешествуя  оо  свѣ¬ 
ту,  ищетъ  рыцарей,  съ  коими,  по  своей  охотѣ  кі 
ратоборству,  испытываетъ  силы  свои  и  мужество. 
Монархъ  Индійскій,  будучи  самъ  великій  охотяикі 
возням  іірился  лично  видѣть  храбрость  Князя  Фло 
ридскаго.  Гуакъ  на  открытомъ  турнирѣ  посрамилі 
всѣхъ  Индійскихъ  рыцарей  и  остался  одинъ  надч 
всѣми  побѣдителемъ,  необыкновенная  сила  ихраб 
ростъ  его  приведи  въ  удивленіе  Султанатовъ,  ода 
ривЪ)  щедро  Князя  и  его  спутниковъ,  старалс 
удержать  при  себѣ;  но  Гуакъ  объявилъ  ему,  чт 


ющій  о  его  геройстве  .  И  такъ  онъ,  простясь  Щ 
Монархомъ  Индійскимъ  и  будучи  доволенъ  его  л*о~ 
новымъ  пріемомъ,  отправился  моремъ  въ  Персію. 

Прибытіе  храбраго  Гуака  въ  столицу  Персик 
скую  случилось  въ  то  время,  когда  Шахъ,  соб¬ 
равши  славный  турниръ  для  своего  удовольствія 
былъ  свидѣтелемъ  ратоборства  храбрыхъ  рыцарей 
и  могучихъ  богатырей.  Князь  Флоридскій,  прибыв¬ 
ши  туда,  привелъ  всѣхъ  въ  удивленіе  бѣгомъ  сво¬ 
его  конл,  посрамивши  и  обогнавши  всѣхъ  славныхъ 
Персидскихъ  бѣгуновъ,  храбростію  же  сроею  и 
силою  навелъ  на  всѣхъ  рыцарей  и  робость  убивши 
одного  славнаго  богатыря  Чулубея.  За  сіе  герой¬ 
ство  получилъ  онъ  отъ  Персидскаго  Шаха  щедрые 
подарки  и  грамоту,  свидѣтельствующую  о  его  храб¬ 
рости,  въ  которой  названъ  онъ  вторымъ  Геркулесомъ. 

Изъ  Персіи  отправился  сей  непобѣдимый  Князь 
въ  Турецкую  имперію,  любопытствуя  видѣть  зна¬ 
менитый  городъ  Константинополь.  Прибывши  туда, 
прожилъ  тамъ,  ожидая  торжества  отправляемаго 
ежегодно  въ  честь  Магомета.  Сіе  празднество  воз¬ 
будило  любопытство  въ  ккявѣФлоридскомъи  только 
выѣздъ  Турецкаго  Султана  въ  амфитеатръ,  полу¬ 
дилъ  Гуака  явиться  туда  съ  своими  богатырями, 
гдѣ  Флоридцы  доказали  Турецкимъ  наѣздникамъ, 
что  они  далеко  превосходятъ  ихъ,  какъ  ѣъ  рнотк- 
ніи,  такъ  и  въ  ратоборствѣ. 

Гуакъ,  проѣхавъ  всю  Турецкую  землю  и  Европу, 
и  по  путешествіи  по  оной  достигнулъ  Мальтійскаго 
острова,  славящагося  храбрыми  рыцарями  и 
ственными  героями.  Тамъ  хотѣлъ  ояъ  цоиицигг 


свое  искусство  и  силу;  но  какъ  невозможно  нг 
рушить  тамошняго  узаконенія,  то  онъ  и  записался 
въ  военную  школу,  гдѣ  въ  короткое  время  превзо¬ 
шелъ  всѣхъ  своихъ  сверстниковъ,  и  заставил! 
удивляться  великимъ  дарованіямъ.  При  отъѣзді 
своемъ,  получилъ  отъ  начальниковъ  Мальтійскан 
острова  похвальный  листъ. 


Въ  третій  день  Гуакова  путешествія,  случаі 
остановилъ  его  на  пути;  два  Турецкіе  ібригандиш 
отважйлись  смѣло  напасть  на  судно  Князя  Флорид 
скаго,  поспѣшающагося  въ  Португальское  королев 
ство.  Но  едва  Гуакъ  съ  своими  спутниками  всту 
пилъ  въ  сраженіе,  то  разбойники,  видя  свою  не 
удачу,  принуждены  были  отступить,  не  получ 
ни  малѣйшаго  успѣха.  Флоридскій  же  Князь,  про 
гнѣванный  дерзостію  корсаровъ,  приказываетъ  лоц 
ману  своему  пуститься  за  ними  въ  погоню, 
сцѣпившись  крючьями  съ  ихъ  короблями,  отмстил 
за  ихъ  дерзость  мечемъ  своимъ,  предавши  всѣх 
смерти  и  овладѣвши  всѣмъ  ихъ  богатствомъ,  дз 
рѳвалъ  плѣнникамъ  свободу.  Сіе  сраженіе  съ  раз 
бойниками  замедлило  путешествіе  Гуаково;  как 
скоро  онъ  ни  поспѣшалъ  въ  Португалію,  но  не  з< 
сталъ  начало  рыцарскихъ  поединковъ,  и  къ  кош 
^едва  чрезъ  многочисленный  народъ  могъ  проѣхаі 
и  явиться  къ  трону  Короля  Португальскаго. 

Государь  Португальскій  много  удивлялся  убо[ 
Князя  Флоридскапо  и  его  свиты.  Когда  спросш 
его  король  объ  имени,  родѣ  и  отечествѣ,  то  оі 
"'’омррд*  ему:  Ваше  Величество!  по  виду  моему 
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(чужестранецъ,  по  убору  рыцарь ,  я  прибылъ  въ 
в  сію  столицу  по  вашему  вызову. 

Тогда  Король  приказалъ  для  него  возобновить 
рыцарскіе  поединки;  и  Гуакъ,  выѣхавши  на  сре¬ 
дину  амфитеатра,  привлекъ  на  себя  взоры  всѣхъ 
зрителей,  какъ  по  причинѣ  красивой  наружности, 
такъ  и  по  чрезвычайному  искуству  въ  штурмо- 
вавіи;  и  побѣдивши  десятерыхъ  рыцарей,  заставилъ 
уважать  себя  и  бояться, — симъ  и  кончились  по¬ 
единки. — Король  звалъ  Гуака  во  дворецъ,  но  ойъ 
отказался  ото  пригдащенія,  говоря  въ  извиненіе, 
что  утрудясь  отъ  дальняго  пути,  имѣетъ  нужду  въ 
отдохновеніи. 

Въ  назначенный  потомъ  день,  трубы  и  литавры 
возвѣстили  рыцарямъ  и  любопытствующимъ  чуже¬ 
странцамъ  вторичный  съѣздъ  въ  амфитеатръ,  кото¬ 
рый  въ  короткое  время  наполнился  прекрасными 
Европейскими  витязями  и  Восточными  рыцарями. 
Флоридскій  Князь  съ  мужественными  своими  бо¬ 
гатырями  не  замедлилъ  также  явиться.  К  лишь 
только  Португальскій  Король  съ  сыномъ  своимъ 
сѣли  на  мѣстахъ  своихъ,  то  и  начались  поединки; 
и  первый  Гуакъ  подобно  молніи  пущается  на  сре¬ 
дину  амфитеатра,  по  недолгомъ  штурмованіи  его 
выѣзжаетъ  противъ  Князя  Флоридскаго  на  темно- 
сѣромъ  жеребцѣ  Португальскій  рыцарь  въ  сереб¬ 
ряныхъ  латахъ,  на  груди  у  него  было  полукружіе 
\  темнокраснаго  цвѣта '  съ  изображеніемъ  льва  бѣгу  г 
I  щаго  отъ  пѣтуха,' съ  надписью:  слабый  пббгШ- 
*  даетъ  сильнаго .  При  первомъ  съѣздѣ,  Гуакъ  столь 
|  сильно  поразилъ  своего  соперника,  что  онъ,  'Яйшив- 


шись  всѣхъ  чувствъ,  падаетъ  съ  коня  на  землю’ 
послѣ  сего  еще  шесть  рыцарей,  сражающшся  съ 
Гуакомъ,  подверглись  той  же  участи.  Зрители,  ви¬ 
дя  необыкновенное  мужество  Князя  Флоридскаго, 
уже  готовы  были  бить  въ  ладоши  въ  честь  побѣ¬ 
дителя,  какъ  вдругъ  разступается  народъ,  и  пре¬ 
краснѣйшій  рыцарь  на  превосходномъ  бѣломъ  конѣ 
подобно  вихрю,  влетѣлъ  на  средину,  гдѣ  находился 
непобѣдимый  Гуакъ;  латы  на  немъ  были  стальные 
и  свѣтились  подобно  зеркалу,  на  оныхъ  въ  сяѣтло- 
розовомъ  кругѣ  золотой  левъ  съ  надписью:  сила  и 
великодушіе.  Подъѣхавъ  къ  Гуаку  и  сдѣлавши  честь 
наклоненіемъ  копья,  сказалъ  ему: 

Герой  и  побѣдитель!  твое  мужество  побудило 
меня  вступить  съ  тобою  въ  единоборство;  для -ме¬ 
ня  славно,  если  мнѣ  удастся  одержать  надъ  тобою 
побѣду. 

Сей  прекрасный  рыцарь  такъ  понравился  Фло¬ 
ридскому  Князю,  что  онъ  желалъ  быть  ему  искрен¬ 
нимъ  другомъ,  и  вмѣсто  насмѣшки  или  колкости 
отвѣчалъ  сими  словами: 

Я  весьма  радъ,  что  при  концѣ  пятилѣтняго  мо¬ 
его  путешествія  нахожу  столь  мужественнаго  и 
храбраго  рыцаря,  надѣюсь,  что  узы  мужества  со¬ 
единять  сердца  наши  неразрывно 
**  Послѣ  сихъ  словъ  начали  они  разъѣзжаться,  и, 
по  нѣкоторыхъ  искусныхъ  оборотахъ,  летятъ  по¬ 
добно  молніи  другъ .  на  друга,  и  ударяются  копь¬ 
ями  столь  сильно,  что  они  въ  рукахъ  ихъ  разле¬ 
таются  на  мельчайшія  части,  кони  ихъ  падаютъ  на 
колѣни,  и  сами  всадники,  не  могши  усидѣть  къ 


сѣдлахъ,  падаютъ  на  *  землю,  лишившись  всѣхъ 
чувствъ.  Однако  Гуакъ,  пришедши  въ  себя,  встаетъ 
и  старается  привести  въ  чувство  свего  соперника. 
Когда  же  храбрый  Адольфъ,  ибо  это  былъ  онъ, 
открываетъ  глаза  свои  и  встаетъ  съ  земли.  Князь 
Флоридскій  заключаетъ  его  въ  свои  объятія  и  на¬ 
зываетъ  другомъ  и  братомъ. 

Адольфъ,  Князь  Гишаанскій.  удивясь  такому  доб¬ 
родушію,  самъ  съ  своей  стороны  оказалъ  Гуаку 
тысячу  ласкъ  и  просолъ  его  со  всею  свитою  въ 
свой  дворецъ.  И  хотя  Князь  Флоридскій  званъ 
былъ  Королемъ  па  вечерній  столъ,  однако  онъ 
лучше  желалъ  посѣтиіь  новаго  своего  друга,  къ 
которому  влекло  его  сердце. 

На  другой  день  сіи  два  друга  явились  къ  Коро¬ 
лю  Португальскому,  отъ  котораго  при  ласковомъ 
пріемѣ  получили  похвальные  листы  свидѣтель¬ 
ствующіе  объ  ихъ  геройствѣ  и  храбрости.  Князь 
Флоридскій,  по  выходѣ  отъ  Короля,  сталъ  про¬ 
сить  Адольфа  въ  свое  отечество,  куда  онъ  намѣ¬ 
ревался  отправиться.  Князь  Гншпанскій  с*  охотою 
согласился  па  сіе  предложеніе.  Итакъ,  не  мѣшкавъ 
на  мало,  отправились  они  *  въ  государство  Фло¬ 
ридское. 

Гуакъ,  выходя  изъ  судна,  благодарилъ  лоцма¬ 
на,  что  искусствомъ  его  по  долгомъ  странствова¬ 
ніи  достигъ  онъ  любезнаго  своего  отечества,  при 
чемъ  проситъ,  чтобы,  ежели  можно,  содержать 
судно  въ  готовности  къ  будущему  походу,  потоку 
что  уже  оканчивалось  несноснѣйшей  для  него 
тилѣтнее  время,  и  онъ  мысленно  уже  держала  жъ 
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объятіяхъ  своихъ,  дражайшую  свою  супругу.  Лоц¬ 
манъ  отвѣчалъ  ему,  что  онъ  по  приказанію  Жеонго 
не  можетъ  отлучиться  отъ  него,  и  по  окончаніи 
пятилѣтняго  срока  долженъ  представить  его  во  вла¬ 
дѣніе  волшебника.  '  * 

Скоро  разнеслась  молва,  что  Гуакъ  благополуч¬ 
но  возвратился  изъ  своего  путешествія,  и  ше¬ 
ствуетъ  въ  столицу  Флоридскую.  Кто  можетъ  опи¬ 
сать  *  радость  Гуалиха  и  РсФуды!  Престарѣлый 
Князь  высылаетъ  веѣхъ  чиновниковъ  на  встрѣчу 
къ  любезному  своему  сыну,  народъ  бѣжитъ  толпа¬ 
ми  узрѣть  юнаго  Князя  своего,  словомъ  вся  столи¬ 
ца  пришла  въ  волненіе. 

Гуавъ,  вступя  во  дворецъ  и  увидя  своего  роди¬ 
теля,  бросается  въ  объятія  и  проливаетъ  елезы  ра¬ 
дости,  изъ  объятій  Гуалиховыхъ  переходитъ  въ 
объятія  нѣжной  матери.  Послѣ  взаимныхъ  востор¬ 
говъ,  радостныхъ  слезъ  и  нѣжностей,  Гуакъ  на¬ 
чалъ  говорить  своему  родителю: 

Любезный  родитель!  По  пятилѣтнемъ  моемъ  пу? 
тешествіи,  я  опять  въ 


нѣдрахъ  своего  отечества, 
опять  вижу  тѣ  мѣста,  въ  коихъ  протекли  дни  мо¬ 
его  младенчества.  Храбрые  богатыри  Флоридскіе, 
странствующіе  со  мною,  также  всѣ  благополучно 
возвратились,  нѣтъ  только  одного  друга  мо$і;о  Ве- 
ликосила,  который  теперь  благополучно  царствуетъ 
въ  Суматрѣ,  наслѣдственномъ  своемъ  государствѣ 
исторгнутомъ  изъ  хищническихъ  рукъ  бунтовщи* 
ка,  а  на  мѣсто  его  представляю  сего,  продол¬ 
жалъ  онъ,  указывая  на  Адольфа.  Я  путешество¬ 
валъ  по  Африкѣ  и  Азіи,  проѣхалъ  всю  Европу 
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прославился  на  всѣхъ  турнирахъ,  побѣждалъ  храб¬ 
рыхъ  рыцарей  и  могучихъ  богатырей,  ни  одинъ, 
не  могъ  снест§  ударовъ  нанесенныхъ  моею  ру¬ 
кою;  но  вотъ  стоитъ  со  мною  герой,  котораго  ни 
моя  сила,  ни  искусство  побѣдить  не  возмогли,  онъ 
одинъ  только  сравнялся  со  мною  въ  мужествѣ, 
за  что  я  искренно  полюбилъ*  его  и  уговорилъ 
ѣхать  со  мною  въ  любезное  отечество,  и  теперь 
испрашиваю  вашего  снисхожденія  и  любви  къ  сему 
другу  моему. 

Гуалихъ  не  столько  смотритъ  на  сіи  отличія 
сколько  на  любезнаго  своего  сына,  и  по  истоще¬ 
ніи  всѣхъ  ласкъ  и  горячности  родительской,  пре- 
старѣлый  Князь  Флоридскій  обнимаетъ  Адольфа  и 
проситъ  его  сохранить  искреннюю  дружбу  къ  его 
дражайшему  сыну,  также  и  прочихъ  спутниковъ 
Гуаковыхъ  благодаритъ  за  подъятые  ими  труды  и 
вѣрную  службу. 

Гуалихъ,  слыша  безпрестанно  отъ  сына  своего 
о  мужествѣ  друга  его  Адольфэ,  желалъ  лично  ви¬ 
дѣть  храбрость  Князя  Гишпанскаго;  онъ  едва  могъ 
вѣрить,  чтобы  сей  рыцарь  могъ  быть  равнымъ 
Гуаку.  Вотъ  сколь  слѣпа  любовь  родительская! 
Вскорѣ  Князь  Флоридскій  разослалъ  по  всей  своей 
державѣ  и  къ  подвластнымъ  ему  владѣтелямъ  гон- 
цевъ  съ  приглашеніемъ  въ  столицу  храбрыхъ  ры¬ 
царей  и  сильныхъ  могучихъ  богатырей  на  имѣю- 
пцйся  быть  въ  оной  великолѣпный  турниръ.  Въ 
назначенный  день  амфитеатръ  наполненъ  былъ 
славными  рыцарями  и  многочисленнымъ  собрат 
ніемъ  зрителей.  Тогда  въ  прусу тствіи  Флоридска- 
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го  Князя  и  сына  его  Гуака  по  данному  знаку  за 
молкъ  громъ  трубъ  и  литавръ  и  начались  бога 
тырскія  потѣхи.  • 

Прекрасный  Князь  Гишпаискій  Адольфъ  пока 
зываетъ  свое  необыкновенное  мужество  и  право 
дотъ  въ  удивленіе  Князя  Гуалиха  и  прочихъ  зри 
телей.  Онъ  сражался  съ  свирѣпыми  зв)  рями,  на 
тяиулъ  крѣпкій  лукъ  Немвродовъ,  и  спустивши  сі 
онаго  стрѣлу,  убилъ  лютѣйшаго  вѣпря,  и  побѣдшг 
многихъ  Флоридскихъ  и  чужестранныхъ  рыца 
рей  и  богатырей.  Князь  Флоридскій  осыпаетъ  по 
хвалами  Адольфа,  в  награждаетъ  его  съ  царской 
щедростію. 

Спустя  нѣсколько  времени,  іаулихъ  собирает 
чрезвычайный1  совѣтъ.  Когда  зала  наполнилась  ми 
нястрами  и  первѣйшими  чиновниками  Княжеств; 
Флоридскаго,  вдругъ  съ  противной  стороны  отво 
ряются  двери,  и  престарѣлый  Князь,  украшенвыі 
всѣми  принадлежностями  царскаго  достоинства,  вхо 
дитъ  въ  залу,  сопровождаемый  Гуакомъ  и  Адоль 
фомъ;  повсюду  распростерлась  тишина  и  безмолвіе 
Гуалихъ  восходитъ  на  престолъ  и  оборотясь  кі 
собранію,  началъ  говорить: 

Любезные  мои  подданные!  Я  уже  скончалъ  своі 
течете,  силы  мои  слабѣютъ  и  измѣняютъ  мнѣ, ела 
гаю  съ  главы  своей  вѣнецъ  и  вручаю  оный  дра 
жайшему  своему  сыну,  да  будетъ  вашимъ  владѣ 
телемъ  и  государемъ;  а  ты  продолжалъ  онъ  обо 
ротясь  къ  Гуаку,  иди  по  стопамъ  дѣда  твоего  і 
живи  для  блага  твоихъ  подданныхъ,  будь  для  нихі 
отцемъ  и  благодѣтелемъ. 
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По  окончаніи  словъ  сихъ  сходитъ  съ  трона,  и 
снявши  корону  съ  головы  своей,  возлагаетъ  оную 
на  своего  сына,  и  самъ  возводить  на  престолъ 
Княжескій.  Въ  минуту  раздались  голоса:  да  здрав¬ 
ствуетъ  новый  нашъ  Князь  Гуакъ,  Народъ,  услы¬ 
шавъ,  что  Гуакъ  возведенъ  на  престолъ,  собрался 
около  дворца  Княжескаго,  и  огласилъ  воздухъ  ра¬ 
достными  восклицаніями.  Гишпанскій  же  Князь 
Адоіьфъ  утвержденъ  былъ  главнымъ  начальникомъ 
тѣлохранителей  и  Генералиссимусомъ  всѣхъ  войскъ 
Флоридскихъ. 

Гуакъ,  принявши  отъ  родителя  своего  скипетръ 
и  корону,  началъ  царствовать  благоразумно,  и  му¬ 
дрымъ  своимъ  правленіемъ  усугубилъ  счастіе  сво¬ 
ихъ  подданныхъ;  но  самъ  былъ  крайне  несчастливъ  и 
скрытно  проливалъ  слезы,  о  дражайшей  своей  су¬ 
пругѣ.  Горесть  точила  его  сердце;  былъ  у  него 
одинъ  человѣкъ,  которому  повѣрилъ  онъ  свои  вздо¬ 
хи  и  стенанія,  и  именно  другъ  его  Адольфъ,  но 
и  тотъ  оставляетъ  его  и  отъѣзжаетъ  въ  свое  ете* 
чество.  Всѣ  сіи  обстоятельства,  соединясь  втѣстѣ, 
повергаютъ  его  въ  жалостное  состояніе,  которое 
походило  на  отчаяніе. 

Уже  приближался  конецъ  пятолѣтней  разлуки 
Князя  Флоридскаго  съ  обожаемою  супругою.  Гу¬ 
акъ,  желая  прежде  узнать  отъ  друга  своего  Же- 
онго,  какимъ  образомъ  начать  ему  отыскивать  по¬ 
хищенную  свою  супругу,  беретъ  скоровѣстную 
стрѣлу,  отворяетъ  въ  своей  спальнѣ  окно  и  пу¬ 
щаетъ  ояую  изъ  лука,  въ  мгновеніе  ока  она  скры- 


вается  изъ  виду  и  въ  непродолжительномъ  време¬ 
ни  приноситъ  слѣдующій  отвѣтъ: 

Любезный  другъ  иКнязъ\ 

Время  злосчастія  вашего  кончилось;  настаетъ  часъ, 
долженствующій  окончить  ваши  страданія;  пригото¬ 
вляйся  опять  къ  путешествію,  но  по  волѣ  отца  тво¬ 
его,  вооружись  оружіемъ  дѣда  твоего,  могущаго  Зи- 
лагона.  Боги  хотятъ  покровительствовать  намъ,  какъ 
противъ  з іохитрой  и  коварной  Зевесы  такъ  равной 
въ  освобожденіи  Велеумы,  находящейся  въ  ея  власти. 

Другъ  твой  Жеото. 

Будучи  восхищенъ,  обрадованъ  и  ободренъ  от¬ 
вѣтомъ  друга  своего,  идетъ  онъ  въ  покой  Гуали- 
ховъ;  пршпедши  туда  снимаетъ  корону  и  скипетръ 
предъ  нимъ;  и  ставши  на  колѣни,  говорить  преры¬ 
вающимся  голосомъ: 

Дражайшій  родитель!  возложи  опять  на  главу 
свою  корону  Княжества  Флоридскаго,  и  возьми  ски¬ 
петръ  управлять  народомъ;  судьба  опредѣляетъ  мнѣ 
$ще  странствовать  по  свѣту. 

Сынъ  мой  любезный  сынъ!  утѣшеніе  и  подпора 
старости  моей,  воскликнулъ  встревоженный  Гуа- 
лихъ,  что  ты  предпринимаешь?  Какая  странная 
мысль  взошла  въ  твою  голову?  Развѣ  ты  недово¬ 
ленъ,  что  владѣешь  Золотою  Флоридою?  Какой  еще 
жаждешь  славы?  Неужели  твои  геройскіе  дѣянія, 
на  востокѣ  и  западѣ  гремящія,  похвальныя  грамо- 
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ты,  данныя  тебѣ  восточными  и  западными  госу¬ 
дарствами,  не  сильны  положить  границы  твоему 
честолюбію?  Открой  мнѣ,  какая  причина  побуж¬ 
даетъ  тебя  оставить  престолъ  и  отечество,  въ  нѣд¬ 
рахъ  котораго  ты  наслаждаешься  спокойною  и  без¬ 
мятежною  жизнію.... 

Ахъ!  дорого  сердцу  видимое  вами  на  лиці?  мо¬ 
емъ  спокойствіе!  Если  бы  вы  проникли  въ  глубину 
души  моей,  вы  бы  ужаснулись,  видяѵ  въ  какомъ 
она  находится  состояніи;  но  я  заслуживаю  сіе, 
скрывъ  отъ  родителя  моего  причину  тайной  моей 
горести,  снѣдающей  меня,  простите  виновнаго  сына 
своего  продолжалъ  ош?  обливаясь  слезами,  дерз¬ 
нувшаго  безъ  воли  родителей  вступить  въ  бракъ. 

Какъ,  что  я  слышу?  вскричалъ  изумленный  Гу- 
лихъ;  ты  женился  и  скрываешь  отъ  отца  твоего? 
Скажи  мнѣ  подробно,  какимъ  образомъ  случилось? 

Гуакъ  подробно  разсказываетъ  отцу  своему  все 
случившееся  въ  Амазонскомъ  Королевствѣ,  и  окон¬ 
чивши  свое  повѣствованіе  опять  проситъ  со  сле¬ 
зами  у  престарѣлаго  Князя  дозволенія  отправиться 
исхитить  прекрасную  Велеуму  изъ  когтей  злобной 
волшебницы  Зевесы,  и  отмстить  оной  за  всѣ  пре¬ 
терпѣваемыя  имъ  несчастія. 

Гуалихъ  съ  чрезмѣрнымъ  удивленіемъ  слушалъ 
повѣствованіе  сына  своего  и  крайне  сожалѣлъ  о  его 
несчастіяхъ.  Когда  боги  тебЬ  покровительствуютъ, 
сказалъ  престарѣлый  Князь,  то  я  не  противлюсь 
ихъ  всзсильной  волѣ,  и  позволяю  ѣхать  отыски¬ 
вать  Велеуму,  которую  съ  радостію  прижму  сь 
своему  сердцу.  Послѣ  словъ  ^|йИярнъ  приказы- 
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ПГ  ТППМПЛ'ЯГТ  Гѵлігма**  >кпХм1.!<!.  *  - 


>  изъ  коего  ^інщеіъ  Гу; 
одовъ  и  десять  стю&дъ^  и 


,гГ  г  Г'.,  ~гЩВШЬ'?1  *  т"“Т"  ”7'"у  ЧЧ«»І 

своему,  говоритъ:  •  ѵ  •ѵф;ѵ  ^  чѵ-«..  ..  .  . 

йр  не  зеда  ,ѵтой важности  гі  е  %  немъ  за- 
ключагрЦЩ, сдѣланъ  сей  ^^Щ^Ьродрмъ,  ко¬ 
торый  былъ  гигантъ  и  валипбі^іф  '$ймъ  лукомъ 
разрушалъ  онъ.  всѣ  въ  •св|т|^ееш[^ДдоЙЬща^ 
гигантовъ  и  волгаебникові^шіьіе  Зджн  рркорядись 
ему.  Стрѣльі  сіи  эдн^лш§гъ  та^же  оному 

луку,  они  не  только  пбражаут^*  Людер,  ■'$  \  ^вирѣ- 
йыхъ  звѣрей, ,  номогутъ/  разрушать  ,  крѣцйайшія 
въ  свѣтѣ  ^здднія.ж,  уничтоЖаютъ,  х^ит^ѣйшія  оц§ро- 
^~Ф®і™исйаі$  Д  «гался  0От^дѣ*а  т»о- 
его.%эг{Яа,  .деорИШ  вещ^щдамѵ  дос- 
талъ  это  оружіе  {иёъ-подъ  разваливъ^  .^рвшіро  Ва¬ 
вилона.  "‘  Ѵ'.<  . '.Л 


Гуакъ  принятъ  сіе  оружіе  и ,  поцѣловавши  он  е, 
съ  восхищеніемъ  обнимаетъ  .  роіи^еля  гсв^его  и 
благодаритъ  его,  за  сей  *.  неоцѣненный  подарокъ . 
Постой,  любезный  сынъ,  говоритъ  ему  .отецъ;  это 
еще  не  все,  вотъ  тебѣ  другое,  .  не  менѣе  /важное, 
орущіе  дѣда  твоего.  Потомъ  г  йзъ  .т^го  жеящика 
вынимаетъ  Гуалихъ . '  -  дре^вмго/Ѣ^іона '  мечъ  не¬ 
обыкновенной  ,  Формы  и  вида!  Вотъ  дражайшій 
съікъ  мой,  другое  тебѣ  оружіе;  не  дивись  брил¬ 
ліантамъ,  коими  осыпанъ  еФвсъ,  ни  ножнамъ  изъ 
чешуи  %  Вавзлонскихъ  зміевъ,  но  узнай  важность 
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меча  сего,  нѣтъ  на  свѣй  такой  вещи,  которая  бы 
не  повредилась  оть  его  прикосновенія,  онъ  все 
разрушаетъ,  а  его  ничто  вредить  не  можетъ,  сей 
мечъ  составленъ  подъ  созвѣздіемъ. 

Гуакъ  перепоясываетъ  мечъ  сей  и  благодаритъ 
нѣжнаго  родителя  своего.  Гуалихъ,  отдавши  лукъ, 
стрѣлы  и  мечъ,  говорить  своему  сыну:  не  трать 
времени,  ступай  на  избавленіе  дражайшей  и  обо¬ 
жаемой  тобою  супруги  на  отмщеніе  злостной  вол¬ 
шебницы,  ступай,  да  сопутствуетъ  тебѣ  покро¬ 
вительство  боговъ,  и  да  помогутъ  они  сокрушить 
хитрую  ткань  злобы  и  коварства. 

Юный  Князь  Флоридскій,  простясь  съ  Гуали- 
хомъ  и  РеФудою,  сопровождаемый  ихъ  благосло¬ 
веніями,  вступаетъ  на  судно,  даЫюеЖеонго, съ  двѣ¬ 
надцатью  своими  богатырями,  и  повелѣваетъ  искус- 
стному  лоцману  плыть  къ  острову  друга  своего . 
Лоцманъ  распускаетъ  паруса,  *  и  корабль  подобно 
птицѣ  летитъ  по  пѣнистымъ  войнамъ.  Въ  скоромъ 
времени  при  благополучной  погодѣ  и  попутномъ 
вѣтрѣ  достигаютъ  наши  путешественники  владѣній 
Жеонго.  - 

Прибытіе  Флоридскаго  Кн  лзя  къ  острову  вол¬ 
шебника  было  ему  извѣстно,  онъ  выходитъ  на 
встрѣчу  къ  другу  своему  въ  сопровожденіи  своихъ, 
прекрасныхъ  юношей,  и  увидя  Гуака  приближаю¬ 
щагося  къ  нему  падаетъ  предъ  нимъ  на  кодѣкй 
Князь  Флоридскій,  поднимая  его,  съ  нікошоф 
досадою  выговариваетъ,  для  чего  онъ  такъ 

нимъ  унижается,  но  волшебникъ  отвѣчали  еиѵ  на 
сіе: 
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Любезный  Князь!  глубокое  мое  почтеніе  отно¬ 
сится  къ  твоему  оружію,  его  всѣ  волшебники  ува¬ 
жаютъ  и  трепещутъ  предъ  нимъ;  мнѣ  же  особенно 
должно  уважать  оное,  ибо  посредствомъ  его  я  мно¬ 
гократно  избавлялся  отъ  неминуемой  гибели. 

По  скончаніи  словъ ,  сйхъ*.  Жеонго  заключаетъ 
Гуака  въ  объятія,  также  привѣтствуетъ  и  прочихъ 
его  спутниковъ.  Потомъ  всѣ  отправляются  въ  за¬ 
мокъ,  гдѣ  предаются  послѣ  продолжительнаго  пу¬ 
тешествія  пріятному  отдохновенію.  Наконецъ  Фло¬ 
ридскій  Князь  послѣ  краткаго  успокоенія,  горя 
нетерпѣніемъ,  идетъ  къ  другу  своему  и  начинаетъ 
его  спрашивать,  не  можетъ  ли  онъ  подать  ему 
какое  либо  извѣстіе  о  любезной  его  супругѣ,  и  не 
провѣдалъ  ли  онъ  въ  пятилѣтнее  время,  въ  какомъ 
мѣстѣ  находится  Амазонская  Принцесса  и,  какую 
провождаетъ  жизнь! 

Другъ  мой,  отвѣчалъ  ему  престарѣлый  волшеб¬ 
никъ,  во  все  сіе  время,  какое  я  ни  прилагалъ  ста¬ 
раніе  провѣдать  объ  ней,  но  все  было  тщетно, 
потому  что  сами  боги  сокрыли  отъ  очей  смертныхъ 
ея  пребываніе;  но  теперь,  когда  уже  время  опре¬ 
дѣленное  миновалось,  и  они  изливаютъ  на  насъ 
свое  милосердіе,  то  можемъ  мы  смѣло  проникнуть 
въ  таинство  судьбы  и  получить  исполненіе  жела¬ 
ній  нашихъ.  Однако  теперь  нуженъ  покой,  завт¬ 
рашній  же  день  мы  приступимъ  къ  дѣлу. 

На  другой  день,  едва  показался  дневной  свѣтъ 
Князь  Флоридскій  уже  со  всѣмъ  одѣтый,  ходилъ 
по  ,  своей  комнатѣ  большими  шагами  и  ожидалъ 
вблшебиика.  Спустя  нѣтколько  времени  является 
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Жеонго,  беретъ  Гуака  за  руку  и  идетъ  съ  нимъ  въ 
храмъ  Юпитера.  Вступи  въ  храмъ,  и  принеся  жертву 
падаютъ  предъ  истуканомъ,  который  поколебавшись 
нѣсколько,  изрекъ  слѣдующій  отвѣтъ: 

«Пять  лѣтъ  исполнилось,  беру  въ  защиту  васъ 

«Къ  побѣдамъ  счастливымъ  благословенъ  вамъ  'часъ. 

Отвѣтъ  Юпитеровъ  наполнилъ  радостію  сердца 
Гуака  и  Жеонго.  Волшебникъ  беретъ  Князя  за 
руку  и  ведетъ  его  къ  горѣ,  гдѣ  находилаеь  движу¬ 
щаяся  статуя  съ  многочисленными  глазами.  Дос¬ 
тигнувъ  до  сего  мѣста  Жеонго  приказываетъ  спут¬ 
нику  своему  учинитъ  троекратное  поклоненіе  и 
стать  на  колѣна.  Когда  же  Гуакъ  стоялъ  на  ко¬ 
лѣняхъ,  то  въ  сіе  время  волшебникъ  произносилъ 
нѣкоторыя  неизвѣстныя  слога,  по  окончаніи  кото¬ 
рыхъ,  приказавъ  встать  Князю  Флоридскому,  ска¬ 
залъ  ему:  теперь  я  хочу  показать  тебѣ,  гдѣ  на¬ 
ходится  твоя  супруга,  смотри  въ  зрительную  статую. 

I  у  а  къ  устремляетъ  взоръ  свой  и  вниманіе,  тогда 
представилось  ему  слѣдующее:  среди  Еѳіопскаго 
моря  стоялъ  островъ,  не  имѣющій  ни  съ  которой 
стороны  пристанища,  высокія  каменныя  горы  окру¬ 
жали  оный  со  всѣхъ  сторонъ,  страшныя  пучины 
не  подавали  ни  малѣйшей  надежды  къ  пристанищу 
не  только  кораблей,  но  и  самаго  малаго  судна; 
воздухъ  на  томъ  островѣ  былъ  столь  смер^ово 
сенъ,  что  не  только  люди,  но  даже  самыиввѣри 
и  птицы  не  могли  жить  на  ономъ;  пустоіга  и  не¬ 
обитаемость  онаго  заполнялись  только  ядовитыми 
змѣями,  василисками  и  огнедышащими  драконами; 
среди  самаго  острова  стоялъ  замокъ,  сооруящицы# 
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изъ  чернаго  аспиднаго  камня  и  окруженный  сталь¬ 
ною  оградою,  у  крыльца  сего  мрачнаго  зданія  стояли 
два  циклопа,  имѣя  въ  рукахъ  ужасныя  стальныя, 
усѣянныя  острыми  иглами  палицы.  Князь  Флорид¬ 
скій  пожелалъ  видѣть  внутренность  замка,  и  въ 
минуту  покровъ  онаго  открылся,  Внутренность 
отго  представила  ему  пространную,  мрачнаго  вида 
комнату,  по  срединѣ  оной  висѣла  лампада,  излива¬ 
ющая  весьма  слабый  и  тусклый  свѣтъ;  впереди 
сей  компаты  стояла  софэ,  ѵна  которой  лежала 
облокотись  на  руку,  покрытая  блѣдностію  в  про¬ 
ливающая  слезы  женщина,  въ  которой  Гуакъ  едва 
могъ  узнать  свою  дражайшую  супругу;  въ  голо- 
яахъ  и  ногахъ  у  нея  сидѣли  два  страшные  испо- 
Ф  лина.  Князь  Флоридскій  не  могъ  вынести  такого 
„  зрѣлища,  онъ  падаетъ,  лишившись  чувствъ,  на 
*  руки  друга  своего  Жгонго,  который,  давши  ему 
^понюхать  нѣкотораго  элексиру,  въ  одну  минуту 
возвращаетъ  чувства.  Пришедши  въ  себя,  Гуакъ 
проситъ  друга  своего  отвратить  отъ  него  сіе  раз¬ 
рывающее  сердце  его,  зрѣлище.  Престарѣлый  вол¬ 
шебникъ  исполняетъ  прозьбу  его.  Вмѣсто  плачев¬ 
наго  сего  мѣога  представляется  прекраснѣйшій 
островъ,  по  срединѣ  онаго  стоялъ  замокъ  красотою 
и  великолѣпіемъ  превосходящій  всякое  описаніе. 
Когда  Князь  Флоридскій  пожелалъ  видѣть  внутрен¬ 
ность  онаго,  въ  одну  минуту  верхъ  онаго  откры¬ 
вается,  и  онъ  видитъ  тронъ,  составленный  изъ 
зеленыхъ  изумрудовъ;  на  немъ  сидѣла  дѣвица  въ 
блестящей  брилліантовой  коронѣ,  красоты  пеопи- 


онъ  отвратилъ  отъ  нея  взоръ  свой  сь  содроганіемъ. 

И  когда  Жеонго  спросилъ,  что  такое  видитъ  онъ, 
которое  заставило  его  съ  трепетомъ  отвратить  очи 
свои;  тогда  Князь  Флоридскій  отвѣчалъ  какое  для 
меня  мучительное  зрѣтище!  Я  вижу  Зевесу,  сію, 
злобную  Фурію  и  виновницу  всѣхъ  моихъ  несчастій 
сидящую  на  изумрудномъ  престолѣ,  окружевною 
прелестными  нвмФамп,  которыя  увеселяютъ  ее  сво¬ 
имъ  пѣніемъ.  Но  боги!  Что  я  еще  вижу  сія  зло¬ 
дѣйка  поЙедЬваетъ.  огненному  гиганту,  стоящему 
предъ  нею  въ  ожиданіи,  взять  Вирстоново  копье, 
у  меня  похищенное,  и  идти  въ  мрачный  й  смер¬ 
тоносный  островъ,  охранять  мою  дражайшую  суп¬ 
ругу,  къ  которой  она  питаетъ  не  примиримую  вра¬ 
жду  и  вѣчную  ненависть.,  О  боги!  продолжалъ  онъ^ 
въ  изступленіи:  на  что  вы  медлите!  Поразите  сво¬ 
ими  молніеносными  перунами  сію  гидру!  повелите  * 
духамъ  вырвать  изъ  нея  варварское  ея  сердце  и  > 
преврати  въ  пепелъ  разсѣять  по  воздуху? . . . 

Жеонго^  видя  въ  какомъ  положеніи  находится 
другъ,  желая  отвратить  отъ  него  все  ему  предста¬ 
вляющееся,  выговорилъ  нѣсколько  словъ,  и  въ  мгно¬ 
веніе  ока  все  исчезло.  Статуя  пришла  опять  въ 
движеніе,  и  все  стало  по  прёжнему.  Таковъ  ли 
долженъ  быть  герой  рѣшающійся  на  всѣ»  опасно¬ 
сти  рыцарь,  говорилъ  волшебникъ  Гуаку,  можно  ли 
надѣяться  побѣды  отъ  малодушія?  Гдѣ  твое  преж¬ 
нее  терпѣніе?  Ты,  видя  одинъ  только  призракъ, 
уже  приходишь  въ  отчаяніе,  что  же  почувствуешь 
тогда,  какъ  на  яву  тебѣ  все  сіе  представится?  О 
малодушный!  Неужели  отвѣть  Юпитера  не  можеф; 


возбудить  твоего  мужества?  Стыдись,  побѣдонос¬ 
ный  Князь  Флоридскій!  своей  слабости.  Ободрись! 
Боги  намъ  п  кровительствуютъ,  они  намъ  помогутъ 
Не  нужно  терять  времени,  пойдемъ,  побѣда  или 
смерть . 

Гуакъ,  устыдясь  своего  малодушія,  ободрился. 
Пойдемъ  вскричалъ  онъ,  другъ  мой  и  благодѣтель 
Пойдемъ  на  всѣ  опасности,  я  уже  твердо  рѣшился 
или  умереть,  иди  похитить  дражайшую  Велеуму 
изъ  когтей  чудовища,  изъ  когтей  ненавистной  Зе- 
весы.  4 

Жеонро  и  Флоридскій  Князь  сходятъ  съ  горы  и, 
возвратившись  въ  покой,  начинаютъ  приготовляться 
въ  предназначенный  походъ  и  вооружаютъ  себя 
побѣдоносными  оружіями  Гуакъ  приказываетъ  при¬ 
готовляться  также  всѣмъ  своимъ  богатырямъ,  но 
волшёбникъ  останавливаетъ  сіи  сборы,  говоря  что 
тотъ  островъ,  на  которомъ  находится  Велеума  въ 
заключеніи  причинить  богатырям  ь  неминуемую  по¬ 
гибель;  смертоносный,  заразительный  воздухъ  и 
голодная  смерть  истребитъ  и  погубитъ  цвѣтъ  Фло¬ 
ридскаго  Княжества.  Гуакъ,  убѣдясь  словами  Же- 
онго  оставляетъ  друзей  своихъ  на  островѣ  друга 
своего,  они  провожаютъ  своего  Князя  до  самаго 
морскаго  берега  и  разстаются  съ  нимъ,  проливая 
слезы  горести  и  не  надѣясь  его  болѣе  уже  видѣть. 
Два  друга  входятъ  на  готовое  судно  и  отправля¬ 
ются  въ  путь. 

Судно,  управляемое  Иікустнымъ  лоцманомъ,  ле¬ 
титъ  по  водамъ  морскимъ  подобно  птицѣ.  Путеше¬ 
ствіе  ихъ  продолжалось  20  дней;  при  наступленіи 
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двадцать  перваго  дня  приблизились  къ  одному  боль¬ 
шому  не  обитаемому  острову;  тогда  кормщикъ 
объявилъ  мореплавателямъ,  что  онъ  болѣе  судномъ 
управлять  не  можетъ.  Позади  сего  острова  начи¬ 
налась  ужасная  Бѳіопская  пучина,  гдѣ  никакая  че¬ 
ловѣческая  сила  не  можетъ  сохранить  корабль  отъ 
разрушенія . 

Огромная  гора  приводила  въ  удивленіе  Кг  язя 
Флоридскаго  своимъ  положеніемъ;  но  въ  капой 
ужасъ  пришелъ  онъ,  когда  взобравшись  на  гору 
увидѣлъ  тысячу  опасностей,  тысячу  смертей.  Ог¬ 
недышащіе  драконы,  страшныя  ядовитыя  змѣи  и 
лютые  василиски  умерщвляющимъ  своимъ  ядомъ 
заразили  весь  воздухъ,  свистомъ  же  и  шумомъ 
своимъ  поражали  слухъ.  Сіи  свирѣпые  и  ужасные 
соперники  привели  Гуака  въ  отчаяніе,  а  смертный 
воздухъ  грозилъ  скорою  смертію;  но  искусство  и 
власть  волшебника  находятъ  средство  ободрить  спут¬ 
ника  своего  и  подкрѣпить  ослабѣвающія  его  силы. 
Они  приблизились  къ  нѣкоторой  каменной  пещерѣ, 
въ  которой  находился  прекраснѣйшій  Фонтанъ  изъ 
Китайскаго  Фарфора,  преставляющій  изображеніе 
воина  вооруженнаго  съ  ногъ  до  головы;  въ  одной 
рукѣ  держалъ  онъ  обнаженный  мечь,  а  ьъ  другой 
развернутый  свнтокъ,  на  которомъ  изображены 
были  неизвѣстныя  литеры;  подъ  ногами  его  повер¬ 
женный  двуглавый  драконъ,  изъ  челюстей  сихъ 
двухъ  главъ  драконовыхъ  била  чистая  вода.Жеонго 
приказываетъ  Гуаку  пить  сію  воду;  подкрѣпляю¬ 
щую  и  бодряющую  ослабѣвающія  силы.  Киш 
Флоридскій,  напившись  сего  нектара,  почувствог 


юм.  м.  себѣ  необыкновенную  бодрость  ■  мужест¬ 
во.  Потомъ  выходятъ  изъ  пещеры  и  садятся 
крылатыхъ  коней.  Волшебвннъ  обнашаеп  ме« 
Гуалнховъ,  а  Гуакъ  Вирстоновъ.  Совсѣмъ.нригото- 
вясь  къ  бою,  начинаютъ  они  сраженіе  съ  ядовиты- 

Т0Г0  0С1Р0Ва^  ««>■  бы  не  нанято 
Язоновъ  и  помощь  волшебника,  то  Князь  Флорид- 

скш  давно  бы  обратился  въ  пепелъ  отъ  всепожи¬ 
рающаго  пламенидраконовъ,  но  наши  герои  летъ 
по  горѣ,  и  Гуакъ  мечемъ  разсѣкай  зміеіъ  “ 
силисковъ,  а  панцырь  его  отражалъ  пламень  изры* 

неи“вЫпп°вГйНеДЬІШаі1'ИМИ  драконами  •  Въ  скоромъ  вре-. 
мени  приближаются  они  къ  томузамку,  въ  которомъ 

адлюнено  все  благополучіе,  счастіе.  аоГъ  Тся 

"  ГуаК0,,а-  йе  злав,е  аочп  »  походило  на 
замокъ,  а  на  угрюмую  тучу. 

Въ  самомъ  близкомъ  разтоявіи  отъ  замка,  Же 
онго  остановившись  слѣзаетъ  съ  лошади,  чему 
послѣдуетъ  и  другъ  его;  велитъ  Кня  ю  Флорид¬ 
скому  приготовляться  къ  сраженію  съ  такихв  со¬ 
перниками,  которые  однимъ  взоромъ  мог  п  умер¬ 
твить  человѣка,  и  тотчасъ  намазываетъ  нее  свое  и 
Гуаково  оружіе  какою  то  кровію,  производящею 

смертную  и  неизлѣчимую,  на  раненномъ  мѣ^язвѵ 

Лишь  только  они  приготовились,  какъ  увидѣли  иду¬ 
щаго  къ  нимъ  на  встрѣчу  такого  человѣка^  кото¬ 
рый  совершенно  отличался  отъ  людей;  ростъ  его 
равнялся  высокимъ  деревьямъ,  ногами  своими  вда¬ 
вливалъ  онъ  въ  землю  каменья,  и  огромными  ру¬ 
ками  вырывалъ  съ  корнемъ  высокіе  дубы.  Прнбли- 
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жась  сей  ужасный  великанъ/ держа  въ  рукахъ 
толстое  дерево,  говорилъ  вооружимся: 

Дерзскіе  смертные!  какъ  вы  осмѣлились  прибли¬ 
зиться  къ  сему  зданію,  къ  которому  я  опредѣленъ 
быть  хранителемъ;  слабые  черви!  одинъ  мой  ударъ 
можетъ  поразить  тысячу  такихъ  смѣльчаковъ. 

Когда  кончилъ  онъ  слова  сіи;  то  стократное  эхо 
повторило  оные  по  всему  острову.  Не  страшись 
сего  слабаго  непріятеля,  говорилъ  Жеонго  Князю 
Флоридскому,  лукь  Немвродовъ  довольно  силенъ 
поразить  сіе  чудовище;  и  между  тѣмъ,  когда  сей 
великанъ  хотѣлъ  поразить  Гуака  толстою  своею 
дубиною,  храбрый  Князь,  предупредя  ударъ,  пус¬ 
каетъ  въ  него  изъ  лука  Немвродова.три  стрѣлы, 
$  и  УДВ0Я  ударъ  могущественнымъ  мечемъ,  приму- 
*  Дилъ  застонать  сіе  чудовище.  Заревѣлъ  сей  ги¬ 
гантъ  громовымъ  голосомъ,  и  крикъ  его  раздался 
по  всей  горѣ  Еѳіопской,  море  взволновалось,  ва- 
СЙЛИ0КИ  засвистали,  змѣи  зашипѣли,  драконы 
начали  изрыгать  изъ  челюстей  своихъ  страшное 
пламя;  весь  островъ  всколебался.  Князь  Флорид¬ 
скій  ободряемый  Жеонгомъ,  не  страшась  ни  мало 
всего  происходящаго  на  островѣ,  наноситъ  Вир- 
стоновомъ  мечомъ  рѣшительный  ударъ  своему  со¬ 
пернику,  который,  видя  смертельное  пораженіе  въ 
отчаяніи  произноситъ  сіа  слова: 

Погибаю  отъ  оружія  сего  могущественнаго  ры¬ 
царя,  силы  мои  ослабѣли  ц  истощи  янсь;  пропалъ  я 
безъ  возрату.  Могущая  и  страшная  Зевеса!  помоги 
рабу  твоему  и  вѣрному  сгражу  замка,  нестерпи- 


* 


мый  огнь  сожигаетъ  внутренность  мою  и  смерть 
скорыми  шагами  приближается. 

Кончивши  сіе,  падаетъ  онъ  на  землю,  подобно 
столѣтнему  дубу,  свалившемуся  отъ  бури.  Гуакъ 
обезглавивъ  его,  приближается  съ  волшебникомъ 
къ  воротамъ  замка,  которые  походили  на  предве- 
ріе  самого  ада  а  заперты  были  замкомъ  имѣющимъ 
видъ  дракона.  Едва  Гуакъ  коснулся  мечемъ  своимъ 
сего  замка,  какъ  онъ  разлѣтелся  въ  мелкія  части, 
на  заржавелыхъ  петляхъ.  Два  друга  въѣзжаютъ  на 
пространный  дворъ  поросшій  травою  и  колючимъ 
терніемъ;  не  успѣли  они  порядочно  разсмотрѣть 
зданія  стоящаго  среди  двора,  какъ  вдругъ  оно  за¬ 
колебалось,  открылся  верхъ,  и  они  видятъ  огнен¬ 
ный  клубъ  вылѣтевшій  изъ  внутренности  замка  ко¬ 
торый  озарилъ  свѣтомъ  весь  горизонтъ  и  спустив¬ 
шись  па  землю  разсыпался  искрами  и  представилъ 
огненнаго  гиганта,  имѣющаго  въ  рукахъ  огненное 
копье.  Пресмыкающіеся  черви!  вы  осмѣлились  пре¬ 
рывать  мое  спокойствіе  и  дерзнули  вступить  въ 
мѣста  сіи,  охраняемыя  моею  властію  и  могущес¬ 
твомъ!  Ударъ  копья  моего  прекратитъ  жизнь  вашу 
и  превратить  въ  пепелъ  тѣла. 

Князь  Флоридскій,  подкрѣпляемый  словами  вол¬ 
шебника,  съ  скоростію  беретъ  лукъ  Немвродовъ, 
накладываетъ  на  тетиву  чудесную  стрѣлу  и  пус¬ 
каетъ  оную  въ  огненнаго  духа;  стрѣла  летитъ  съ 
свистомъ  и  поражаетъ  онаго,  и  хотя  она  не  могла 
уязвить  страшнаго  духа'  но  такъ  сильно  устрашила 
что  онъ  не  осмѣлился  вступить  въ  сраженіе  .ея 


Гуакомъ,  и  бросивъ  предъ  нимъ  свое  пламеннее 
копье,  подобно  молніи  скрывается  изъ  виду. 

Между  тѣмъ,  какъ  обрадованный  Князь  Флорид¬ 
скій  подымаетъ  копье  Вирстоново,  которымъ  вла¬ 
дѣлъ  исчезнувшій  духь  пять  лѣтъ,  унесши  его  изъ 
Амазонскаго  государства,  въ  день  бракосочетанія, 
вдругъ  съ  южной  стороны  появилась  огненная  туча, 
и  когда  оная*  приблизилась  къ  острову,  то  на  о- 
номъ  произошло  страшное  землетрясеніе,  ужасный 
громъ  раздался  по  всюду,  молнія  блескомъ  своимъ 
озаряла  все  небо.  Огненная  туча,  приблизившись 
къ  Жеонго  и  Князю  Флоридскому,  пропадаетъ,  и  * 
они  видятъ  огнедышащихъ  драконовъ  и  одну  сви¬ 
рѣпую  женщину  въ  колесницѣ,  «запряженной  кры¬ 
латыми  лошадьми.  Злобная  Зевеса,  ибо  это  она 
находилась  въ  колесницѣ,  увидѣвъ  врагов  ;своихъ, 
заскрипѣла  зубами  и  съ  яростнымъ  видомъ  и 
наполненными  кровію  глазами,  говорили  двоимъ 
друзьямъ:  і  I 

Какъ  вы  дерзнули  вступить  на  сей  островъ?  | 
Дерзнули  истреблять  моихъ  слугъ?  Трепещите  не-  ^  1 
достойные!  Я,  и  пять  братьевъ  моихъ  докажемъ  , 
вамъ  силу  нашу  и  могущество,  нестерпимыя  му¬ 
ченія  будутъ  вашимъ  удѣломъ,  вы  будете  тысячу  щ 
разъ  на  день  умирать  и  не  умрете.  Сказавши  ею,  Ш 
устремляется  она  съ  жестокою  яростію  и  свиріи^Ѵ^ЩЩ 
ствомъ  на  Жеонго,  а  братья  ея  на  Флоридив|г^§Йй^ 
Князя,  на  котораго  начали  изрыгать  ужасное  | 

мя  и  хотѣли  его  онымъ  обратить  въ  пепелъ,  но  Г  а 
панцирь,  древняго  Язона  защищалъ  его  отъ  пла-  | 
мееи.  Жеонго  съ  Зевесою  при  жестокой  битвѣ 


принимаютъ  на  себя  виды  различныхъ  чудовищъ 
а  непобѣдимый  Гуакъ  сражался  съ  пятью  еябрапЦ 
ями  имѣющими  видъ  драконовъ.  Стрѣлы  Немврс| 
довы  /свищутъ  по  воздуху  и  поражаютъ  смертель¬ 
но  противниковъ;  мечь  Вирстоновъ,  растворяя  глу¬ 
бокія  раны,  приводитъ  ихъ  въ  безсиліе,  орд  ре¬ 
вутъ  ужасно  не  могши  отвратить  ударовъ  могущф-  і 
ственнаго  оружія.  Наконецъ  Князь  Флоридскій  по¬ 
бѣждаетъ  ихъ  совершенно  и  обезглавливаетъ,  |  І 
по  окончаніи  сего  возводитъ  благодарный  вэор§  1 
къ  небесамъ,  возсылая  моленія  къ  богамъ  покро&і 
вителямъ;  но  обратясь  въ  ту  сторону,  гдѣ  Жеоивг 
сражался  съ  Зевесою,  видитъ,  что  другъ  его,  бшн 
шись  долгое  врер  съ  волшебницею,  началъ  осла!  Д 
бѣвать,  и  подобно  молніи  бросается  онъ  защищал*  \ 
обезсиленнаго  волшебника,  и  въ  одну  минуту,  цо-  1 
разивъ  стрѣлою  сердце  злобной  Зевесы  и  ударйпг  I 
остріемъ  меча  по  головѣ,  лишаетъ  ея  жизни.  Ж#  і 
опто  хотя  видитъ  свою  противницу  безъ  дыхааѣв  і 
силъ  и  множество  истекшей  крови,  падаетъ  съ  к0|.  | 
ня  на  землю.  Лишь  только  свѣтъ  послѣ  мра/ка'  I 
и  тьмы  началъ  мало  по  малу  показываться,  ло  1 
Гуакъ  пришелъ  въ  содроганіе,  видя  въ  какомъ  п^і 
ложеніи  находился  другъ  его;  глубжія  раны  по-  | 
крываіи  тѣло  его,  кровь  ручьями  текла  изъ  оныхъ  * | 
и  омочила  все  то  мѣсто,  на  которомъ  лежалъ  опь.  г 
Гуакъ  не  медля  ни  мало  садится  на  коня,  летитъ  I 
въ  животворному  Фонтану,  и  зачеринувъ  щяша-  ] 
комъ  своимъ,  цѣлительной  воды  возвращается  нау 
то  мѣсто,  гдѣ  находится  Жеоаго  лишенный  всѣШ 
чувствъ  отъ  многаго  истеченія  крови.  Князь  Фя$й  ] 

'  ■  ■  '  ’.і  ’ 


РАМАСЕО  РАСЕ 


ридскій  омываетъ  равы  его  и  оцрыскййяетъ  «■- 
вотворною  водою;  престарѣлый  волшебникъ  откры- 
ваетъ  глава  свои,  и  томно  умирающимъ  голосомъ 
»/•  говоритъ  другу  своему. 

л  Любезный  другъ  мой,  князь  Флоридскій,  я  вижу 
^|  М  чувствую,  что  смерть  уже  блещетъ  своею  косою 
I $адь  главою  моею,  ибо  сверхъ  опасныхъ  ранъ,  нѣ¬ 
который  [поддающій  огнь  разливается  по  жиламъ 
моимъ  и  разрушаетъ  кости  мои;  ты  зришь  только 
|  болѣзнь,  мои  страданія,,  а  я  помышляю  о  смер- 
?,  она  ко  мнѣ  идетъ  спѣшными  шагами;  изъ  люб- 
къ  тебѣ  я  пожертвовалъ  моею  жизнію.  Ты  уз- 

*  Яшпь  Дражайшую  супругу  свою,  своихъ  родителей 
I ; ■  всъхъ  милыхъ  сердцу  твоему,  но  я  уже  не  уви- 
^  Л  У  друзей  моихъ.  Прошу  тебя  изъ  любви  ко  мнѣ; 
Г  исполни  послѣднюю  волю  мою:  сбери  пепелъ  мой 

погреби  его  въ  моемъ  владѣніи,  прими  отъ  меня 
эъ  наслѣдство  веѣ  мои  сокровища  и  обладаніе  мо- 
ішъ  островомъ;  я  не  имѣю  кромѣ  тебя  никого  на- 
:  слѣдниковъ,  подпиши  на  гробницѣ  моей:  что  умеръ 
^ивъ  любви  къ  своему  другу.  Прощай!...  Мы  уви- 

*  Двмся  тамъ ...  По  семъ  голосъ  его  прерывается, 
ж онъ  силится  еще  говорить,  но  языкъ  уже  ему  не 


*  готовъ  лишиться  жизни,  теряетъ  свое  мужество  и 
|»чДрость,  падаетъ  возлѣ  друга  своего  и  лишается 


ъ  чувствъ.  Легкій  вѣтерокъ  подувшій  на  * 
юво  привелъ  его  въ  чувствО;  овъ  встаетъ  и 


датъ,  что  душа  Жеонго  уже  оставило  одно  обв80 
сраженное  тѣю  въ  добычу  землѣ- г; 

О  побѣда!  побѣда!  Воскликнулъ  Князь  Флорид¬ 
скій  въ  горестномъ  состояніи,  сколь  дорого  ты  сто  * 
ишь  моему  сердцу!  Дражайшій  мой  защитникъ! 
другъ  и  покровитель!  ты  лежйшь  безъ  жизни,  безъ 
движенія  среди  сего  пустыннаго  острова.  Богиня 
чистоты!  могущая  Діана,  ты  даровала  мнѣ  сего 
друга,  защитцика,  благодѣтеля  и  втораго  отца:  но 
для  чего  же  не  открыла  того  несчастія,  которое 
здѣсь  случилось?  О  боги!  такъ  ли  вы  покровитель¬ 
ствуете? 

Вдвугъ  во  время  жалобъ  его  и  слезъ  о  смерти 
ЭДеонго,  блеснула  предъ  глазами  его  молнія,  аро¬ 
матическій  запахъ,  прогоняя  смрадъ  разлился  по 
воздуху.  Флоридскій  Князь  взглянулъ  слезящими 
глазами  вверхъ  и  увидѣлъ  явившуюся  Діану;  она 
сидѣла  на  прекраснѣйшемъ  конѣ;  одежда  ея  бѣлиз¬ 
ною  унодоблялась  снѣгу,  ее  сопро|ождалй  нимфы 
которыя  бросали  предъ  нею  благовонные  цвѣты, 
остановись  на  воздухѣ,  недалеко  отъ  земли,  гово¬ 
ритъ  она  печальному  Гуаку: 

Неблагодарный  Князь!  опять  роптанія  твои  ко¬ 
снулись  моего  слуха,  и  жадобы  на  боговъ  пону¬ 
дили  меня  оставить  небо  и  увѣрить  тебя,  что  бо¬ 
ги  желаютъ  тебѣ  счастія  Знай  же,  что  моею,  по¬ 
мощію  ты  побѣдилъ  непобѣдимыхъ,  и  теперь  раз¬ 
рушаю  преграду  отнимающихъ  твое  благополучіе; 
не  думай,  что  ты  все  уже  побѣдилъ,  переплывши 
пучину,  взошедши  на  гору,  поразивши  драконовъ 
василисковъ  и  опасныхъ  твоихъ  противниковъ; ч  къ 


л  'покояхъ,  гдѣ  заключена  твоя  супруга,  неминуема# 
смерть  была  бы  удѣломъ  твоимъ,  но  для  избѣжа¬ 
нія  сего  повинуйся  моему  приказанію  п  исподни 
і  всѣ  оныя  въ  точрорти.  Во  первыхъ  сожги  тѣла  тво- 
!  ихъ  непріятелей  й  рд|вѣй  ихъ  по  воздуху,  но  пе¬ 
пелъ  друга  твоего  соШіни  въ  его  шлемѣ,  и  по- 

•  томъ  положа  въ  золотой  сосудъ,  предай  землѣ  и 
сдѣлай  надпись  сказанную  тебѣ  Жеонгомь;  потомъ 
надѣнь  на  себя  его'  оружіе  и  одежду,  окропись  во¬ 
дою  животворнаго  источника,  потомъ  ступай  вьва- 

*  мокъ  горести,  въ  коемъ  находится  Велеума;  вывед¬ 
ши  злосчасную  и  истомленную  сію  Принцессу  къ 
Фонтану,  окропи  ее  животворною  водою,  тогда  она 

*  тебя  узнаетъ. 

I,-  Гкяяянти  сіе,  Діана  поднялась  на  воздухъ,  нред- 
писавши  Гуаку  средства  клонящіеся  къ  его  сча- 
[  стію  и  благополучію.  . 

Восхищенный  князь  Флоридскій  забываетъ  сер¬ 
дечныя  раны;  явленіе  богини  приводитъ  душу  его 
въ  радостный  восторгъ.  ф 


Послѣ  сего  Гуакъ  въ  точности  *$йсполнняетъпри- 
казаніе  Діаны,  и  окропивши  себя  животворною  во¬ 
дою,  находящеюся  въ  вышесказанномъ  Фонтанѣ, 
идетъ  смѣло  къ  замку  горести.  Едва  онъ^Мсту- 
пилъ  къ  крыльцу  онаго,  какъ  два  страши!^  цик¬ 
лопа  стоящіе  у  дверей,  ведущихъ  в#  внутренность 
зданія,  съ  покорностію  отступя  и  уцадая  на  колѣ¬ 
ни  называютъ  его  величайшимъ  героемъ'  свѣта.  Не 

ИМѢЯ  ПреШПеТВІЯ,  ВХОДИТЪ  ОНЪ  ВЪ  ПОКОИі  УДѢі^іЙР®^* 

носный  воздухъ  великую  имѣлъ  ядовитоща^  |М#і$ 
нт  ВЪ  ору  минуту  лишить  ЖИЗНИ  ВСЯШ$||0 


сюа  воды  животворной,  ковы  шп  Флоридскій 
окропился,  отражала  сей  воздухъ.  Пройдя  многіе 
комнаты,  венуоаетъ  въ  пространную  и  мрачную 
комдату,  въ  которой  висѣвшая  лампада  наливала 
слабый  и  тусклый  свѣтъ:  въ  сей  комнатѣ  увидѣлъ 
онъ  сидящую  на  софѢ  женщину,  по  концамъ  софы 
сидѣли  два  страшные  исполина,  которые  увидѣвъ 
Гуака  съ  трепетомъ  пали  ницъ  на  землю;  онъ  при* 
близился  къ  софѢ  и  разсматриваетъ  внимательно 
несчастную,  покрытую  блѣдн  чтію  съ  наполнеными 
слезъ  глазами.  Князь  Флоридскій  едва  узнаетъ  въ 
страдалицѣ  свою  супругу.  Тебя  ли  я  вижу,  любез¬ 
нѣйшая  и  обожаемая  супруга!  вскричалъ  Гуакъ  въ 
сильной  горести  п  отчаяніи,  послѣ  сего  восклица¬ 
нія  голосъ  его  пресѣкается,  дыханіе  спирается  въ 
груди  его,  тяжкіе  вздохи  воздымаютъ  оную;  й  енъ 
едва  можетъ  стоять  на  ногахъ;  наконецъ  слезы 
брызгаули  изъ  глазъ  его  и  облегчили  стѣсвениѳе 
сердпе,  и  Велеума  увидя  своего  супруга  и  услы¬ 
шавъ  голосъ  человѣческій,  проходитъ  въ  нѣкоторое 
удивленіе  и  ужасъ,  и  обращая  на  вего  сіяющіе 
глаза  свои  говоритъ:  Если  ты  не  духъ,  то  весьма 
удив.хяюсь,  какою  дорогою  достигъ  ты  сего  мѣста 
Островъ  сей  окруженъ  ужасными  пучинами,  и  ни 
какое  судно  къ  сему  мѣс*у  пристать  не  можетъ, 
а  такъ  какъ  смертные  крыльевъ  ее  имѣютъ,  то  и 
невозможна,  чтобы  ты  былъ  человѣкъ.  При  томъ 
же  обитатели  сего  острова,  стражи  замка  горести, 
недремлющимъ  окомъ  ох  ран  лотъ  сіе  «ииц»;  ж 
для  мент  невѣроятно,  чтобы  простой  смертный  могъ 
досіигяутьсвго  мѣста. 


животворною  водою.  Вдругъ  является 
няя  ея  красота,  блѣдныя  щеки  нокрыЛись  2 
румянцемъ,  носинѣлыя  губы  приняли  цвѣтъ 
ш,  по  веему  лицу  распустись  лиліи,  глэд 
блистали,  памяти*  и  разумъ  тозврящаются,  он 
танъ  своего  супруга,  простнрЫ& ^ццму 
пещущія  объятія,  отъ-  великой  печнѵ  Ибрехі 
кЪ  радости,  и  въ  изнеможеніи  силъ,  аовеш 


сила  воды  животворной,  коею  писав  Флоридскій  ^ 
окропился,  отражала  сей  воздухъ.  Пройди  многій  1 
комнаты.,  всиуоаетъ  въ  пространную  и  мрачную 
комнату,  въ  которой  висѣвшая  лампада  изливала  г 
слабый  и  тусклый  свѣтъ:  въ  сей  комнатѣ  увидѣлъ  I 
онъ  сидящую  на  софѢ  женщину,  по  концамъ  софы 
содѣли  два  страшные  исполина,  которые  увидѣвъ 
Гулка  съ  трепетомъ  пало  нвцъ  на  землю;  онъ  при* 
близился  къ  софѢ  и  разсматриваетъ  внимательно 
несчастную,  покрытую  блѣдн  стію  съ  наполнеными  ч 
слезъ  глазами.  Князь  Флоридскій  едва  узнаетъ  въ 
страдалицѣ  свою  супругу.  Тебя  лн  я  вижу,  любез¬ 
нѣйшая  и  обожаемая  супруга!  вскричалъ  Гуакъ  въ 
сильной  горести  о  отчаяніи,  послѣ  сего  воскдица- 
нія  голосъ  его  пресѣкается,  дыханіе  спирается  въ  | 
груди  его,  тяжкіе  вздохи  воздымаютъ  оную;  й  енъ 
едва  можетъ  стоять  ва  ногахъ;  наконецъ  слезы 
брызгнули  изъ  глазъ  его  и  облегчили  стѣсненное 
сердяе,  и  Ве.іеума  увидя  своего  супруга  и  услы¬ 
шавъ  голосъ  человѣческій,  проходитъ  въ  нѣкоторое 
удивленіе  и  ужасъ,  и  обращая  на  вето  сіяющіе 
глаза  свои  говоритъ:  Если  ты  не  духъ,  то  весьма 
удивляюсь,  какою  дорогою  достигъ  ты  сего  мѣста 
Островъ  сей  окруженъ  ужасными  пучинами,  и  ни 
какое  судно  къ  сему  мѣс  у  пристать  не  можетъ, 
а  такъ  какъ  смертные  крыльевъ  не  имѣютъ,  то  и 
невозможна,  чтобы  ты  былъ  человѣкъ.  При  томъ 
же  обитатели  сего  острова,  стражи  замка  горести, 
недремлющимъ  окомъ  охран»  ютъ  сіе  жилище;  ■ 
для  мент  невѣроятно,  чтобы  простой  смертный  могъ 
достигнуть  сего  мѣста. 


I 


Гут  т  словъ  супруга  своей  заключалъ,  что 
она  не  узнаетъ  его.  Тогда  началъ  поступать  съ 
нею  осторожнѣе,  чтобъ  поспѣшнымъ  объявленіемъ 
о  "себѣ  не  привести  ее  въ  обморокъ,  нбо  отъ  чрез¬ 
мѣрной  радости  приключается  смерть.  Онъ  отвѣ¬ 
чалъ  ев:  Принцесса  Амазонская,  искусство  и  хит¬ 
рость  Человѣческая  доходятъ  иногда;,  до  чрезвычай¬ 
ныхъ  и  невѣроятныхъ  дѣдъ;  но  "С  болѣе  твоего 
удивляюсь,  за  что  ты  тернишь  столь  жестовое  и 
нестерпимое  наказаніе?— Я  и  сама  не  знаю,  отвѣ¬ 
чала  Велеума.  боги  столь  не  милосерды  и  жесто-  • 
кв,  что  власть  свою  употребляютъ  но  прихотямъ; 
стоны  и  вопли  несчастныхъ  ни  маЙЬ  ихъ  не  тро-  %  ; 
гаютъ;  а  мы  ослѣпленные  §  до  сиігь  поръ  еще^{.| 
покоряемся  власти  ихъ  неправосудія.— Несчастная 
страдалица,  говоритъ  ей  Гуакъ  съ  наполненными 
слезъ  глазами,  боги  всегда  правосудны  и  милосер¬ 
ды;  несчасгіе  же  сіе  тобою  претерпѣваемое  про¬ 
исходитъ  отъ  мужа  твоего,  который  вступилъ  въ 
бракъ  безъ  воли  своихъ  родителей. 

Гуакъ  подымаетъ  ее.  беретъ  за  руку,  выводитъ 
изъ  замка  горести,  и  подведя  к$ч  Фонтану,  окроп¬ 
ляетъ  житвотворною  водою.  Вдругъ  является  преж- 
няя  ея  красота,  блѣдныя  щеки  нокрыЛнсь  алымъ  ^ 
румянцемъ,  носинѣлыя  губы  приняли  цвѣтъ  мали»  у 
ны,  по  всему  лицу  распустишсь  лиліи,  глаза  за¬ 
блистали,  намят**  и  разумъ  Жарищаются,  она  уз¬ 
наетъ  своего  супруга,  простираетъ  къ  вдку  тре-  ^ 
пекущія  объятія,  отъ  великой  печали  иереходр| 
къ  радости,  и  въ  изнеможеніи  силъ,  поверва^^  ѵ 
на  грудь  Гуакову  н  говоритъ:  ты:  ли  эѣа 
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нѣйшій,  дражайшій  мой  супругъ?  тебя  ли  я  при¬ 
жимаю  къ  трепещущей  груди  моей?  не  мечта  ди 
это?  Ахъ!  если  это  очарованіе,  то  помедли  измѣ¬ 
нятся,  дай  насладиться  вполнѣ  радостію  свиданія. 

Любезная  супруга  восклицаетъ  Князь  Флорид¬ 
скій,  сжимая  ее  въ  своихъ  объятіяхъ,  узнай  во 
мнѣ  супруга  твоего  это  не  мечта,  не  очарбваше. 
Послѣ  взаимныхъ  объятій,  поцѣлуевъ  и  нѣжностей, 
Гуакъ  въ  короткихъ  словахъ  разсказываетъ  ей 
все  случившееся  во  время  пятил ѣтней  .  ихъ  разлу¬ 
ки.  Велеума  весьма  обрадовалась,  узнавши,  что 
погибла  злобная  Зевеса,  которая  содержала  ев' въ 
замкѣ  горести;  надъ  прахомъ  же  волшебника  Же- 
онго  пролир  слезы  признательности  и  благодар¬ 
ности.  НосЖ  і&Го  садятся  они  на  крылатыхъ  ко-, 
ней,  стоящихъ  близъ  Фонтана,  и  летятъ  съ  бы¬ 
стротою  молніи*  къ  «морскому  берегу,  гдѣ  вмѣсто 
судна  ожидали  ихъ  дельфины,  которые,  почувство¬ 
вавъ  на  себѣ  сѣдоковъ,  поплыли  чрезъ  пучй&у 
Еѳіопскую  къ  товіу  острову,  гдѣ  стояло  судно  ожи¬ 
дающее  Жеонго  и  Туака.  Велеума  удивляется,  что 
и  самые  дельфины  Гуаку  повинуются.  Князь  Фло¬ 
ридскій  изъясняетъ  ей,  что  крылатые  кони  и  дель¬ 
фины  покоряются  талисманамъ  вояшебниковымъ 
коими  онъ  теперь  владаетъ  послѣ  его  смерти..  Пе~ 
реилывши  пучину  Еѳіопскую,  достигаютъ  они  мор~ 
скаго  берега  того  острова,  гдѣ  находилось  судно 
во  всей  готовности.  Гуакъ  показываетъ  кормчему 
щлеш^Ш  которомъ  хранился  прахъ  волшебника, 
и  рВжиШй|тъ  ему  о  смерти  друга  своего.  Сей 
вѣрный  олуййгель  проливаетъ  горькія  слезы  о  но- 


терѣ  любезнаго  своего  господина,  и  видя  на  Князѣ 
Флоридскомъ '  всѣ  талисмсны  Жеонго,  безпрекослов¬ 
но  во  всемъ  ему  повинуется.  Гуакъ  сѣвши  въ  суд¬ 
но  съ  своею  супругою  отправляется  во  владѣнія  Же¬ 
онго.  Прибывши  къ  сему  острову  выходятъ  они 
на  берегъ,  гдѣ  встрѣчаютъ  ихъ  двѣнадцать  бога¬ 
тырей  и*  прекрасная  свита  Жеонго,  состоящая  изъ 
прелестныхъ  юношей:  но  встрѣча  произвела  раз¬ 
личное  дѣйствіе;  богатыри  радуются,  видя  своего 
государя,  а  юноши  проливаютъ,  источники  слезъ, 
узнавъ  о  смерти  своего  владѣтеля.  Гуакъ  показы¬ 
ваетъ  жителямъ  острова  всѣ  талисманы  Жеонго  и 
%объявляѳтъ  его  послѣднее  завѣщаніе.  Тогда  всѣ 
фддрньію  волшебника,  признавъ  Гуака  достой¬ 
нымъ  управлять  ихъ  островомъ,  провозгласили  его 
своемъ  владѣльцемъ. 

Гуакъ,  провеДя  тутъ  довольное  время  въ  раз- 
сматриваніи  различныхъ  и  удивитель  ыхъ  вещей, 
опять  садится  на  судно  съ  Велеумою,  богатырями 
юношами  и  новою  гвардіею,  избраннаго  имъ  изъ 
дикаго  исполинскаго  народа  обитавшаго  въ  быв¬ 
шимъ.  Зевесиномъ  владѣніи,  отправляется  въ  Ама¬ 
зонское  государство,  котораго  чрезъ  нѣсколько  дней 
достигаютъ  благополучно.  г:.  " 

Кто  можетъ  подробно  описать  радость  и  -  восхи¬ 
щеніе  Велеумы,  когда  она  увидѣла  свое  отечество? 
Она  то  смѣялась,  то  плакала  и  съ  горячностію 
обнимала  своего  милаго  супруга.  Флоридсщ&Кзд^ 
отправляетъ  немедленно  шестерых  ѵ; 
домить  Бельгама,  что  Гуакъ  и  Велеума  блавбййк, 
лучцо  прибыли  въ  Амазбнское  государство.  Коі^а 


сш  радостные  вѣстника  явились  въ  Королю  съ 
сн)4ъ  пріятнымъ  извѣстіемъ,  тогда  Государь  услы- 
®адр»  сіе,  отъ  радости  почти  лишается  чувствъ; 
онъ  призываетъ  Великаго  I  извря  и  повелѣваетъ 
ему  со  всевозможною  скоростію  отправить  лучшихъ 
лошадей  къ  пристани  Амазонской;  вслѣдъ  за  симъ 
отправляется  самъ,  забывши  старость  свою,  со 
всею  свитою  встрѣтить  зятя  и  любезную  дочь. 
Бельгамъ  приближается  къ  пристани,  и  на  встрѣчу 
ему  идутъ  Гуавъ  и  Велеума;  настаетъ  радостный 
часъ  свиданія  послѣ  сятилѣтней  разлуки. 

Когда  прошли  мивуты  первыхъ  восторговъ,  кф. 
да  порывы  восхищенныхъ  сердецъ  нѣсколько  утих¬ 
ли,  тогда  всѣ  отъ  пристани  отправляются  къ  пред¬ 
мѣстій)  столицы  Амазонской,  гдѣ  для  нихъ  всебы- 
ло  уже  приготовлено.  Прибывши,  во  дворец,  на¬ 
ходящійся  въ  семъ  предмѣстій,  въ  которомъ  рѣ¬ 
шились  остаться  до  друіаго  дня,  дабы  приготбвясь 
вступить  въ  столицу  съ  доржествомъ  и  церемо¬ 
ніею.  Между  многими  разговорами  Король  Аі& 
воискій  проситъ  Гуака  размазать  ему  о  веЩІ 
случившемся  съ  нимъ  во  время  пятилѣтияго  стран 
ствоваиш.  Князь  Флоридскій,  повинуясь  тестю  сво¬ 
ему  подробно  разсказалъ  обо  всемъ  дб  самаго 
прибытія  въ  Амазонское  королевство.  Бельгамъ,  сду* 
шалъ  повѣствованіе  вятя  своего,  удивлялся  и  вос¬ 
хищался  его.  храбростію  и  геройствомъ,  благодаря 
богевъ  покровительствующихъ  Гуаву. 

Ва  другой  дею,  когда  солнце  во  в^емъ  своемъ 
блескѣ  и  величіи  явилось  на  востокѣ,  началось  це¬ 
ремоніальное  шествіе.  Крыши  Домовъ  унизаны 


били  народомъ  а  улицы  такъ  стѣснились  что  не- 
ремонш  не  могла  подвигаться  впередъ.  Выѣхавъ  въ 
городъ,  вся  церемонія  шествовала  къ  Юпитеоовѵ 
храму,  верховный  жрецъ  со  всѣми  жрецами  въ 
№ыхъ  одеждахъ  втрѣтили  высокихъ  особъ  въ 
оредверш  храма  и  за  цѣли  гимны  въ  честь  Юаи- 
тера.  Семь  дней  торжествовала  стоіица  Амазон¬ 
ская,  по  благополучнымъ  возвращеніи  Гуака  и 
веіеумы. 

Ігѣсколькнтъ  мѣсяцевъ,  Флорид» 

етъ  Бельгаму  и  любезней  своей 
іамѣренъ  отправиться  въ  свое 
ь  престарѣлыхъ  своихъ  родите- 
нскій  старается  удержать  лю- . 

[  хотя  на  короткое  время,  онъ  ’ 
у  его  корону  и  вручаетъ  с*и- 
імазонскаго,  по  и  тѣмъ  не  мо-  ^ 

Ооодѣ  коронованія,  новый 
призываетъ  любезнаго 
яъ  ему  готовитъ  великолѣанй? V 
ло  приготовлено  все  нужно  чі 
Бельгамомъ,  отправился  со  св< 
гою  въ  свое  отечество,  и  бла 
ь  столицы  Флоридской.  - 
ілихъ  о  прибытіи  любезнаго 
>Д-тъ  въ  восхищеніе  и  носы-  I 

даетъ  весь  придворный  штатъ  на  встрѣчу  ему. 
гуакъ  вступаетъ  въ  столицу  Флоридскую  такимъ 
рю  порядкомъ,  какимъ  вступалъ  въ  столпу  Аш— 
донскую.  Венценосный  старецъ  встрѣчаетъ  сыка 


II 
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ІПОВОМЪ  СЪ  суируігуш 

- ,  ними  на  колѣни  I 

дрожавшую;  супругу  фм.  *, 

въ  объятія  сына,  и 

слезами; 


рШдою.  Гуакъ  падаетъ  предъ 

'  *  ^  •  — ШШ0ГГ  ■  П  Л  ЧТ?  <1 ЙИТѴ 

и  представляетъ  имъ  (  . 

ШКнягаия  заключаютъ 

г.  И  обливаютъ  в»  радПШыиН 
на  всѣхъ  лицам  написано  было  удовольствіе, 
жется  Гумихъ  .  и  Рееуда  опять  помолодѣли 
Гуавъ,  'оставшись  въ  своемъ  отечествѣ*^ 
беЗИОЮ:  и  милою  упругою,  принялъ  брааив 
вленія  Княжества  Флоридскаго;  онъ  упраииц 
мудро  и  благоразумно,  поданные  едо,о§|Д 
д>пілпш.іс.  ГЛСѴШЮИ  любили  Ку-ЯНОш 


деума  въ  счастіи  и  благопояуч 
и  оставили  по  себѣ  многочис® 
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